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26 сентября в 26 сентября в 
Манхеттене прошел Манхеттене прошел 
VI фестиваль грузин-VI фестиваль грузин-
ско-американской ско-американской 
дружбы, который дружбы, который 
провела Диана Ба-провела Диана Ба-
гратиони под эгидой гратиони под эгидой 
Bagrationi Fondation.Bagrationi Fondation.

Каждый год после Каждый год после 
молебна в Йом Кипур, молебна в Йом Кипур, 

Борис Бабаев фотогра-Борис Бабаев фотогра-
фирует на память всех  фирует на память всех  
прихожан Канесои Калон. прихожан Канесои Калон. 

12 октября 2024 года 12 октября 2024 года 

BJCC: BJCC: ЙОМ КИПУР 5785ЙОМ КИПУР 5785

ВАС АРЕСТОВАЛИ? 
ВАМ ПОМОЖЕТ АДВОКАТ 
БОРИС НЕКТАЛОВ!

347˨ 249˨5057, С.16

ÊÓËÜÒÓÐÀ

ВСТРЕЧА С ПОЭТЕССОЙ ВСТРЕЧА С ПОЭТЕССОЙ 
ЛАРИСОЙ ЮСУПОВОЙЛАРИСОЙ ЮСУПОВОЙ

ÍÀÐÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß

КТО В ДРУЖБУ 
ВЕРИТ ГОРЯЧО

SPORTS

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ

BALLIN’ INTO THE NEW YEAR: BALLIN’ INTO THE NEW YEAR: 
A NEW COURT FOR OUR COMMUNITYA NEW COURT FOR OUR COMMUNITY
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investor specials
no income check loans

jumbo & super jumbo loans

Financing available in
Ny•FL•NJ•PA

NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Лучшая в Квинсе бухарская, израильская, европейская кошерная кухня.

Avenue catering HallAvenue catering Hall

75˨43 MAIN STREET, FLUSHING NY 113677
347˨408˨9660 ARON, 917˨577˨2066 SLAVA

VНQ GLATT-KOSHER RESTAURANT

ШАББАТ

$90! 
ЮШУВО

$50! 
БАНКЕТ

$120! 

ЗАЛ НА 150 ПЕРСОН

• СВАДЬБЫ
• ПОМОЛВКИ
• БАР 
  И БАТ-МИЦВЫ
• ЮБИЛЕИ
• ЮШУВО
• ШАББАТ- 
  ХАТАН
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NMLS ID # 2212 | Licensed Mortgage Banker, NYS Department of 
Financial Services | Licensed Residential Mortgage Lender

New Jersey Department of Banking and Insurance

ROBERT YUSUPOVRUBEN GURGOV

Земля Израиля считается святой 
землей еврейского народа.
Земля обетованная – место, 

куда страстно мечтает и стремит-
ся попасть каждый еврей, предмет 
страстных желаний, устремлений и 
надеж, страна,  где царят доволь-
ство, изобилие и счастье.

Мы гордимся своей любовью к 
Израилю - Богом избранной страны, 
вокруг которой в последнее время 
появилось немало завистников и 
недоброжелателей, стремящихся 
испортить жизнь нашим собратьям 
в странах исхода.
Евреи из США и Канады уже со-

бираются навсегда обосноваться в 
Израиле. Они серьезно относятся к 
этому вопросу, чтобы обеспечить 
себе резервное жилье на случай 
исхода из страны.
Обратитесь к нам напрямую  и 

поделитесь вашими планами и при-
обретении земельных участков, 
квартир в новостройках в Израиле. 
Вы можете оплатить свой заказ, 
выбор, не выходя из дома или ва-
шего офиса. 
Сэкономьте ваше время и день-

ги, чтобы иметь возможность для 
обеспечения ваших материальных 
интересов в Израиле!

APARTMENT IN ISRAEL (BRAHA LLC) 
помогает евреям всего мира 

В ПРИОБРЕТЕНИИ НОВЫХ КВАРТИР 
И ЗЕМЕЛЬНЫХ УЧАСТКОВ
по умеренным ценам

Наш офис расположен 
в Израиле, в городе Ашдод.
Мы работаем по всей стране.

ВАШ НАДЕЖНЫЙ ПАРТНЕР

apartmentinisrael.com
contact@apartmentinisrael.com

Tel: (718)  587 1909 Arthur
        (718)  587 1901 Rafael

Whatsapp: +972 507 922 041

НАШЕ АГЕНТСТВО
К ВАШИМ УСЛУГАМ! 

ASHDODASHDOD

RISHON LETSIYONRISHON LETSIYON
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Соболезнования президенту Всемирного Кон-
гресса бухарских евреев Леви Авнеровичу и 
Ольге Леваевым по случаю трагической гибе-

ли внука 
Йоэля Леваева.

От имени Центра бухарских евреев Германии 
и бухарской общины Дюссельдорфа выражаю са-
мые глубокие и искренние соболезнования Льву 
Авнеровичу Леваеву и его семье в связи с траги-
ческой гибелью его внука Йоэля. В такие моменты 
любая потеря, а тем более жизнь молодого чело-
века, воспринимается, как невыразимая боль и 
горе, которое невозможно передать словами.

Мы разделяем ваше страдание и скорбь, пони-
мая, насколько тяжело потерять такого близкого 
человека, который был воплощением надежд и бу-
дущего семьи. Пусть память о вашем внуке оста-
нется светлой и будет вечным источником вдохно-

вения для всех, кто его знал.
Ваша семья всегда служила примером стой-

кости, веры и сплоченности для нашей общины. 
Пусть Всевышний даст вам силы пережить этот 
тяжёлый удар и принесёт утешение в эти горькие 
дни. Пусть ваша семья найдёт покой и поддержку 
среди всех, кто рядом с вами.

Мы молимся, чтобы душа вашего внука нашла 
вечный покой в Ган Эден, и чтобы в это непростое 
время вы ощущали нашу поддержку и теплоту.

БАРУХ ДАЯН ЭМЭТ! 
МЕНУХАТО БЕ-ГАН ХА-ЭДЕН...

С глубоким уважением и соболезнованиями,
Юханан Мотаев, 
Председатель правления Центра бухарских 
евреев Германии2000 - 20242000 - 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЙОЭЛЯ ЛЕВАЕВА

Соболезнование 
Президенту Всемирного 

Конгресса бухарских евреев 
Леви Авнеровичу 
и Ольге Леваевым

Весь бухарскоеврейский мир вздрогнул 
от печальной новости - трагической гибели 
молодого доктора Йоэля Леваева, который 
трагически погиб 14 октября в дорожно-
транспортном происшествии в городе 
Йехуде, когда ехал на электровелосипеде и 
столкнулся с автомобилем. 

К сожалению, все усилия врачей были 
тщетны. Ночью он вернул Хашему свою жизнь.

Йоэлю было 24 года. Недавно он завершил 
обучение в медицинском вузе, получил степень 
доктора медицины и собирался заняться 
врачебной практикой.

Мы все выражаем вам, уважаемые 
Леви Авнерович и Ольга Леваевы, свои 
искренние и глубокие соболезнования 
в связи с этим трагическим событием в 
вашей жизни, и надеемся, что чистая душа 
Йоэля будет пребывать в раю.

Бӣгзарам чун аз ҷаҳон ёдам кунед,
Дар кўҷое, гўфта фарьёдам кўнед!
Бад аз мурдан, то нагардам бе нӣшон,
Зикри ҳайрӣ дўстон шодам кунед.
Гар ҳатое рафт аз ман манзара, 
Он ҳатом – бахшеду озодам кунед.
Ёрону бародарон маро ёд кунед.

(Борис Якубов)

Борис Кандов, президент Конгресса 
бухарских евреев США и Канады, Рахмин 
Некталов – почётный вице-президент 
Центра бухарских евреев, Леон Некталов 
- президент Центра бухарских евреев, 
Барух Бабаев - главный раввин бухарских 
евреев США и Канады, раввины Залман 
Завулунов и Ицхак Воловик; Роберт 
Пинхасов - президент ОНЦ "Рошнои", 
Арон Аронов - директор Музея наследия 
бухарских евреев Америки, Давид Мавашев 
- президент Фонда им. Ицхака Мавашева 
- Институт по изучению наследия 
бухарских евреев в диаспоре, Рафаэль 
Некталов – главный редактор газеты The 
Bukharian Times.

2000 - 2024

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ЙОЭЛЯ ЛЕВАЕВА
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Вечером в субботу, 12 
октября, около Универси-
тета Теннесси в Ноксвилле 
произошла перестрелка, в 
результате которой один че-
ловек был убит, еще девять 
получили ранения.

Сайт телеканала ABC 

News пишет, что стрельба на-
чалась вскоре после оконча-
ния университетского празд-
ника и, по всей видимости, не 
была связана с этим меропри-
ятием.

Убит 24-летний мужчина. 
Среди раненых двое несовер-
шеннолетних – 12 и 14 лет.

По версии полиции, огонь 
вели две противоборствую-
щие группы. Очевидно, среди 
пострадавших есть непри-
частные к перестрелке.

Президент объявил о вы-
делении новой федеральной 
помощи для жителей регио-
нов, пострадавших от двух 
недавних ураганов, в объеме 
612 млн долларов.

Президент Джо Байден при-
был в воскресенье во Флориду, 
чтобы осмотреть ущерб от ура-
гана "Милтон", второго за по-
следние недели, обрушившего-
ся на этот штат, в то время как 
паводковые воды продолжают 
подниматься.

"Милтон", в результате ко-
торого, по меньшей мере, 17 
человек погибли, пришел на 
юго-восток США почти сразу 
после урагана "Хелена". Элек-
тричество до сих пор не пода-
ется во многих пострадавших 
от стихии районах.

Президент прибыл в Тампу 
утром и осмотрел пострадав-
шие районы в вертолете по 
пути в Санкт-Петербург, где на 
пляже Сент-Пит его проинфор-
мировали о ситуации феде-
ральные, штатные и местные 
власти.

Он также встретился с со-
трудниками служб быстрого 
реагирования и местными жи-
телями, после чего выступил с 
публичными заявлениями.

Президентский вертолет 
Marine One пролетел вдоль за-
падного побережья Флориды 
от Тампы до Санкт-Петербурга. 
Во время воздушного осмотра 
Байден увидел города, постра-
давшие от шторма, и повреж-
дённую крышу бейсбольного 
стадиона "Тампа Бэй Рейс" в 
Санкт-Петербурге.

Президент проехал через 
районы у пляжа Сент-Пит, где 
улицы до сих пор завалены 
мусором и упавшими от ветра 
пальмами, а во многих домах 
ураганный ветер повредил 
стекла и гаражные двери.

Кучи матрасов, облицо-
вочных панелей, диванов, 
микроволновок, подушек и 
сломанных кухонных шкафов 
валяются вдоль дорог, которые 
все еще частично завалены пе-
ском. Байден прошел через эти 
улицы вместе с сотрудниками 
служб экстренной помощи.

"Помогите нам", — обратил-

ся к Байдену один из местных 
жителей, написав это слово на 
куче разбитой домашней утва-
ри.

Байден, осматривавший 
район вместе с министром 
энергетики Дженнифер Грэн-
холм, выступил с речью перед 
местными жителями.

"Этот район серьезно по-
страдал от двух подряд штор-
мов", — констатировал прези-
дент после облета территории. 
Он поблагодарил местных жи-
телей за оказанную ими взаи-
мопомощь в восстановлении 
после шторма.

"Это сила духа западной 
Флориды", — сказал он, от-
метив, что, несмотря на при-
ближающиеся президентские 
выборы 5 ноября, люди объ-
единяются для восстановле-
ния своего сообщества "не как 
демократы и республиканцы, 
а как американцы, которые 
нуждаются в помощи".

По словам президента, по-
дача электричества возобнов-
лена для 2 из примерно 3 мил-
лиона человек, оставшихся без 
света из-за урагана "Милтон". 
Байден добавил, что тысячи 
энергетиков из 43 штатов и Ка-
нады прибыли во Флориду, что-
бы помочь восстановить мест-
ную энергосистему.

Президент объявил о выде-
лении 612 миллионов долла-
ров новой федеральной помо-
щи для людей, пострадавших 
от двух недавних ураганов на 
юго-востоке США.

Мэр Сарасоты Лиз Алперт 
сказала, что восстановление 
займет много времени, по-

скольку власти продолжают 
восстанавливать электроэнер-
гию и предоставлять дополни-
тельные услуги жителям ба-
рьерных островов.

"Тут все еще хаос, — сказа-
ла она в интервью ABC News 
"This Week". - Люди объеди-
няются. Соседи помогают со-
седям. Приятно видеть такой 
поток поддержки и помощи, ко-
торый предлагают люди".

По данным центра чрезвы-
чайных операций штата, в вос-
кресенье планируется открыть 
еще несколько пунктов выдачи 
топлива.

Ожидается, что наводнения 
продолжатся в районе залива 
Тампа и в районе Сэнфорда к 
северо-востоку от Орландо, по-
скольку воды в реках продол-
жают подниматься, сообщает 
Национальная метеорологиче-
ская служба.

Усиление и увеличение чис-
ла ураганов связывают с изме-
нением климата. Два недавних 
шторма, обрушившихся на 
Флориду один за другим, вызы-
вают вопросы о жизнестойко-
сти инфраструктуры, хотя мно-
гие жители не хотят покидать 
свои дома.

Губернатор Флориды Рон 
Десантис заявил, что не будет 
препятствовать восстановле-
нию уязвимых для стихии рай-
онов.

Хотя Милтон оказался не 
таким разрушительным, как 
первоначально прогнозирова-
лось, аналитики оценили за-
страхованные убытки в 30-60 
миллиардов долларов.

ÑØÀ

Американская корпора-
ция Boeing на фоне масштаб-
ной забастовки сократит 17 
тысяч рабочих мест, то есть 
десять процентов своего 
персонала во всем мире, и 
на один год отложит первую 

поставку самолета 777X, со-
общило агентство Reuters в 
субботу, 12 октября. Суще-
ственное сокращение пер-
сонала необходимо "для 
соответствия нашим финан-
совым реалиям", пояснил ге-
неральный директор Boeing 
Келли Ортберг. Он добавил, 
что под сокращения подпа-

дут члены руководства, ме-
неджеры и рядовые сотруд-
ники компании.

По словам Ортберга, Boeing 
уведомил клиентов, что из-за 
проблем с разработкой, прио-
становки летных испытаний и 
прекращения работ первая по-
ставка самолета 777X теперь 
ожидается лишь в 2026 году.

В субботу, 12 октября, в ре-
зультате стрельбы в развле-
кательном центре в Оклахо-
ма-Сити (штат Оклахома, США) 
один человек были убит, не ме-

нее 12 получили ранения.
По данным полиции, произо-

шел конфликт между двумя груп-

пами на вечеринке, после чего 
завязалась перестрелка на пар-
ковке. Затем стрелявшие переме-

стились внутрь развлекательного 
центра.

Полиция задержала несколь-
ких подозреваемых. Следствие 
продолжается.

Boeing на фоне забастовки сократит 
17 тысяч рабочих мест

Оклахома-Сити: один убитый, 12 раненых

В субботу местные по-
лицейские задержали воо-
ружённого мужчину вблизи 
митинга Дональда Трампа в 
долине Коачелла. Как сооб-
щил местный шериф, этот 
инцидент мог быть третьей 
попыткой покушения на быв-
шего президента.

Подозреваемым оказался 
49-летний житель Лас-Вегаса 
Вем Миллер. Его поймали на 
контрольно-пропускном пункте 
всего в четверти мили от меро-
приятия. При нём были обна-
ружены поддельные VIP-про-
пуска для участия в митинге, 
фальшивые аккредитации для 
прессы, а также незарегистри-
рованное оружие, включая за-
ряженный дробовик, пистолет 
и магазин большой ёмкости, со-
гласно информации от шерифа 
округа Риверсайд.

У Миллера не оказалось 
действительного удостовере-
ния личности, когда его остано-
вили на контрольно-пропускном 
пункте митинга. Он был задер-
жан после того, как полиция 
обыскала его машину и обна-
ружила оружие, как сообщили 
источники в правоохранитель-
ных органах.

"Вероятно, мы предотврати-
ли ещё одно покушение", – от-
метил шериф округа Риверсайд 
Чад Бьянко, по информации из 
Riverside Press-Enterprise.

Однако источники в право-
охранительных органах сооб-
щили, что ФБР не рассматрива-
ет этот инцидент как покушение, 
и жизнь бывшего президента не 
была под угрозой.

Миллер, зарегистрирован-
ный республиканец, которому 
приписывают ультраправые 
взгляды, был задержан за 
хранение заряженного огне-
стрельного оружия и магазина 
большой ёмкости. Он был осво-
бождён после внесения залога 
в размере 5000 долларов, со-
гласно полицейским отчетам.

Источники сообщают, что у 
него есть богатая история мел-
ких правонарушений, и, судя по 
всему, он является членом дви-
жения "Суверенные граждане" 
– ультраправого движения, ос-
нованного на теориях заговора, 
которое утверждает, что прави-
тельства не имеют власти над 
его сторонниками.

ФБР классифицирует эту 
группу как "антиправитель-

ственных экстремистов", 
утверждающих, что, хотя они 
"физически проживают в этой 
стране", они остаются "отдель-
ными" или "суверенными" от 
Соединённых Штатов.

Ведомство отмечает, что су-
веренные граждане не только 
пытаются избежать налогов и 
судебной системы, но и актив-
но сопротивляются остановкам 
транспорта. Это дошло до того, 
что в 2023 году один 25-летний 
вооружённый член группы был 
застрелен в штате Юта после 
отказа подчиниться дорожной 
полиции.

Миллер получил степень 
магистра в Калифорнийском 
университете и в 2022 году бал-
лотировался в собрание штата 
Невада, как сообщает местная 
пресса. Он также является вла-
дельцем калифорнийской ком-
пании по производству биологи-
чески активных добавок (CBD) 
и распространяет в Интернете 
теории заговора и использует 
яростную женоненавистниче-
скую риторику.

Сообщения о покушениях 
последовали за напряженным 
летом, когда один стрелок был 
ликвидирован, а второй пойман 
в последний момент во время 
попыток убить бывшего прези-
дента.

В июле 20-летний стрелок 
Томас Мэтью Крукс открыл 
огонь по президенту Трампу во 
время митинга в Батлере, штат 
Пенсильвания.

Спустя чуть более двух ме-
сяцев потенциальный стрелок 
Райан Рут был пойман с авто-
матом, когда он прятался в ку-
стах возле гольф-клуба Трампа 
в Уэст-Палм-Бич – в то время 
как бывший президент играл в 
гольф на соседней лунке всего 
в 300 ярдах от него. Подозре-
ваемый, был замечен в послед-
ний момент, когда агент Се-
кретной службы, проверявший 
местность по пути следования 
президента, заметил ствол его 
оружия, торчащий из кустов. 
Агенты открыли огонь, но Рут 
убежал, и был задержан позже.

Третье покушение на убийство?

Стрельба около университета Теннесси

БАЙДЕН УВИДЕЛ УЩЕРБ 
ОТ УРАГАНА "МИЛТОН" ВО ФЛОРИДЕ
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Окружной прокурор  Рич-
монд Каунти Майкл Макмэн   и 
заместитель инспектора поли-
ции Нью-Йорка Вальдхельм  
из 120-го участка поблагода-
рили  сенатора Северного 
побережья Статен-Айланда 
Джессику Скарселл-Спэнтон за 
обеспечение финансирования 
в размере 80 000 долларов для 
установки на территории 120-
го участка нескольких новых 
камер ARGUS, отслеживаемых 
полицией Нью-Йорка.

Представители прокуратуры 
и полиции  поблагодарили сена-
тора за эти важные инвестиции 
в общественную безопасность, 
за помощь правоохранительным 
органам в оснащении инстру-
ментами, ресурсами и техноло-
гиями, необходимыми не только 
для привлечения нарушителей 
закона к ответственности, но и 
для предотвращения преступле-
ний в первую очередь.

Простой факт заключается в 
том, что в сегодняшнем ландша-
фте борьбы с преступностью ви-
деодоказательства имеют перво-
степенное значение. Фактически, 

отснятые видеоматериалы часто 
могут стать решающим факто-
ром успешного или неудачного 
судебным преследованием. Ко-
роче говоря, это финансирование 
поможет правоохранительным 
органам эффективнее защищать 
наше сообщество. Эти совре-
менные камеры помогут полиции 
Нью-Йорка, следователям и про-
курорам   в   важнейшей миссии 
по обеспечению безопасности жи-
телей Статен-Айленда. 

От поимки мошенников, 
занимающихся кражей ката-
литических нейтрализаторов  
и угонщиков автомобилей до 
нелегальных мусорщиков и 
убийств, эти камеры, несо-
мненно, помогут полиции и про-
курорам в сдерживании пре-
ступности, задержании 
подозреваемых и обеспечении 
ответственности и эффектив-
ного судебного преследования 
в зале суда.

ÍÜÞ-ÉÎÐÊ

Мэр Адамс продолжает ве-
сти дела в обычном режиме 
на фоне федерального рассле-
дования и громких отставок. 
Как пишет ABC, завоевать до-
верие общественности может 
оказаться еще сложнее, чем 
предполагал мэр, после того 
как Мохаммед Бахи, один из чи-

новников его администрации, 
который только что ушел в от-
ставку, был арестован и обви-
нен в федеральном суде.

Он был арестован и привле-
чен к ответственности в феде-
ральном суде за предполагаемое 
подкуп свидетелей, уничтожение 
записей и препятствование рас-
следованию мэра и его кампании. 
В иске по двум пунктам Бахи об-
виняется в "сознательном при-
влечении и принятии подставных 

взносов" "для мошенническо-
го получения государственных 
средств".

Тем временем Адамс пыта-
ется обуздать хаос в мэрии, на-
значив Марию Торрес-Шпрингер  
первым заместителем мэра. Не-
смотря на призывы уйти в отстав-
ку, Адамс настаивает на своей 
невиновности и говорит, что будет 
бороться за то, чтобы очистить 
свое имя.

РАДИО РУСРЕК

ЭЛМХЕРСТ, Квинс — Склад 
в Квинсе был закрыт после 
того, как полиция обнаружила, 
что он был незаконно преобра-
зован в концертный зал, в кото-
ром находились 300 человек.

Хесус Родас, владелец скла-
да на Барнуэлле, говорит, что 
это место является крытым по-
мещением для занятий спортом, 
но полиция Нью-Йорка заявляет, 
что рано утром в субботу никакого 
спорта там не было.

Заместитель комиссара Каз 

Дотри разместил фотографии в 
социальных сетях, заявив, что 
склад был незаконно преобразо-
ван в концертный зал.

Дотри сообщает Eyewitness 
News, что офицеров первона-
чально вызвали в этот район из-
за драки посреди улицы. Приехав, 
они обнаружили сотни людей, за-
нимающих склад с алкоголем и 
продуктами для продажи.

Родас говорит, что стал вла-
дельцем шесть месяцев назад, и 
говорит, что вечеринка была, но 

только для семьи.
По словам Дотри, меропри-

ятие было опасным: внутри со-
бралось, возможно, 500 человек, 
и он не верит, что подобная вече-
ринка проводилась в этом месте 
впервые. Офицеры выписали 
несколько повесток на тысячи 
долларов за продажу алкоголя. 
Есть подозрение, что несколько 
человек, которые выпивали, были 
несовершеннолетние.

Родас говорит, что не верит, 
что в пятницу людям угрожала 
опасность.

brightonbeachnews.com

Окружной прокурор 
МакМэн, заместитель ди-
ректора службы помощи 
жертвам RCDA Кортни Чейз 
и заместитель начальника 
полиции Нью-Йорка Терренс 
Херсон  участвуют в 3-й еже-
годной прогулке по повыше-
нию осведомленности о до-
машнем насилии "Миля в их 
ботинках" в Статен-Айленде.

В субботу окружной проку-
рор МакМэн   присоединился 
к членам полиции Нью-Йорка, 
многочисленным партнерам 
сообщества и более чем ты-

сяче наших соотечественников 
из Статен-Айленда на третьей 
ежегодной прогулке  и семей-
ном фестивале "Миля в   ботин-
ках" в поддержку повышения 
осведомленности о домашнем 
насилии!

Проведенное в парке Уил-
лоубрук субботнее меропри-
ятие включало памятные и 
трогательные истории жертв 
насилия, речи окружного про-
курора МакМэна и начальни-
ка патрульной службы окру-

га Статен-Айленд полиции 
Нью-Йорка Джозефа Гулотты о 
продолжающихся усилиях пра-
воохранительных органов по 
борьбе с домашним насилием, 
а также кульминационную про-
гулку под руководством окруж-
ного прокурора МакМэна вокруг 
озера Уиллоубрук.

Участники также смогли 
покататься на каруселях и ра-
зрисовать лица, посетить кол-
лекцию рептилий в зоопарке 
Статен-Айленда, увидеть деко-

ративную стену памяти и вдох-
новения для выживших.

Домашнее насилие — это 
молчаливый двигатель пре-
ступности на Статен-Айленде, 
ответственный за большинство 
тяжких нападений в городе.

Мужчины и женщины   
офиса окружного прокурора 

продолжают делать все воз-
можное, чтобы поддержать 
выживших, привлечь виновных 
в домашнем насилии к ответ-
ственности в зале суда и до-
биться справедливости для 
жертв, которых они оставляют 
после себя.  

nashdom.us/home

Мэр ведет дела в обычном режиме 
на фоне расследования

Почему закрылся склад в Квинсе

"Миля в их ботинках" в Статен-Айленде

Использование гостиниц в 
Нью-Йорке в качестве времен-
ных приютов для мигрантов 
продолжится, так как Департа-
мент по делам бездомных пла-
нирует заключить контракт на 
14 000 номеров до конца следу-
ющего года.

 Ожидается, что расходы на 
жилье для просителей убежища 
за последние два года и текущий 
финансовый год превысят 2,3 
миллиарда долларов, большая 
часть из которых пойдет на арен-
ду отелей. В настоящее время 
около 150 гостиниц принимают 
мигрантов, а общие расходы на 
услуги для них за три года соста-
вят 5 миллиардов 760 миллионов 
долларов. Николь Гелинас из 
Manhattan Institute заявила, что 

налогоплательщики не могут бес-
конечно оплачивать эти расходы 
и призвала губернатора Кэти 
Хокул взять под контроль управ-
ление кризисом. Гелинас также 
отметила, что использование оте-
лей в Мидтауне в качестве прию-
тов неприемлемо. 

Контракты, заключенные с 
Ассоциацией отелей Нью-Йорка, 
предусматривают добровольное 
предоставление мест для раз-
мещения мигрантов. Стоимость 
размещения в номере за ночь со-
ставляет 352 доллара.

В городе вступает в силу 
закон Сэмми, названный в 
честь погибшего мальчика, ко-
торый ужесточает ограниче-
ния скорости на многих ули-
цах. Об этом пишет Gothamist.

Теперь на некоторых участ-
ках максимальная скорость со-
ставит всего 10 миль в час, а 
на большинстве остальных – 20 
миль в час. Первым местом, где 

установят новый знак, станет 
Проспект Парк Вэст, где произо-
шла трагедия.

Подобные "медленные 
зоны" появятся во всех районах 
города, а к концу года ограниче-
ния будут снижены еще на 60 
маршрутах. Цель изменений – 
снизить количество ДТП и сде-
лать улицы безопаснее для всех 
участников движения.

Гостиницы продолжат 
давать приют мигрантам

Нью-Йорк становится более 
безопасным для пешеходов

О

необходимое финансирование необходимое финансирование 
полиции Нью-Йоркаполиции Нью-Йорка

В Нью-Йорке пройдет кон-
курс двойников актёра Тимо-
ти Шаламе. Что ждет победи-
теля, рассказывает Time Out.

Единственное, что мо-
жет быть лучше, чем появле-
ние самого Тимоти Шаламе в 
Нью-Йорке, – это день, полный 
двойников актера. Конкурс прой-
дет 27 октября у арки Washington 
Square Park.

Мероприятие начнется в 
13:00. Тимоти Шаламе – актер, 
лауреат многочисленных на-
град, в том числе номинации на 
"Оскар", три BAFTA, два "Золо-
тых глобуса", пять премий Аме-
риканской гильдии киноактёров 
и пять премий "Выбор критиков". 
Он сыграл в "Интерстеллар", 
"Родина", "Дюна: Часть вторая", 
"Закон и порядок" и др.

Его отец француз, а мать – 
американка еврейского проис-
хождения. Победитель получит 
вечную славу и $50 наличными.

Около 900 человек уже под-
твердили свое участие в кон-
курсе. Они загрузили свои фото 
на сайт. Некоторые участники 
определенно похожи на 28-лет-
него актера, другие явно живут в 
альтернативной вселенной.

Раздел комментариев пере-
полнен веселыми наблюдения-
ми.

"Адрес прикреплен к моему 
дому, пожалуйста, начинайте 
появляться там, ребята", – напи-
сал Иззи.

"Не могу дождаться встречи 
с моим мужем на этом меропри-
ятии", – заметил еще один поль-
зователь.

Конкурс официально не 
одобрен Шаламе, но все это 
звучит очень по-нью-йоркски. 
Это напоминание об удиви-
тельных вещах, которые при-
думывают только жители Боль-
шого Яблока.

ForumDaily NY

Сотни нью-йоркцев: 
мы похожи на Тимоти Шаламе

СЕНАТОР ШТАТА ДЖЕССИКА 
СКАРСЕЛЛ˨СПЭНТОН ПРЕДОСТАВИЛА
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Парламентская комиссия 
по алие, абсорбции и диаспо-
ре собралась в понедельник, 
7 октября, на специальное за-
седание по случаю годовщи-
ны резни "черной субботы". В 
ходе заседания поднимались 
такие вопросы, как резко воз-
росший уровень антисемитиз-
ма в мире, прошедшие в знак 
солидарности с Израилем ак-
ции в разных странах мира и 
помощь, которую Израилю ока-
зывают евреи диаспоры.

В заседании приняли участие 
представители еврейских об-
щин из США, Италии, Германии, 
Южной Африки, Греции, Чехии, 
Великобритании и Аргентины. 
Заседание началось с минуты 
молчания в память о погибших 7 
октября 2023 года. Председатель 
комиссии Одед Форер (НДИ) по-
благодарил евреев диаспоры за 
собранные после "черной суббо-
ты" пожертвования на помощь 
Израилю: из разных стран мира 
прислали около полутора милли-
ардов долларов.

Он также выразил благодар-
ность за организацию акций со-
лидарности с Израилем, которые 
проходили и проходят по всему 
миру – в том числе и сегодня.

 При этом Форер отметил, что 
евреи диаспоры испытывают на 
себе резкий рост антисемитизма 
в мире, во многих университетах 
нападению подвергаются сту-
денты-евреи. В США количество 
антисемитских акций выросло на 
200% на фоне войны в секторе 
Газа.

Генеральный секретарь Ев-
рейского агентства "Сохнут" Джош 
Шварц отметил, что нынешняя 
война имеет самые тяжелые с 

тридцатых годов прошлого века 
последствия для еврейских об-
щин по всему миру. Параллельно 
с этим идет мощная мобилизация 
евреев диаспоры на помощь Из-
раилю в противостоянии с врагом, 
и несмотря на войну, в Израиль 
репатриировались десятки тысяч 
человек.

Глава Союза еврейских об-
щин Северной Америки Эрик 
Фингерхут отметил, что 7 октября 
в Северной Америке прошли де-
сятки мероприятий в поддержку 
Израиля. "Восстановление семей 
и общин в Израиле займет мно-
го лет, и мы будем поддерживать 
вас на всем пути", – добавил он. 
Фингерхут подчеркнул также, что 
необходимо усиливать еврейские 
общины, позволяя им противосто-
ять антисемитизму.

Глава еврейской общины Ми-
лана Альфонсо Сасон отметил, 
что после войны по всей Италии 
начались антисемитские акции, 
многие евреи обнаруживали ан-
тисемитские надписи на дверях 
своих домов, и еврейским общи-

нам Италии пришлось всерьез 
озаботиться своей безопасно-
стью. Представитель еврейской 
общины Германии раввин Авихай 
Аппель напомнил, что 13 октября, 
вскоре после "черной субботы", 
ХАМАС призвал объявить все-
мирный день террора против ев-
реев. С того дня, по его словам, 
многие евреи перестали носить 
еврейскую символику и даже 
сняли мезузы со своих домов. 
Церемонии памяти погибших в 
"черную субботу" проходят в Гер-
мании параллельно с пропале-
стинскими демонстрациями.

Представитель еврейской 
общины ЮАР раввин Зеэв 
Гольдштейн отметил, что хотя 
правительство Южной Африки 
действовало и действует против 
Израиля, граждане страны, на-
против, очень позитивно относят-
ся к евреям и к Израилю. "Еврей-
ская община в Южной Африке 
поддерживает ЦАХАЛ и желает 
вам достичь полной и безогово-
рочной победы в этой войне", – 
подчеркнул он.

ÈÇÐÀÈËÜ КОМИССИЯ КНЕССЕТА ПО АЛИЕ
И АБСОРБЦИИ В ГОДОВЩИНУ 7 ОКТЯБРЯ

Йоэль Леваев, 24-летний 
сын Шломо Леваева, внук 
президента Всемирного Кон-
гресса бухарских евреев 
Леви Авнеровича Леваева, 
погиб 14 октября ночью в 

Йехуде, в результате наезда 
автомобиля, когда ехал на 
электровелосипеде.

Недавно Йоэль завершил 
обучение и получил степень 
доктора медицины.

Министр здравоохранения 
Уриэль Буссо, который также 
является волонтером службы 
экстренной медицинской помо-
щи Маген Давид Адом, прибыл 
на место сразу после вызова и 
рассказал: "Речь идет о муж-
чине, который получил крайне 
тяжелые травмы и страдал от 

повреждений по всему телу. 
Мы оказали ему медицинскую 
помощь, провели интенсивные 
реанимационные мероприятия 
и доставили его в больницу, 
продолжая реанимацию, бо-
рясь за его жизнь".

Похороны состоялись 15 
октября в траурном зале на 
кладбище Хар Ха-Менухот в 
Иерусалиме.

Редакция газеты The 
Bukharian Times  выразила 
семье покойного соболезно-
вание.

Недавно женившийся жи-
тель Нетании Реувен Рафаэль 
Мордехаев отправился к празд-
нику Рош ха-Шана в Умань, 
однако домой к сроку не вер-
нулся. Мужчину арестовали в 
Украине за нарушение закона, 
совершенное полтора года на-
зад: тогда в его чемодане обна-
ружили 0,6 грамма каннабиса. 
Мужчина обратился в СМИ Из-
раиля и ко всем знакомым на 
родине с просьбой о помощи. 
Об этом сообщает сайт мест-
ных новостей mynet во втор-

ник, 15 октября.
"Помогите мне выбраться от-

сюда", - просит Реувен Рафаэль 
Мордехаев, который сейчас на-
ходится под домашним арестом 
в украинском городе Умань. Так 
плачевно закончилось для изра-
ильтянина паломничество на мо-
гилу раввина Нахмана. 

По словам Мордехаева, пол-
тора года назад во время посеще-
ния Умани, он по ошибке забыл в 

рюкзаке миниатюр-
ную порцию легкого 
наркотика - канна-
биса. Тогда его аре-
стовали на пограничном переходе 
в Украине, но после допроса осво-
бодили. С тех пор израильтянин 
побывал в Умани 4 раза. Но лишь 
сейчас его снова внезапно задер-
жали на пограничном переходе - и 
опять из-за истории с каннабисом 
полуторагодичной давности.

Сейчас мужчина находится 
под домашним арестом в Умани. 
Он провел несколько дней в каме-
ре предварительного заключения. 
Для освобождения ему необходи-
мо собрать залог - 6000 долларов. 

Мордехаев обратился к обще-
ственности с просьбой собрать 
эту сумму: "К сожалению, ни у 
меня, ни у моей семьи, ни у род-

ственников моей жены нет фи-
нансовой возможности помочь. 
Я буду благодарен каждому, кто 
сможет пожертвовать немного де-
нег, чтобы помочь еврею вернуть-
ся домой к жене и семье.

Да, я совершил ошибку, но это 
было не нарочно. Ни один еврей 
не заслуживает застрять здесь 
под арестом".

В автокатастрофе погиб 
Йоэль Леваев

АРЕСТОВАН В УМАНИ 

Премьер-министр Изра-
иля Биньямин Нетаниягу за-
верил США, что его войска 
будут атаковать иранские во-
енные объекты, а не ядерные 
и нефтяные объекты, против 
нанесения ударов которых 
предостерег президент Джо 
Байден, говорится в опублико-
ванном докладе.

По данным The Washington 
Post, двое анонимных чинов-
ников, включая одного из США, 
заявили, что Нетаниягу заверил 
Байдена в том, что нанесет удар 
по иранской военной инфра-
структуре во время телефонного 
разговора на прошлой неделе.

Это обещание прозвучало 
на фоне обещания Израиля ото-
мстить за иранскую баллистиче-
скую ракетную атаку две недели 
назад, которую Тегеран, по его 
словам, осуществил в ответ на 
убийство бывшего политическо-
го лидера ХАМАСа в Тегеране в 
июле и убийство давнего лидера 
"Хезболлы" Хасана Насраллы в 
прошлом месяце в Бейруте.

Ожидаемое возмездие Изра-
иля за нападение 1 октября про-
изойдет менее чем за месяц до 
того, как американцы отправятся 

на избирательные участки для 
голосования на президентских 
выборах 5 ноября, и очиновница, 
чье гражданство The Washington 
Post не раскрывает, заявила, что 
израильский ответ будет направ-
лен на то, чтобы избежать вос-
приятия "политического вмеша-
тельства в выборы в США".

Вероятно, это намек на атаки 
на нефтяную инфраструктуру, 
которые могут привести к резко-
му росту мировых цен, а также 
на удары по ядерным объектам 
Ирана, которые могут спровоци-
ровать резкую эскалацию со сто-
роны Тегерана.

Однако эта чиновница зая-
вила, что Израиль осуществит 
атаку на Иран до выборов в США 
5 ноября, поскольку, по ее сло-
вам, дальнейшее промедление 
с этим будет воспринято Ираном 
как признак слабости.

"Это будет один из серии от-
ветов", — сказала она.

Глава МИД Израиля Исра-
эль Кац на своей странице в 
соцсети X сообщил, что еврей-
ское государство не намерено 
отзывать решение об объявле-
ние персоной нон грата генсека 
ООН Антониу Гутерриша.

"В ходе проведенного опроса 
выяснилось, что 87 процентов на-
селения Израиля поддерживают 
это решение. Гутерриш может и 
дальше пытаться собирать под-
писи в его поддержку у членов 
ООН, но решение не будет изме-
нено", — написал он.

По словам министра, гене-
ральный секретарь международ-
ной организации был объявлен 
персоной нон грата, поскольку 
отказался осуждать ракетный 
обстрел территории Израиля со 
стороны Ирана.

Кандидат в президенты 
США от Республиканской пар-
тии Дональд Трамп (Donald 
Trump) рассказал журнали-
стам, что совсем недавно 
разговаривал с премьер-ми-
нистром Израиля Бинья-
мином Нетаниягу (Benjamin 
Netanyahu).

Вопрос о том, поддерживает 
ли он связь с израильским по-
литическим лидером, Дональду 
Трампу был поставлен в ходе ин-

тервью для "Fox  News". Интер-
вью транслировалось в записи в 
воскресенье. 

Трамп отметил, что говорил с 
Нетаниягу, добавив, что израиль-
ский премьер посещал его рези-
денцию в Мар-а-Лаго во Флори-
де. Бывший президент отметил, 
что этот визит был "милым".
Встреча Трампа с Нетаниягу во 
Флориде в июле этого года была 
первой со времен окончания пре-
зидентства Дональда Трампа.

Израиль нанесет удар по 
иранским военным объектам

НЕТ ПРОЩЕНИЯ Гутерришу 
ни в этом,  ни в ином мире!

Трамп похвалился разговором с Нетаниягу

цатых годов прошлого века нам Италии пришлось все

обсудила рост обсудила рост 
антисемитизма в миреантисемитизма в мире
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Бывший участник The 
Beatles Пол Маккартни посетил 
молитву в синагоге в Йом-Ки-
пур в Чили вместе со своей 
женой Нэнси Шевелл. Об этом 
свидетельствуют фотографии 
и видео, распространившиеся 
в социальных сетях.

Музыкальная легенда был 
замечен в кипе в еврейском мо-
литвенном доме в Сантьяго. Мак-
картни находится в Южной Аме-
рике в рамках своего тура "Got 
Back".

По данным Jewish Chronicle, 
Маккартни и Шевелл ранее по-
сещали службы в либеральной 
синагоге Сент-Джонс-Вуд в Лон-
доне, недалеко от знаменитой 
студии Abbey Road.

Музыкальный критик Сет Ро-
говой писал, что Маккартни на 
протяжении полувека демонстри-

рует "любовную связь со всем 
еврейским, включая коллег, де-
ловых партнеров, подруг и жен". 
Его первый брак был с Линдой 
Истман, внучкой русско-еврей-
ских иммигрантов в США. У пары 
было четверо детей, и они были 

вместе до ее смерти от рака груди 
в 1998 году.

В 2011 году, через четыре года 
после того, как их роман впервые 
стал достоянием общественно-
сти, он женился на еврейской биз-
несвумен Шевелл.

Премьера спектакля "Ис-
поведь актрисы" состоится 
27 октября в театре "Градский 
холл". Автором постановки и 
всех песен выступила компо-
зитор, драматург и режиссер 
Алла Зохина. Этот спектакль – 
её признание в любви Людми-
ле Гурченко, Лайзе Миннелли, 
Эдит Пиаф и Уитни Хьюстон.

Не все знают, что путь на сце-
ну тернист и полон тяжелых испы-
таний. Например, Людмила Гур-
ченко после феерического старта 
на целых двадцать лет оказалась 
отлучена от кинематографа. Лай-
за Минелли после двух "Оскаров" 
оказалась не нужной продюсерам 
и из-за творческих неудач при-
страстилась к наркотикам. Уитни 
Хьюстон из-за съемок "Телохра-
нителя" потеряла ребенка, а Эдит 
Пиаф чуть не затравили из-за по-
дозрений в убийстве ее продюсе-
ра Луи Лепле.

Увидеть эту тернистую 
жизнь-служение сцене можно 
будет в спектакле "Исповедь ак-
трисы". Судьба подарила Алле 
Зохиной встречу, дружбу и сотруд-
ничество с Людмилой Марковной. 
Также долгие годы она как акком-
паниатор работала с Валентиной 
Толкуновой, Валентиной Понома-
ревой, Галиной Ненашевой, Га-
линой Улетовой, которые парал-
лельно исполняли ее песни. На 
сей раз Зохина решила показать 
трагедию великих актрис более 
широко.

Режиссером выступил ла-
уреат премии "Золотая маска", 
танцор, драматический артист, со-
лист театра "Московская Оперет-
та" и художественный руководи-
тель "Театра Пластики и Драмы" 
Александр Бабенко. В постановке 
задействованы солисты театра 
"Градский холл", финалисты шоу 
"Голос" Шарип Умханов, Эмиль 
Кадыров, Стас Обухов, солист 
группы "Пятеро" певец Евгений 
Гаранин. Главную роль исполнит 
участница проектов "Голос" и "Три 
аккорда" Алла Рид.

Алла Зохина очень долго ис-

кала актрису на эту роль. Когда 
одной из кандидатур стала Рид, 
Зохина специально ходила на 
ее концерты, чтобы понять: смо-
жет ли артистка создать тот мас-
штабный образ, который нужен 
для спектакля. В прозе и стихах 
Алла расскажет и покажет, каким 
тернистым бывает путь к верши-
не Олимпа. Артистка не скрывает, 
что задача стоит перед ней очень 
серьезная, но мы же помним, ве-
ликие женщины не боятся испы-
таний. К тому же многое из того, 
что написала Зохина, как будто 
подсмотрено в биографии самой 
Аллы Рид.

- Я всегда мечтала создать 
свой театр песни, где каждый 
музыкальный фрагмент - это 
история, - говорит Алла Зохина. 
– Бесконечные перевоплощения, 
смены образов и стилей были 
всегда основой моих музыкаль-
ных шоу, но мне всегда хотелось 
рассказать своему зрителю о том, 
кто же такая Алла Рид через пес-
ни, написанные будто специально 
для меня. Я считаю, что получи-
лась интересная история.

ИнтерМедиа

Известный советский и рос-
сийский певец, композитор и 
автор хитов многих отечествен-
ных исполнителей Вячеслав 
Добрынин ушел из жизни в воз-
расте 78 лет.

Незадолго до смерти Добры-
нина госпитализировали с подо-
зрением на третий инсульт.

Как сообщал Telegram-канал 
Shot, Вячеслав Добрынин был 
доставлен в больницу в тяжелом 
состоянии. Известно, что ранее 
певец перенес два инсульта и по-
лучил инвалидность.

Предварительной причиной 
смерти певца назвали острую сер-
дечно-сосудистую и дыхательную 
недостаточность на фоне наруше-
ния мозгового кровообращения. 

Супруга артиста рассказала, 
что Добрынин не выступал уже не-
сколько лет и прекратил гастроли 
после появления проблем со здо-
ровьем. Семья композитора зани-

малась его лечением и поддержа-
нием жизнедеятельности.

Певец Лев Лещенко, неодно-
кратно сотрудничавший и дружив-
ший с Добрыниным, высказался 
о покойном артисте, назвав его 
настоящей легендой музыки. 
Его слова передает Telegram-ка-
нал Shot. "Добрынин — легенда! 
Он открыл целый жанр особой 
поп-музыки, присущей только ему. 
Печальная весть не только для 
друзей, но и для всего российского 
музыкального сообщества".

По словам Симона Осиашви-
ли, друга и коллеги Добрынина, 
тот хотел успеть написать свою 
прощальную песню, но так и не за-
вершил работу над ней. Его слова 
передает Telegram-канал Shot:

"Он обозначил ключевую фра-

зу песни, я успел даже написать к 
ней припев. Слава с самого нача-
ла говорил, что это, скорее всего, 
будет его последняя песня в жиз-
ни", — рассказал Осиашвили.

Вячеслав Добрынин был на-
родным артистом России. Этого 
звания его удостоили в 1996 году. 
Первые песни на музыку Добры-
нина появились в начале 1970-х, 
а в 1986-м он впервые вышел на 
сцену как певец. Среди написан-
ных артистом хитов были как его 
собственные песни "Колдовское 
озеро", "Синий туман" и "Не сыпь 
мне соль на рану", так и компози-
ции для Аллы Пугачевой, Михаила 
Боярского, Льва Лещенко, Ирины 
Аллегровой, Надежды Кадышевой 
и многих других звезд российского 
шоу-бизнеса.

ÊÓËÜÒÓÐÀ ПОЛ МАККАРТНИ С ЖЕНОЙ 
ПОСЕТИЛИ В СИНАГОГЕ САНТЬЯГО

Премьера спектакля "Исповедь актрисы" 
с Аллой Рид в главной роли состоится 27 октября

  "Не сыпь мне соль на рану". 
  Его песни знала вся Россия.

В России готовится новая 
экранизация произведений 
Юлиана Семенова о Штир-
лице, идет работа над сцена-
рием. Об этом сообщила на 
пресс-конференции в ТАСС 
дочь писателя Ольга Семено-
ва, которая является руково-
дителем Культурного фонда 
и Дома-музея Юлиана Семе-
нова.

"Уже можно, наверное, от-
крыть тайну. <…> Замечатель-
ный продюсер и сценарист, 
автор сериала "Начальник раз-
ведки" о Павле Фитине Артем 
Чащихин-Тоидзе сейчас рабо-
тает над новыми сценариями по 
романам о Штирлице "Экспан-
сия-1", "Экспансия-2", "Экспан-
сия-3". Он мне присылает это 
– очень бережное отношение к 
тексту Юлиана Семенова, очень 
большой литературный вкус и 
очень большая любовь, потому 
что писать сценарий по произве-
дениям Юлиана Семенова без 
любви нельзя", - сказала она. 

Ольга Семенова отметила, 
что съемки могут начаться сле-
дующим летом. Она ожидает, 
что новый проект о Штирлице 
понравится молодежи.

"Это будет очень современ-
ный, нужный и интересный для 
молодежи именно сериал", - до-
бавила она.

12-серийный художествен-
ный телефильм Татьяны Лиоз-
новой "Семнадцать мгновений 

весны" о советском разведчике, 
внедренном в высшие эшелоны 
рейха, вышел на экраны в 1973 
году. Сценарий к нему написал 
сам Юлиан Семенов на основе 
своего одноименного романа.

Юлиан Семенов родился в 
1931 году в Москве. В 1959 году 
выпустил свою первую книгу – 
историческую повесть "Дипло-
матический агент" о востокове-
де Иване Виткевиче. Широкую 
известность Семенову принес-
ла повесть о работе советской 
милиции "Петровка, 38", а также 
цикл "Политические хроники", 
основным действующим лицом 
которого является советский 
разведчик Всеволод Владими-
ров (Максим Исаев, Макс Отто 
фон Штирлиц): "Пароль не ну-
жен", "Семнадцать мгновений 
весны", "Приказано выжить" и 
другие. Международной полити-
ке посвящены романы и повести 
"ТАСС уполномочен заявить", 
"Пресс-центр", "Аукцион".

Многие произведения Семе-
нова переведены на иностран-
ные языки и экранизированы. 
Умер писатель в сентябре 1993 
года в Москве на 62-м году жиз-
ни.

Национальный центр ру-
кописей и редких книг Казах-
стана в рамках программы 
"Архив-2025" опубликовал 
копию исторического доку-
мента, найденного в России, 
сообщает пресс-служба Ми-
нистерства культуры Казах-
стана.

Специалисты центра во вре-
мя исследовательской поездки 
в Москву в 2022 году изучили 
персидскую рукопись XVII века 
под названием "Тарих", содер-
жащую информацию по истории 
Казахстана.

Книга представлена как про-
должение произведения Мухам-
мада Хайдара Дулати "Тарих-и 

Рашиди" и имеет большое зна-
чение для изучения истории 
Казахского ханства. В ней со-
держатся интересные сведения 
о Казахском ханстве и его отно-
шениях с монгольскими прави-
телями Восточного Туркестана.

Рукопись впервые была об-
наружена в 1913 году в Ташкен-
те в личном архиве Баки-Джан-
боя.

Певица Кристина 
Орбакайте выступила 
со своими коллегами 
Авраамом Руссо и Фи-
липпом Киркоровым 
на корпоративе в Ду-
бае. Об этом пишет 
Telegram-канал Shot.

По данным источ-
ника, мероприятие прошло в 
одном из ресторанов рядом с 
небоскребом Бурдж-Халифа. 
Отмечается, что имена ар-
тистов держались в секрете. 

Среди условий был 
запрет на съем-
ку выступления 
артистки, также 
запрещено было 
снимать ее рядом 
с коллегами из 
России, уточняет 
канал.

Ранее сообщалось, что 
Кристина Орбакайте нарушила 
договоренности и отказалась 
петь на одной сцене с Авраа-
мом Руссо.

В России снимут 
новый сериал о Штирлице

Найден новый исторический источник 
для изучения истории Казахстана

Орбакайте выступила с Киркоровым и Руссо в Дубае

" б

молитву в Йом-Кипурмолитву в Йом-Кипур
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Случившееся в аэропор-
ту Бакэу, расположенном 
недалеко от румынско-мол-
давской границы, шокиро-
вало не только паломников, 
но и людей, которые годами 
занимаются организацией 
авиаперевозок. Сеть запол-
нили многочисленные лю-
бительские видеосъемки. 
В одном из роликов видно, 
как хасидов вышвырива-
ют из какого-то помещения, 
раздавая им подзатыльники 
и пинки, на другом пожилой 
хасид ругается с представи-
телем аэропорта. И так да-
лее.

Как известно, хасиды ездят 
в Умань на могилу раби Нах-
мана, и пик паломничества 
приходится на Рош ха-Шана. 
Из-за войны в Украине многие 
добирались до места через 
Кишинев, но молдавский аэ-
ропорт всего за две недели до 
этого принимать паломников 
отказался, и пришлось срочно 
искать замену.

Готовность отправить па-
ломников домой выразили 
два румынских аэропорта: 
в одном из них — Сучава — 
предупредили, что мощностей 
хватит от силы на 4 тысячи 
пассажиров, и проблем там 
не возникло. А вот дирекция 
второго — Бакэу — решила 
подзаработать и сказала: всех 
везите, всех обслужим! В ито-
ге с 6 октября в этот малень-
кий аэропорт приехало более 
13 тысяч хасидов. И начался 
логистический ад.

В Бакэу привыкли от-
правлять по четыре-пять са-
молетов в день, но теперь 
требовалось в четыре раза 
больше. Хасидов вывозили 
сразу несколько авиакомпа-
ний, при этом на весь аэро-
порт — всего восемь окошек 
регистрации, то есть не более 
одного-двух на каждую. Сам 
терминал рассчитан человек 
на 150, остальных держали за 
кордонами на улице. Там оче-
редь растянулась на полкило-
метра, но никто не выстроил 
раздельные потоки, и понять в 
толпе, кто на какой рейс торо-
пится, было нельзя. Соответ-

ственно, начались опоздания, 
которые в свою очередь стали 
приводить к задержкам рей-
сов.

На улице +8 градусов 
Цельсия. Люди жили здесь по 
несколько дней в промежуток 
с 6 по 10 октября, и за все это 
время религиозным евреям 
аэропорт не предложил ни 
воды, ни еды, ни палаток, ни 
даже услуг скорой помощи. 
Как хотите, так и выживайте! А 
в туалет куда им ходить было 
— тоже на улице?

При все том аэропорт 
Бакэу получил деньги — в том 
числе за услуги пассажирам. 
Ранее, воспользовавшись 
безысходным положением ха-
сидов, которых всегда возят к 
местам назначения по дороге 
в Умань специально наня-
тые чартеры, дирекция Бакэу 
взвинтила в четыре раза цены 
на обслуживание самолетов: 
примерно до 2 тысяч евро 
за самолет вместо обычных 
500. Более 70 хасидских рей-
сов таким образом принесли 
в его кассу около 150 тысяч 
евро. Кроме того, есть аэро-
портовый сбор, он везде и 

всегда входит в цену билета 
и предназначен именно для 
услуг пассажирам. По 22 евро 
с каждого хасида — это еще 
около 300 тысяч! Из которых, 
собственно, на помощь за-
стрявшим пассажирам Бакэу 
не потратил ни копейки. Даже 
за стоянку автобусов, которые 
привозили хасидов, аэропорт 
драл деньги.

По свидетельствам нахо-
дившихся там людей, почти 
никто из работников аэропор-
та не владеет английским, а 
до директора аэропорта не-
возможно было ни дойти, ни 
дозвониться — он, похоже, 
вообще оттуда уехал. Люди 
злились, кричали, их отгоняли 
от регистрационных стоек, от 
входов. Хасиды жаловались, 
что их даже служебными ов-
чарками травили…

Да, чего греха таить: хаси-
ды — люди шумные, это факт. 
Да, аэропорт был перегру-
жен и все на нервах. Но это 
не оправдывает поведения 
распоясавшихся румынских 
охранников. Так не относятся 
к обычным уставшим, замерз-
шим, раздраженным людям 

разных возрастов. То, как об-
ращались с ним в Бакэу, — за-
предельное скотство, а в его 
основе, видимо, банальный, 
тупой антисемитизм. Палом-
ники говорят, что в прошлом в 
Украине и Беларуси к ним от-
носились намного лучше, чем 
в Румынии.

Приезжал израильский 
консул, при нем ситуация чуть 
выправилась, он уехал — все 
снова вернулось на круги 
свои. Хасиды из Румынии пи-
сали и звонили в МВД, но ми-
нистр им прямо ответил: мы 
вам не рекомендовали ехать 
в Украину, так что теперь раз-
бирайтесь сами. Инициативу 
громогласно попытался взять 
в свои руки Итамар Бен-Гвир, 
но громыханиями все и огра-
ничилось.

Последний самолет улетел 
из Бакэу утром 10 октября. 
Все вернулись домой. Но ру-
мынский посол до сих пор не 
был вызван на ковер в МИД, 
и ни с кого не спрошено за по-
добное отношение к тысячам 
израильских граждан. 

Эмиль ШЛЕЙМОВИЧ
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Индия вышла на второе 
место среди крупнейших по-
ставщиков критически важных 
технологий в Россию, заяви-
ли официальные лица США и 
Европы, пишет Bloomberg. Это 
свидетельствует о сложности 
попыток подавить экспорт, ко-
торый подпитывает военную 
машину президента Владими-
ра Путина.

Как сообщают источники из-
дания, индийский экспорт запре-
щенных товаров, таких как микро-
чипы, схемы и станки, в апреле 
и мае превысил 60 миллионов 
долларов – увеличившись при-
мерно вдвое по сравнению с пре-
дыдущими месяцами этого года и 
подскочил до 95 миллионов дол-
ларов в июле. В настоящее время 
Индию опережает только Китай.

По словам некоторых собе-
седников, больше всего союз-
ников Украины огорчает то, что 
посланники, поднимающие этот 
вопрос, не получают ответов от 
индийских коллег. Министерство 
иностранных дел Индии отказа-
лось от комментариев, когда его 
попросили прокомментировать 
приведенную статистику.

По последним данным, почти 
пятая часть чувствительных тех-
нологий, попадающих в россий-
ский военно-промышленный ком-
плекс, попала туда через Индию, 
заявили источники.

Свежие данные подчеркива-
ют трудности, с которыми столкну-
лись США и их союзники, пытаясь 
ограничить способность России 
воевать в Украине спустя два с 
половиной года после вторжения 
войск Путина. Экспорт большин-
ства таких предметов двойного 
использования непосредственно 

в Россию запрещен, поэтому Мо-
сква покупает их в третьих стра-
нах — иногда у невольных дочер-
них компаний западных фирм или 
сетей посредников.

США и Европейский Союз 
большинство своих усилий со-
средоточили на перечне техноло-
гий, содержащихся в российском 
оружии или необходимых для его 
создания.

Пока союзники работают над 
ограничением некоторых из этих 
маршрутов — например, Турции 
и Объединенных Арабских Эми-
ратов, которые были двумя круп-
ными перевалочными пунктами 
— появляются новые хабы. Сре-
ди них, по словам собеседников, 
Индия, Малайзия и Таиланд.

Роль Индии в поставке таких 
товаров представляет дополни-
тельную проблему, поскольку 
политики США и ЕС стремятся 
поддерживать партнерские от-
ношения с правительством пре-
мьер-министра Нарендры Моди, 
даже несмотря на то, что он 
поддерживает связи с Путиным. 

Индия также стала главным по-
купателем российской нефти, не-
смотря на усилия союзников по 
ограничению продаж.

По словам официальных лиц, 
ключевым фактором изменения 
является огромный запас рупий, 
который Россия накопила от про-
даж нефти.

Роль Индии как перевалоч-
ного пункта в последние месяцы 
сделала ее центром внимания 
санкционных агентств Европей-
ского Союза и США. Официаль-
ные лица из этих стран несколь-
ко раз посетили Дели, пытаясь 
вынудить власти заблокировать 
поставки, а несколько индийских 
фирм попали под санкции Запа-
да.

В июле заместитель министра 
финансов США Уолли Адеемо об-
ратился с письмом к представите-
лям Конфедерации индийской 
промышленности, предупреждая 
о рисках санкций, с которыми 
сталкиваются индийские компа-
нии и банки, ведущие дела с воен-
но-промышленной базой России.

Уполномоченный по пра-
вам человека в Таджикистане 
Умед Бобозода обеспокоен на-
рушением прав и свобод тад-
жикских мигрантов в России.

В письме своей российской 
коллеге Татьяне Москальковой 
он написал, что российские пра-
воохранительные органы приме-
няют незаконные методы обра-
щения с трудовыми мигрантами 
из Таджикистана, им грубят, их 
избивают и оскорбляют. Он от-
метил случаи задержания граж-
дан Таджикистана на границе с 
Россией на длительные сроки 
без надлежащих условий содер-
жания и питания. При этом среди 
задержанных есть официальные 
представители Таджикистана, 
студенты, пожилые люди, жен-
щины и дети.

Бобозода просит Москалько-
ву оказать содействие в соблю-
дении прав граждан Таджики-
стана, осуществить мониторинг 
подобных ситуаций и принять 
нужные меры.

За последние несколько не-
дель уже несколько таджикских 

чиновников выразили недоволь-
ство отношением российских 
властей к трудовым мигрантам 
из Таджикистана. В частности, 
на заседании межправитель-
ственной комиссии двух стран, 
прошедшей 4 октября в Душан-
бе, этот вопрос поднял пре-
мьер-министр Таджикистана Ко-
хир Расулзода.

Ежегодно сотни тысяч граж-
дан Таджикистана едут на за-
работки в Россию. Однако за 
последний год количество за-
держаний и необоснованных 
проверок граждан Таджикиста-
на в России резко увеличилось. 
Особенно обострилась ситуация 
после теракта в "Крокус Сити 
Холле" в Подмосковье в марте 
этого года, который по офици-
альной версии следствия, совер-
шен гражданами Таджикистана.

Сразу же после теракта ты-
сячи таджикских граждан "за-
стряли" в российских аэропортах 
или на границе, многим из них 
был запрещен въезд на террито-
рию России, и они были депорти-
рованы. Менее чем за год около 
20 тысяч граждан Таджикистана 

были депортированы из России.
С начала 2024 года сотруд-

ники МВД выслали из страны бо-
лее 65 тысяч иностранных граж-
дан, а также закрыли въезд в 
страну для 120 тысяч мигрантов. 
Поток мигрантов в Россию упал 
до минимума за 10 лет на фоне 
кадрового кризиса в стране.
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Омбудсмен Таджикистана: в России 
мигрантов оскорбляют и избивают

Движение "Талибан", 
правящее в Афганистане, 
подписало в Кабуле с нена-
званной узбекской компани-
ей контракт на $1 млрд. Об 
этом сообщает TOLOnews 
со ссылкой на министерство 
горнорудной промышленно-
сти и нефти в правительстве 
талибов.

Контракт предусматривает 
разведку и добычу природного 
газа на месторождении Тоти-
майдан (Totimaidan) в провин-
ции Дзаузджан на севере Аф-
ганистана.

Контракт подписан сроком 
на 10 лет. По нему узбекская 
компания инвестирует $100 
млн в первый год, а оставши-
еся $900 млн – в течение сле-
дующих девяти лет. В первые 
два года добываемый газ будет 
использоваться для выработки 
100 мегаватт электроэнергии.

При подписании документа 
присутствовал спецпредстави-
тель президента Узбекистана 
по Афганистану Исматулла 
Иргашев.

Месторождение Тотимай-
дан долгое время считалось 
одним из самых перспектив-
ных потенциальных источни-
ков природного газа в Цен-

тральной Азии. Его запасы 
занимают площадь около 7000 
квадратных километров, кото-
рая простирается до границы 
с Туркменистаном. По оценкам 
специалистов, разработка То-
тимайдана позволит обеспе-
чить Афганистану как энерге-
тическую независимость, так 
и экспортные рынки, поможет 
восстановить внутреннюю 
электроэнергетическую от-
расль и развить экономику 
страны.

Предыдущие власти Аф-
ганистана выставили место-
рождение на тендер в 2014 
году, в ноябре 2015-го подписа-
ли соглашение о разделе про-
дукции с консорциумом энерге-
тических компаний (нефтяная 
корпорация TPAO, компания 
Calik Enerji (обе — Турция) и 
афганская Bayat Energy). Од-
нако контракт так и не был под-
писан окончательно, перегово-
ры завершились в 2018 году.

Нобелевскую пре-
мию мира в 2024 году 
получила японская 
организация Nihon 
Hidankyo, которая ос-
нована людьми, пере-
жившими ядерные бомбарди-
ровки Хиросимы и Нагасаки в 
1945 году (хибакуся – "люди, 
подвергшиеся воздействию 
взрыва"). Они выступают за за-
прет ядерного оружия по всему 
миру, сообщает РБК.

Как говорится на сайте Но-
белевского комитета, премию 
Nihon Hidankyo дали "за усилия 
по достижению мира, свободного 
от ядерного оружия, и за демон-
страцию через свидетельства 

очевидцев того, поче-
му ядерное оружие не 
должно быть использо-
вано снова".

Расширенное на-
звание Nihon Hidankyo 

– Японская конфедерация орга-
низаций жертв атомных и водо-
родных бомб. Хибакуся создали 
ее вместе с жертвами ядерных 
испытаний в Тихом океане в 1956 
году; это крупнейшая и самая вли-
ятельная подобная организация в 
Японии. Nihon Hidankyo обозна-
чила три цели своей работы:

- предотвратить ядерную 
войну и ликвидировать ядерное 
оружие, созвав международную 
конференцию на этот счет и под-
писав соответствующее много-
стороннее соглашение;

- добиться государственной 
компенсации за ущерб от атом-
ных бомбардировок;

- улучшить текущую политику 
и меры по защите и помощи хи-
бакуся.

"Ядерные державы модерни-
зируют и совершенствуют свои 
арсеналы; новые страны, похо-
же, готовятся к приобретению 
ядерного оружия, высказываются 
угрозы использования ядерного 
оружия в продолжающихся вой-
нах. В этот момент человеческой 
истории стоит напомнить себе, 
что такое ядерное оружие: самое 
разрушительное оружие, которое 
когда-либо видел мир", - подчер-
кивает Нобелевский комитет.

Недавний случай в аэро-
порту в Иране, где бортпрово-
дница авиакомпании "Ата" по-
приветствовала пассажиров на 
тюркском языке, вызвал бур-
ную реакцию в обществе.

Как передает Telegram-канал 
"Свободный Иран", медиа-акти-
вист и паниранист Амир Сейид 
выразил протест против такого ре-
шения авиаперевозчика, обвинив 
его в сепаратизме.

Владелец "Ата" Мохаммедр-
за Зунузи решительно отверг эти 
обвинения. "Сепаратист - это ты 
и твой предок. Что случилось? 

Было предложено говорить гостям 
"добро пожаловать" не только на 
персидском и английском, а также 
на тюркском языке. Где тут сепа-
ратизм?" - заявил он. Зунузи под-
черкнул, что право использования 
не иранских языков не запрещено 
конституцией страны. 

"Прочтите историю и посмо-
трите, что произошло. Верхов-
ный лидер Ирана, президент не 
говорит по-тюркски? Разве мы не 
имеем права говорить по-тюрк-
ски в нашем городе Тебризе? 
Что это за закон?"- добавил вла-
делец авиакомпании.

Талибы подписали с узбекской компанией 
контракт на $1 млрд 

по разработке месторождения газа

Нобелевскую премию мира 
присудили  Nihon Hidankyo 

Иран: Разве мы не имеем права 
говорить на тюркском  языке?
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Дорогие друзья,
От всей души поздравляю 

всех вас с этим особенным 
событием – 60-летием начала 
работы Центра бухарских ев-
реев Нью-Йорка! Я помню, как 
10 лет назад был на праздно-
вании его 50-летия, и рад ви-
деть, как за это время Центр 
продолжал развиваться.

Прежде всего, хочу отме-
тить, что за последние 25 лет, 
с Б-жьей помощью, мы смогли 
существенно изменить жизнь 
бухарских евреев в вопросах 

их духовности. Всё, что было 
достигнуто за эти годы, до-
стойно нашей гордости. Мы 
можем с уверенностью ска-
зать, что Центр бухарских 
евреев Нью-Йорка стал серд-
цем, объединяющим нашу об-
щину. Более 90 тысяч бухар-
ских евреев, проживающих по 
всей Америке, связаны с ним, 
и именно здесь ежедневно 
проходят важные события и 
программы, направленные на 
духовное и культурное разви-
тие.

В Центре работает Кон-
гресс бухарских евреев США 
и Канады под руководством 
президента Бориса Кандова. 
Здесь функционирует множе-
ство офисов и организаций, 
включая редакцию газеты "Бу-
хариан Таймс" под руковод-
ством Рафаэля Некталова. 
Здесь также работают клубы 
и благотворительные фон-
ды, такие как клуб "Рошнои" 
и Благотворительный фонд 
имени Э. Некталова, который 
ежегодно раздает продукты 
семьям ветеранов накануне 
больших праздников. Наши 
духовные лидеры регулярно 
проводят молитвы и реали-
зуют программы, основанные 
на наших религиозных тради-

циях. Таким образом, Центр 
работает круглосуточно, при-
нося пользу общине.

Одним из важнейших до-
стижений последних лет ста-
ло создание религиозных 
школ и привлечение детей из 
государственных школ. Это 
было нашим ответом на вы-
зов, который стоял перед на-
шей общиной: вопрос о том, 
смогут ли наши дети сохра-
нить свою еврейскую идентич-
ность. Сегодня у нас есть всё 
необходимое для духовного 
воспитания молодого поко-
ления: начальная, средняя и 
старшая школы, воскресные 
школы, а также Летний ла-
герь, где ежегодно отдыхают 
более тысячи детей из бухар-
скоеврейских семей.

Особо хочу отметить шко-
лу для детей с ограниченными 
возможностями. Все эти про-
екты и инициативы координи-
руются талантливой командой 
педагогов под руководством 
директора школы, Залмана 
Звулунова, и его помощника 
Ицика Воловика. Они рабо-
тают с полной отдачей, стре-
мясь к выполнению наших 
общих целей. Уже несколько 
тысяч выпускников этих школ 
продолжают свой жизненный 
путь, сохраняя и укрепляя ду-
ховные ценности и еврейские 
традиции, что крайне важно 
для будущего нашей общины.

Конечно, за этими до-
стижениями стоит огромный 
труд. Организация, финанси-
рование, привлечение талант-
ливых людей, способных воз-
главить эти проекты – всё это 
требует не только усилий, но 
и сплочённости всей общины. 
И, слава Б-гу, вся община вов-
лечена в эту работу.

Важно отметить, 
что все наши рели-
гиозные праздники – 
Шавуот, Рош-а-Шана, 
Суккот и другие – от-
мечаются не только 
в Нью-Йорке, но и в 
других штатах, где 
проживают бухарские 
евреи: в Аризоне, 
Атланте, Колорадо, 
Кливленде и других 
местах. Работая со-
обща, мы укрепляем 
связи между все-
ми общинами, и это 
возможно благода-
ря тому, что Центр 
бухарских евреев в 
Нью-Йорке создаёт 
дружелюбную и мир-
ную атмосферу, где 
нет ссор и пустых 
разговоров. Всё ор-
ганизовано по ко-
шерным принципам, 
и за это я особен-
но благодарен раву 
Залману Звулунову, 
раву Баруху Бабае-
ву и всем остальным 
раввинам, которые 
вкладывают душу в 
эту работу.

Главный залог 
нашего успеха – это 

доброе и мирное отношение 
друг к другу. Именно мирные 
отношения внутри нашей 
общины помогают нам идти 
вперёд и побеждать. Дай Б-г, 
чтобы и в Израиле был мир. 
Победа над врагом возможна 
только тогда, когда мы едины. 
Внутренние раздоры, нена-
висть к своим близким и семье 
ведут лишь к поражению. Но 
слава Б-гу, Всевышний благо-
склонен к нам, и мы видим, как 
даже в условиях вражеских 
атак и страданий заложников, 
чудеса продолжают происхо-
дить. Вокруг нас врагов в сот-
ни раз больше, и у них боль-
ше ресурсов, но Всевышний 
защищает нас. Конечно, нам 
больно видеть гибель наших 
солдат и страдания заложни-
ков, но мы должны помнить: 
соблюдая законы Торы, мы 
получаем защиту.

Не забывайте о цдаке (ми-
лостыне). Желаю вам про-
вести праздники в добром 
настроении и с хорошей при-
былью во всех делах.

Лев ЛЕВАЕВ
Президент Всемирного 

конгресса  бухарских евреев

ÞÁÈËÅÉ ПРИВЕТСТВИЕ ПРЕЗИДЕНТА ВСЕМИРНОГО 
КОНГРЕССА  БУХАРСКИХ ЕВРЕЕВ

Центру бухарских евреев – 60 лет!

Илюша Иссахархан, Илюша Иссахархан, 
основатель Центраоснователь Центра

Леон Некталов, президентЛеон Некталов, президент

Приветствие Леви Леваева в прямом эфире,Приветствие Леви Леваева в прямом эфире,
 29 сентября 2024 года. Зал Центра бухарских евреев 29 сентября 2024 года. Зал Центра бухарских евреев

Сидят, слева направо: Лола, урожденная Давыдофф - супруга Илюши Иссахархана, Сидят, слева направо: Лола, урожденная Давыдофф - супруга Илюши Иссахархана, 
его братья Давид и Яша - дети Хиския. Стоят, слева направо:  Неоми Лияефф, его братья Давид и Яша - дети Хиския. Стоят, слева направо:  Неоми Лияефф, 
дочь Моше Исахарофф и Блюда, урожденная Сакин, жена Яши Иссахар-заде. дочь Моше Исахарофф и Блюда, урожденная Сакин, жена Яши Иссахар-заде. 

Фото из газеты Центра бухарских евреев "Center News" #2, 1979 г.Фото из газеты Центра бухарских евреев "Center News" #2, 1979 г.
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С о в р е м е н н ы е 
исследования пока-
зывают, что для под-
держания здоровья 
достаточно меньше 10 
тысяч шагов в день.

Для поддержания 
здоровья многие привык-
ли ориентироваться на 
рекомендацию в 10 тысяч шагов 
в день. Однако этот стандарт был 
установлен скорее по маркетин-
говым соображениям, чем на ос-
нове научных данных.

Об этом пишет "Heart 
Research Institute".

Шагомер, разработанный 
японской компанией Yamasa 
Clock в 1960-х годах, получил 
название "Manpo-kei", что в пере-
воде означает "10 тысяч шагов". 
Этот маркетинговый ход закрепил 
в сознании людей представле-
ние, что именно такое количество 
шагов является оптимальным 
для здоровья.

Тем не менее, современные 
исследования показывают, что 
для поддержания здоровья до-
статочно и меньшего количества 
шагов. К примеру, исследования 

Гарвардской школы 
медицины продемон-
стрировали, что для 
уменьшения риска 
смертности среди 
пожилых женщин 
достаточно всего 4,4 
тысячи шагов в день, 
а наибольшая польза 

наблюдается при достижении 7,5 
тысячи шагов.

Ученые из Университета 
Массачусетса, проанализировав 
данные исследования CARDIA, 
пришли к выводу, что прохожде-
ние 7 тысяч шагов в день снижает 
риск смертности на 50–70%. Важ-
но отметить, что интенсивность 
ходьбы не оказывает значитель-
ного влияния на этот показатель, 
то есть даже неспешные прогулки 
могут приносить такие же преи-
мущества, как и более активные 
занятия. Таким образом, для под-
держания здоровья не обязатель-
но достигать стандарта в 10 ты-
сяч шагов. Умеренная активность 
в виде 7 тысяч шагов уже способ-
на значительно улучшить общее 
состояние организма и снизить 
риск смертности.

С возрастом многие люди 
начинают замечать ухудшение 
зрения, особенно в способно-
сти фокусироваться на близ-
ко расположенных объектах. 
Это состояние известно как 
возрастная пресбиопия (даль-
нозоркость). Недавние иссле-
дования учёных из США и 
Австралии проливают свет на 
механизм, лежащий в основе 
этого процесса, и предлагают 
новые подходы к его лечению.

Учёные сосредоточились на 
изучении белка TIMP3, который 
с возрастом снижает активность 
ферментов, важных для здоровья 
глаз. Этот белок активирует другой 
фермент, связанный с воспале-
нием и накоплением липидов и 

белков на поверхности глаза. Эти 
процессы играют ключевую роль в 
ухудшении зрения. 

Как предотвратить потерю 
зрения?

Современные методы лече-
ния возрастной пресбиопии вклю-
чают световую терапию, медика-
ментозное лечение и лазерную 
коррекцию. Однако их эффектив-
ность пока остаётся ограниченной. 
Исследователи предлагают новый 
подход: блокировать активность 
фермента, вызывающего воспа-
ление, тем самым воздействуя на 
белок TIMP3. Этот метод может 
оказаться более эффективным в 
борьбе с возрастной пресбиопией 
и предотвратить дальнейшую по-
терю зрения

Сколько шагов нужно делать ежедневно 
для поддержания здоровья

Почему с возрастом падает зрение

Кашель - один из самых 
распространенных симпто-
мов острой респираторной 
вирусной инфекции (ОРВИ), 
с которым сталкивался прак-
тически каждый. Однако, как 
оказалось, многие допускают 
серьезные ошибки при его ле-
чении, которые могут не толь-
ко снизить эффективность 
терапии, но и навредить здо-
ровью.

Как передает Oxu.Az, 
врач-пульмонолог сети "Клини-
ка Фомина" в Санкт-Петербурге 
(Россия) Екатерина Сак расска-
зала gazeta.ru о четырех самых 
частых ошибках, которые со-
вершают пациенты при лечении 
кашля:

1. Стремление перевести 
сухой кашель во влажный. 
Многие уверены, что кашель 

обязательно должен сопрово-
ждаться мокротой. Однако это 
не так. При ОРВИ сухой кашель 
часто возникает из-за стекания 
слизи по задней стенке глотки 
или воспаления в горле. В таких 
случаях эффективнее промы-
вать нос и пить больше жидко-
сти. Кроме того, сухой кашель 
характерен для бронхиальной 
астмы, приёма некоторых пре-
паратов от давления и ГЭРБ 
(гастроэзофагеальная рефлюкс-
ная болезнь).

2. Прием препаратов, бло-
кирующих отхождение мокро-
ты. Если кашель сопровожда-
ется мокротой, ни в коем случае 
нельзя принимать лекарства, по-
давляющие кашлевой рефлекс. 
Это приведет к застою мокроты 
в бронхах и усилению воспале-
ния. Наоборот, в таких случаях 
кашель помогает очистить дыха-
тельные пути.

3. Лечение кашля антибио-
тиками. Чаще всего кашель при 
ОРВИ вызван вирусами, на ко-

торые антибиотики не действу-
ют. Бактериальная инфекция 
присоединяется крайне редко. 
Самостоятельный прием анти-
биотиков не только бесполезен, 
но и вреден. При подозрении на 
бактериальную инфекцию необ-
ходимо обратиться к врачу.

4. Ингаляции с народными 
средствами. Ингаляции показа-
ны далеко не при каждом кашле. 
Но если врач их все же назна-
чил, ни в коем случае нельзя ис-
пользовать для них отвары трав, 
эфирные масла и прочие народ-
ные средства. Это может спро-
воцировать аллергию, усилить 
бронхоспазм и даже привести к 
тяжёлой пневмонии.

"Не стоит заниматься само-
лечением и усугублять ситуа-
цию сомнительными методами, 
- подчеркнула Екатерина Сак. - 
При кашле, особенно затяжном, 
лучше обратиться к врачу для 
выявления его причины и назна-
чения адекватной терапии".

Резко меняющийся уро-
вень сахара в крови может 
страшно повлиять на сердеч-
но-сосудистую систему, почки 
и зрение. А состояние, пред-
шествующее диабету, или сам 
сахарный диабет можно за-
работать неправильным пи-
танием, ожирением или про-
сто имея лишний вес. Скачки 
уровня глюкозы могут вызы-
вать не только конфеты, но и 
несладкие продукты, этим по-
делилась врач-эндокринолог, 
диетолог Армине Афонина в 
статье "Газета.Ru".

Афонина рассказала, что не 
только сладкие продукты спо-
собны повышать уровень сахара 
в крови. Существует перечень 
продуктов с высоким гликеми-

ческом индексом, который отра-
жает скорость усвоения сахара в 
организме человека. Чем выше 
индекс, "тем быстрее происхо-
дит попадание глюкозы в кровь".

По мнению врача, список 
несладких продуктов, способ-
ных увеличивать уровень саха-
ра, достаточно внушительный. 
Это любая выпечка на основе 
пшеничной муки (в том числе 
пшеничный хлеб); мелкие ма-
каронные изделия и белый рис; 
картофельное пюре; кукуруза и 
консервированные бобы; каши 
"пятиминутка"; манная крупа; 
кус-кус; кукурузные хлопья; все-
ми любимые сдобные булочки 
и вафли; попкорн и чипсы; ва-
реная свекла, тыква и морковь; 
сухофрукты.

Перед назначением гипогли-
кемического средства пациенту 
лечащий врач обязан расска-
зать, какие продукты увеличива-
ют уровень сахара в его крови. 
Также важно получить информа-
цию о влиянии кулинарной обра-
ботки пищи на калорийность и 
гликемическую нагрузку.

Врач Афонина посоветова-
ла: "Старайтесь придерживать-
ся сбалансированного питания, 
следите за весом и включайте 
умеренные физические нагрузки 
- все это поможет предотвратить 
или отсрочить развитие хрони-
ческих заболеваний".

4 роковые ошибки при лечении кашля, 
которые могут навредить здоровью

Конфеты или жизнь

Во многих семьях приня-
то варить варенье из этрога 
после праздника Суккот. Од-
нако, как признаются сами 
производители этрогов, 
чтобы получить красивый 
и идеальный плод, они ис-
пользуют огромные коли-
чества пестицидов. Вопрос 
возникает: что важнее — ду-
ховная сила или опасность 
для здоровья?

Этрог — это не просто 
фрукт. Многие века его окружа-
ли легенды о чудодейственных 
свойствах. Главная из них — 

способность помогать бесплод-
ным парам обрести детей и 
облегчить роды у беременных 
женщин. Согласно мидрашу, 
дерево познания было этрогом, 
и именно поэтому оно может 
отменить наказание "в скорби 
родишь детей". В прошлом жен-
щины кусали плод, находясь в 
родах, или держали его рядом 
с кроватью для облегчения 
процесса. В некоторых домах 
до сих пор собирают этроги, 

оставшиеся от членов семьи, и 
делают из них варенье.

Этрог также известен в аль-
тернативной медицине. Его ко-
жура и семена использовались 
для лечения камней в желч-
ных протоках, печени и поч-
ках, а мазь из его коры — для 
лечения болей в ушах. Даже 
великий Мойше бен Маймон, 
известный как Рамбам, реко-
мендовал этрог как средство от 
укусов животных и насекомых, 

а напиток из его листьев — для 
укрепления слабого организма.

Неконтролируемое опрыски-
вание: скрытая угроза

С появлением современ-
ных технологий этрог из симво-
ла жизни стал потенциальной 
угрозой для здоровья. В Изра-
иле этот плод считается не съе-
добным, а скорее митцва-фрук-
том или подарком, поэтому 
на него не распространяются 
строгие нормы, касающиеся 
опрыскивания и защиты от на-
секомых.

Производители, в свою 
очередь, заинтересованы в 
выращивании этрогов без по-
вреждений, поэтому они об-
рабатывают деревья и плоды 
большими дозами пестицидов. 
В беседе с представителями 
одного из хозяйств, специали-
зирующихся на выращивании 
этрогов, они подтвердили, что 
нет никаких ограничений на ис-

пользование пестицидов, даже 
в дни, предшествующие сбору 
урожая. "Чтобы получить кра-
сивый и безупречный плод, мы 
используем принцип 'чем боль-
ше, тем лучше'," — признается 
один из фермеров.

 Варенье из этрога: вкусно, 
но небезопасно

Неконтролируемое опры-
скивание приводит к тому, что 
плоды содержат значительные 
количества пестицидов. Хотя 
этрог на протяжении веков сла-
вился своими чудодейственны-
ми свойствами, современные 
методы его выращивания могут 
представлять серьёзную угрозу 
для здоровья. Стоит задумать-
ся, оправдан ли риск ради со-
блюдения традиции, или лучше 
предпочесть другие, безопас-
ные пути к духовному благопо-
лучию.

д-р Лиля ИСХАКОВА, 
Израиль
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Вице-президент США Ка-
мала Харрис утратила страте-
гическое преимущество перед 
кандидатом от Республикан-
ской партии Дональдом Трам-
пом. Об этом свидетель-
ствуют результаты опросов 
общественного мнения, опу-
бликованные в воскресенье, 
13 октября, за три недели до 
президентских выборов, на-
значенных на 5 ноября.

Итоги опроса, проведенного 
институтом Ipsos по заказу те-
лекомпании ABC, показали, что 
за Харрис готовы проголосовать 
50% респондентов, за Трампа 
– 48%. Таким образом, преи-
мущество действующего ви-
це-президента составляет всего 
2%. Неделей ранее результаты 
опроса, проведенного по заказу 
той же телекомпании, обещали 
Камале Харрис победу с пере-
весом в 5% голосов.

Опрос для ABC проводился 
среди американцев, обладаю-
щих избирательным правом и 
намеревающихся им восполь-
зоваться. При анализе резуль-
татов социологи обратили вни-
мание на усиление позиций 

Трампа среди избирателей 
старших возрастов. В этой воз-
растной группе кандидат ре-
спубликанцев получил перевес 
в 8%. Одновременно ослабли 
позиции Харрис среди избирате-
лей, позиционирующих себя как 
независимые, а не как республи-
канцы или демократы. 

Еще менее утешительны 
для Камалы Харрис результаты 
опроса телекомпании NBC. Ито-
ги предыдущего опроса, прове-

денного в конце сентября, дали 
вице-президенту преимущество 
в 5% перед Трампом - 49% про-
тив 44%. Теперь лидеры проти-
воборствующих лагерей получи-
ли равное количество голосов 
- по 48%.

Сразу после теледебатов 
между Харрис и Трампом поло-
жительную оценку вице-прези-
денту дали 48% респондентов 
NBC. Теперь кандидата демо-
кратов позитивно оценивают 

лишь 43% опрошенных, а 49% 
дали Камале Харрис отрица-
тельную оценку.

Анализ результатов опроса 
NBC показывает, что Харрис 
сохранила однозначное преи-
мущество перед Трампом среди 
избирателей-афроамериканцев 
(84% против 11%), молодежи в 
возрасте от 18 до 34 лет (57% 
против 37%) и респондентов, 
имеющих высшее образование 
(55% против 41%). Трамп - фа-
ворит жителей периферийных 
районов, белых американцев в 
целом и белых избирателей без 
высшего образования. За Хар-
рис собираются голосовать 55% 
респондентов-женщин, за Трам-
па - 56% респондентов -мужчин.

После выхода президента 
США Джо Байдена из предвы-
борной гонки Камала Харрис, 
ставшая кандидатом на прези-
дентский пост, несколько недель 
занимала лидирующие позиции 
опросов. Советники Трампа 

предупреждали, что это - есте-
ственный эффект выхода на 
политическую авансцену нового 
игрока, и со временем Харрис 
потеряет преимущество. Так и 
произошло, хотя далеко не сра-
зу - новое усиление позиций ви-
це-президента было отмечено 
после успешных для нее теле-
дебатов с кандидатом республи-
канцев.

Напомним, президент США 
избирается раз в четыре года 
не прямым голосованием, а кол-
легией выборщиков, в которой 
представлены все 50 штатов, на 
основании результатов выборов 
в каждом штате. Число выбор-
щиков пропорционально чис-
ленности населения штата.

Были случаи, когда претен-
дент на президентский пост, 
получивший абсолютное боль-
шинство голосов в общенацио-
нальном зачете, терпел пораже-
ние на голосовании в коллегии. 
Именно это произошло в 2016 
году с кандидатом от Демокра-
тической партии Хиллари Клин-
тон, которая получила почти на 
3 млн голосов больше, чем До-
нальд Трамп, но в итоге была 
вынуждена признать проигрыш.

www.vesty.co.il

ÎÏÐÎÑ ЗА ТРИ НЕДЕЛИ ДО ВЫБОРОВ В США: 
КАМАЛА ХАРРИС ТЕРЯЕТ ПОПУЛЯРНОСТЬ

Через год после того, как 
террористы ХАМАСа втор-
глись в Израиль, стало из-
вестно мнение об этом му-
сульман США.

Спустя год после того, как 
террористы ХАМАСа в Газе 
вторглись в Израиль, проведен 
опрос среди американских му-
сульман относительно тех со-
бытий.

Этот опрос проведен и опу-
бликован The Daily Signal.

Издание сообщает, что при 
том, что террористы насилова-
ли женщин и убили более 1100 
человек, в том числе и младен-
цев, а видеодоказательства 
бойни распространились по 
всему миру, шокирующий про-
цент американских мусульман 
имеют отвратительные антисе-
митские взгляды – это показы-
вает проведенный опрос.

Когда спросили, какое 
утверждение "ближе к вашей 
точке зрения", больше амери-
канских мусульман выбрали 
"ХАМАС не совершил убийство 
и изнасилование в Израиле 7 
октября", чем "ХАМАС совер-
шил убийство и изнасилование 
в Израиле 7 октября".

При этом более трети (39%) 
отрицали убийства и изнасило-
вания ХАМАС в то время, как 
только 31% признали их. Еще 
30% сказали, что они не знают, 
как ответить.

Характерно, что женщи-
ны-мусульманки и мусульма-

не арабского происхождения 
чаще утверждают, что ХАМАС 
не совершал убийства или из-
насилования 7 октября.

Среди широкой американ-
ской общественности 64% при-
знали преступления ХАМАСа в 
то время, как только 7% отри-
цали их, а еще 29% сказали, 
что ничего об этом не знают.

На вопрос, почему ХАМАС 
напал на Израиль 7 октября, 
59% мусульман выбрали ответ 
"потому что ХАМАС хотел про-
двигать палестинское дело", 
тогда как только 14% объясни-
ли терроризм тем, что "ХАМАС 
хотел убивать евреев и настро-
ен на уничтожение Израиля". 
Напротив, большинство амери-
канцев (51%) объяснили собы-
тия 7 октября тем, что ХАМАС 
хотел убивать евреев и уничто-
жить Израиль, и лишь 17% ска-
зали, что ХАМАС преследовал 
цель продвигать палестинское 
дело.

Двое из трех мусульман, 
окончивших колледж (67%), 
сказали, что ХАМАС напал, 
чтобы содействовать делу Па-
лестины. Темнокожие мусуль-
мане (39%) менее склонны да-
вать такое объяснение.

Так же многие американ-
ские мусульмане (43%) ска-
зали, что Израиль не имеет 
права существовать как еврей-
ская родина, тогда как только 
11% широкой общественности 
согласны с этим утверждени-
ем. Также треть американских 
мусульман (33%) заявили, что 
"Израиль имеет право на су-
ществование как еврейская 
родина". Такого же мнения при-

держиваются и  две трети аме-
риканцев (66%).

Напомним, "Курсор" писал о 
том, что, согласно сообщениям 
официальных лиц США, опу-
бликованным CNN, Израиль 
отклонил предложение США о 
прекращении огня с "Хизбал-
лой" две недели назад, и США 
не предпринимают активных 
попыток возродить это согла-
шение. Вместо этого американ-
ская сторона сосредоточилась 
на ограничении израильских 
операций в Ливане и против 
Ирана, а не на полном прекра-
щении боевых действий.

Попытки покуше-
ния на бывшего прези-
дента Дональда Трам-
па воспринимаются как 
часть заговора — так 
считают около трети 
американцев, согласно 
недавнему националь-
ному опросу, проведенному 
для Newsweek.

36% респондентов заявили, 
что, по их мнению, существует 
заговор с целью покушения на 
Трампа, 44% заявили, что поку-
шения были совершены одиноч-
ками, а 20% либо не уверены, 
либо отказались отвечать.

По мнению Newsweek, ре-

зультаты опроса 
могут свидетель-
ствовать о нарас-
тающем недоверии 
к американским 
институтам. Множе-
ство сторонников 
бывшего президен-

та утверждают, что покушения на 
него являются свидетельством 
более масштабных усилий, на-
правленных на подавление его 
голоса.

Сторонники Трампа регуляр-
но указывают на то, что судебные 
преследования против него поли-
тически мотивированы, а вера в 
потенциальный заговор с целью 
его убийства только усиливает 
этот нарратив жертвы.

В своих речах Дональд Трамп 
нередко упоминает о "глубинных 
государственных силах", утверж-
дая, что они стремятся к его 
устранению из-за его политиче-
ского влияния. Он также говорит 
о том, что американская разведка 
предупреждала его о угрозах его 
жизни со стороны Ирана.

В ходе опроса также был за-
дан вопрос о том, насколько ре-
спонденты осведомлены о задер-
жании человека, подозреваемого 
в попытке покушения на Трампа 
15 сентября в Уэст-Палм-Бич, 
штат Флорида.

В ответ на этот вопрос 38 % 
заявили, что "очень знакомы", а 
11 % сказали, что совсем не зна-
комы.

Опрос был проведен эксклю-
зивно для Newsweek компанией 
Redfi eld & Wilton Strategies, в нем 
приняли участие респонденты из 
разных уголков страны. Погреш-
ность не указывалась.

Как передает Oxu.Az, рей-
тинг моделей, не востребован-
ных у американцев, опублико-
вал Motor1.

Пока Ford F-150, Toyota 
Camry, Chevrolet Silverado скупа-
ют тысячами, эти машины проста-
ивают в салонах. В числе таковых 
Fiat 500, чьи продажи за третий 
квартал 2024 года не дотянули 
до отметки в 500 экземпляров, 
Genesis G90, стоящий дороже 
конкурентов, и Lexus LC, который, 
по слухам, скоро снимут с произ-
водства.

Самые низкие продажи у 
Hyundai Nexo: с июля по сентябрь 
американцы купили всего 89 та-
ких кроссоверов. Однако стоит 
отметить, что это водородная 
модель и продается она только в 
Калифорнии. Да и стоит Nexo не-
мало: от 60 000 долларов.

Чуть лучше результат у друго-
го водородомобиля, Toyota Mirai, 
который завершил третий квартал 

с 346 проданными экземплярами. 
Дальше с небольшим отрывом 
идет Fiat 500 (439 штук), а на сту-
пень выше оказался Genesis G90, 
продажи которого хоть и невысо-
кие, но все же преодолели отмет-
ку в 1 000 экземпляров: модель 
разошлась в количестве 1 017 
штук.

Немногим лучше продают-
ся конкуренты G90 - Audi A7 (1 
040 штук) и A8 (1 232). Продажи 
Lexus LC составили 1 294 экзем-
пляра, плохи дела и у другой мо-
дели этой японской марки - RC (1 
370). Самые плохо продаваемых 
модели BMW - суперкроссовер 
XM (1 385) и Z4 (1 471). Не любят 
американцы и пятидверный MINI 
Cooper (1 549).

Отметку в 1 500 реализован-
ных машин удалось преодолеть 
Audi Q8 Sportback e-Tron (1 594), 
Lexus LS (1 706), Alfa Romeo Giulia 
(1 724) и Subaru BRZ (2 323).

Сколько американских мусульман 
отрицают зверства ХАМАСа 7 октября

Каждый третий верит в заговор 
с целью  убийства Трампа

10 самых непопулярных автомобилей в США
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Хахам Юнус Хаммами, 
ведущая фигура еврейской 
общины Ирана, выразил пу-
бличную поддержку иранской 
ракетной атаки на Израиль и 
резко раскритиковал прави-
тельство Нетаньяху и дей-
ствия ЦАХАЛа в секторе Газа 
и Ливане.

В опубликованном им пись-
ме Хаммами назвал иранское 
нападение "большой гордостью 
и честью" и похвалил иранские 
вооруженные силы за защиту 
страны "в ответ на необосно-
ванную агрессию сионистского 
режима".

Хаммами назвал операцию 

"незабываемым уроком для 
Нетаньяху и его идиотов-сто-
ронников" и выразил поддержку 
"гениальным шагам" верховного 
лидера Ирана Али Хаменеи.

Иранский раввин подчер-
кнул свою поддержку "защиты 
угнетенных фронта сопротивле-
ния" - фраза, которая обычно от-
носится к таким организациям, 
как ХАМАС и "Хизбалла".

В конце своего выступления 
Хаммами заявил о своей пол-
ной поддержке иранских воору-
женных сил и пожелал Хаменеи 
"долгой жизни, здоровья и безо-
пасности". 

7kanal.co.il

Редакция популярного 
британского еврейского из-
дания "The Jewish Chronicle" 
проводит расследование 
в отношении собственного 
журналиста в связи с осве-
щением событий, касающих-
ся войны в Газе.

В этом месяце газета опу-
бликовала статью Илона Пер-
ри (Elon Perry) об обнаружении 
ЦАХАЛом документа, указы-
вавшего на то, что Яхья Син-
вар (Yahya Sinwar) собирался 
выехать сам и вывезти в Иран 
через Филадельфийский кори-
дор часть живых израильских 
задолжников, удерживаемых в 
Газе. В ЦАХАЛе заявили, что 
им ничего не известно о суще-

ствовании такого документа.
Редакция издания пообе-

щала со всей серьёзностью 
отнестись к тому, что его жур-
налиста обвиняют в распро-
странении информации, не 
соответствующей действитель-
ности. Ресурс "+972 Magazine" 
пишет, что вопросы такого ха-
рактера в отношении Перри 
возникают далеко не впервые 
в его журналистской карьере.

Ведущий иранский раввин поддержал 
ракетный удар по Израилю 

"The Jewish Chronicle" 
займется своим журналистом

Миллиардер Билл Эк-
ман, генеральный директор 
Pershing Square и один из 
ведущих мировых управля-

ющих хедж-фондов, 9 октя-
бря отметил свою бар-мицву, 
впервые в жизни наложив 
тфилин. Мероприятие со-

стоялось у него в офисе при 
участии раввина ХАБАДа.

По словам эмиссара ХАБА-
Да Йосси Фарро, помогающего 
знаменитостям и высокопо-
ставленным лицам с традици-
ей надевания филактерий, он 
лично возложил тфилин на Эк-
мана.

Экман, который недавно 
стал видным голосом против 
антисемитизма и ярым защит-
ником Израиля, сказал, что 
вдохновил его занять такую 
позицию покойный отец. Лар-
ри Экман, который скончался в 
2022 году, часто призывал сво-
его сына делать больше для 
борьбы с антисемитизмом.

65-летний Авнер 
Менаше из Петах-Ти-
квы, которого поли-
ция называет одним 
из крупнейших изра-
ильских торговцев 
кокаином, и который 
вел деятельность по 
всему миру, был экс-
традирован Интер-
полом из Боливии в 
Израиль, сообщает 
Israelinfo.

Менаше, имеющий 
израильское и боливийское 
гражданство, покинул страну 
более двадцати лет назад. По-
дозревается, что он принимал 
участие в контрабанде сотен 
килограммов кокаина из Юж-
ной Америки в Израиль. 

Согласно материалам рас-
следования, израильская пре-
ступная сеть, одним из высоко-
поставленных членов которой 
был Менаше, переправляла 
кокаин контрабандой из Бо-
ливии в Бразилию, а оттуда в 

Иорданию, а затем на террито-
рию Израиля.

Имя Менаше связано с 
главным делом израильской 
полиции и прокуратуры - де-
лом 512, связанным с сери-
ей убийств, совершенных в 
рамках борьбы криминальных 
группировок в 2002-2006 годах. 
Главный фигурант дела, Ицхак 
Абарджиль, был приговорен к 
трем пожизненным заключени-
ям.

Полиция подозревает, что 
он был причастен к переправ-

ке 800 кг кокаина 
на сумму около 450 
миллионов шекелей 
нескольким чле-
нам преступной ор-
ганизации Ицхака 
Абарджиля, прожи-
вавшим в те годы в 
Канаде.

В апреле этого 
года Менаше был 
арестован полици-
ей Санта-Круса и 
отделом по борьбе 

с наркотиками по указанию 
Интерпола после того, как его 
имя всплыло в связи с между-
народными расследованиями 
наркоторговли, проводимым 
полицией Германии, Нидерлан-
дов и Чили.

По сообщению боливий-
ских источников, в Боливии 
у Менаше был налаженный 
легальный бизнес, сначала у 
него была горнодобывающая 
компания, а затем он посвятил 
себя сельскому хозяйству.

Миллиардер Билл Экман в 58 лет отметил 
бар-мицву и впервые надел тфилин

В Израиль из Боливии экстрадирован 
"кокаиновый король" Авнер Менаше

Специалисты Гранадско-
го университета в Испании 
провели экспертизу останков 
мореплавателя Христофора 
Колумба (1451-1506) с целью 
установить его истинное про-
исхождение. В документаль-
ном фильме, показанном 
телекомпанией TVE, предпо-
лагается, что исследователь 
был евреем-сефардом.

Лента получила название 
"Колумб, ДНК. Его истинное 
происхождение" (Colon ADN. 
Su verdadero origen). Как уточ-
няется в фильме, ДНК-анализ 
показал, что останки, храня-
щиеся в Севильском соборе, 
действительно принадлежат 
мореплавателю. Картина осно-
вана на исследовании, которое 
продолжалось более 20 лет под руководством профессора 

Гранадского университета Хосе 
Антонио Лоренте. В ходе иссле-
дования также были проанали-

зированы останки костей брата 
и сына Колумба. Отмечается, 
что мореплаватель был родом, 
вероятно, с Пиренейского полу-
острова, возможно, из какого-то 
района Валенсии.

По оценке университета, 
"происхождение Колумба - один 
из самых крупных нерешенных 
вопросов в истории". Хотя одна 
из самых распространенных 
теорий гласила, что мореплава-
тель был генуэзцем, некоторые 
исследователи полагали, что он 
мог родиться в Испании, Порту-
галии, Хорватии и даже Польше.

В преддверии показа карти-
ны Лоренте пояснил, что полные 
и подробные результаты иссле-
дования будут представлены на 
пресс-конференции в ноябре. 
Это связано с тем, что "еще ана-
лизируются очень важные по-
следние данные, которые, не за-
трагивая содержания фильма, 

имеют научную ценность для 
экспертов и историков", пояс-
нил профессор. По его словам, 
"полные результаты будут опу-
бликованы в международном 
научном журнале, чтобы они 
были доступны всем ученым и 
экспертам и послужили основой 
для возможных будущих иссле-
дований".

Колумб руководил экспеди-
цией на судах "Санта-Мария", 
"Пинта" и "Нинья" (1492-1493), 
в ходе которой 12 октября 1492 
года была открыта новая часть 
света, впоследствии названная 
Америкой. Мореплаватель ор-
ганизовал и возглавил еще три 
экспедиции к ее берегам (1493-
1504). Фильм был показан 12 
октября, который в Испании 
является Национальным днем. 
Праздник призван увековечить 
роль государства в открытии 
Америки.

ÅÂÐÅÉÑÊÈÉ ÌÈÐ ИСПАНСКИЕ УЧЕНЫЕ: ХРИСТОФОР 
КОЛУМБ БЫЛ ЕВРЕЕМ˨СЕФАРДОМ
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Празднование осенних  
еврейских праздников в Центре - 
Канесои Калон продолжается

После проведения Рош hашана и 
40-дневного Слихот, во время которого 
ежедневно ранним утром в 5-45 а.м пер-
вый миньян и в 6-45 а.м молодёжный 
миньян, особенно в 10 дней покаяния, 
заметно увеличилось количество прихо-
жан с целью поднятия их духовности. В 
эти дни покаяния и предстояния перед 
судом Вс-вышнего много людей обра-
щались с волнующими их вопросами к 
нашим раббаям, увеличилось число по-
сещающих уроки Торы. 

Большая работа была проведена 

по подготовке и проведению осенних 
праздников. Я с уверенностью могу со-
общить вам, что благодаря усилиям 
руководителей и работников Центра 
и Центральной Синагоги готовы были 
принять в этот важный и святой день - 

Йом Кипур более тысячи прихожан и го-
стей. Для этого были отремонтированы 
основные помещения   для проведения 
службы, подготовлены необходимые 
книги на языках иврит, английском, бу-
хари, а также талиты и всё необходимое 
для успешного проведения всех осен-

них еврейских праздников.
Среди традиций, принятых даже в 

светской среде накануне Йом Кипур — 
пожелание "хорошей записи" (в Книге 
Жизни) — "гмар хатима това", — "лёг-

кого поста" и обычай просить прощения 
у всех. В этот день в трёх залах Цен-
тральной Синагоги, где было прочитано 
пять (молитв) тфилот, собиралось бо-
лее семисот пятидесяти членов нашей 
общины, в том числе много молодёжи.

 День Кипура - единственный день в 
году, когда читают пять молитв - шаhа-
рит, минха, мусаф, неила и маарив. Все 
молитвы во всех миньянах проводились 
под руководством наших раббаев Бару-
ха Бабаева и Ашера Вакнина, Залмана 
Завулунова, Ицхака Воловика и Давида 
Шушана и хазана нашего центра Исраэ-
ля Ибрагимова, а также приглашённого 
из Израиля хазана Михаила (Мишель) 
Абрамова. 

Руководители и работники Канесои 
Калон выражают большую благодар-
ность всем, кто вносит свои пожертво-
вания, так как все эти средства идут на 
coдержание, благоустройство центра, 
развитие и повышение духовности си-
нагоги, а жертвователи в свою очередь 
получают большую награду от Ашема.

              
ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ!

Фото автора.

Для подробной 
информации звоните по теле-

фону: 917-600-3422, Борис Бабаев.
borisbabayev@yahoo.com

Борис
БАБАЕВ,

руководитель
информотдела
Канесои Калон

С ПРАЗДНИКОМ, 
ДОРОГИЕ ДРУЗЬЯ!

ÍÀØÀ ÎÁÙÈÍÀ
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26 сентября в Южном 
Манхеттене, в холле старого 
здания суда Surrogate Court 
(31st Chamber Street) прошел 
Шестой фестиваль грузин-
ско-американской дружбы, 
который проводила под эги-
дой Bagrationi Fondation ее 
основательница Диана Ба-
гратиони.

Мне посчастливилось не-
однократно бывать на этих фе-
стивалях. Я отношусь с боль-
шим уважением к Грузии, к ее 
народу, подарившему миру та-
лантливых поэтов, ученых, ху-
дожников, режиссеров, компо-
зиторов, актеров, спортсменов.

Диана Багратиони – это 
символ нашей постсоветской 
иммиграции, женщина, поко-
ряющая своим музыкальным 
талантом, добротой, подвижни-
ческой деятельностью, направ-
ленной на укрепление мостов 
между разными народами и 
странами. 

Диана и сотрудники соз-
данного ею фонда Bagrationi 
Fondation буквально творят 
чудеса, вписывая новую стра-
ницу в новейшую историю на-
родной дипломатии. Это тем 
более ценно, что сейчас сло-
жились непростые отношения 
между нашими странами.

Соединенные Штаты в от-
вет на принятие в Грузии зако-
на об "иностранных агентах", 
который они считают инстру-
ментом подавления оппозиции 
и демократических свобод, 
ввели в отношении этой страны 
политику визовых ограничений.

Но связи между американ-
ским и грузинским народами 
всегда отличались особой те-
плотой и сердечностью. Поэто-
му сегодня, как никогда ранее, 
проводимые фондом меропри-
ятия, актуальны и востребова-

ны в грузинской общине США.
В этому году фестиваль 

проходил под сводами вели-
чественного Surrogate Court – 

суда, признанного достоприме-
чательностью Города Большого 
Яблока. Величественный зал, 
его европейская архитектура, 

особенно соответствовали про-
водимому мероприятию, и ка-
залось порой, что находишься 
не в космополитическом Ман-
хеттене, а в Тбилиси, с его хра-
мами и старинными зданиями. 
Каждый выход танцевальной 
пары с флагами Грузии и США, 
плавно двигавшейся к зрите-
лям из центра зала, произво-
дил сильное впечатление на 
участников вечера и сопрово-
ждался аплодисментами.

– Мне нравится быть в окру-
жении наших грузинских брать-
ев, – сказала известная в США 
пианистка, профессор Наргиз 
Алиярова. – Они напоминают 
мне родной Азербайджан: та-
кие же темпераментные и кра-
сивые национальные танцы, 
такая же богатая музыкальная 
традиция.

По обе стороны зала были 
накрыты столы с традиционной 
грузинской кухней, выпечкой и 
винами.

Организаторы мероприятия 
продумали все до мелочей, 
продемонстрировав тем са-
мым свое отношение к сооте-
чественникам, которые теперь 
живут в новой стране, но про-
должают гордиться своим про-
шлым.

–  Для меня это каждый раз 
мой творческий отчет перед 
Америкой, страной, куда мы 
приехали, и каждый раз хочется 
сделать нечто особенное, что-
бы мы почувствовали с новой 
силу красоту и ценность нашей 
культуры, национальных тради-
ций, музыкального искусства, – 
сказала мне Диана Багратиони. 
– И самое главное, я чувствую, 
что с каждым годом в Америке 
открывают для себя Грузию и 
отдают должное прибывшим из 

этой страны иммигрантам, ко-
торые вносят свой вклад в эко-
номику и культуру США.

Мне самому приходится 
проводить подобного рода ме-
роприятия в Квинсе и Манхет-
тене, и я знаю, как непросто все 
это организовать и представить 
гостям и политикам, сделать 
так, чтобы этот день стал собы-
тием в жизни каждого, кто при-
нимает в нем участие.

Я с большим интересом 
знакомился с теми, кого отме-
тили в этот день. Среди них 
представители разных профес-
сий, люди неординарные, внёс-
шие немалую лепту в строи-
тельство грузинской общины 
Нью-Йорка.

Приятно, что Марк Левин, 
президент Манхеттена, награ-
дил Диану Багратиони почет-
ной грамотой, отметив ее боль-
шие заслуги перед городом, 
многолетнюю и разнообразную 
благотворительную деятель-
ность, в которой особое место 
занимают проекты, связанные 
с поддержкой детей с онкологи-
ческими заболеваниями.

От имени Марка Левина в 
этот вечер были награждены 
руководитель отделения мало-
инвазивной хирургии Медицин-
ского центра Колумбийского 
университета и пионер роботи-
зированной бариатрической хи-
рургии доктор Абрахам Крихе-
ли; генеральный директор Skin 
Glow Medical, педагог и семей-
ный врач в Нью-Йорке Шарон 
Крихели; известный ученый и 
общественный деятель Ману-
чар Мачабели; директор отдела 
новостей американского теле-
видения RTVI и ведущий, гру-
зино-американский журналист, 
талантливый  оператор Георгий 
Цикачсели.

К сожалению, в связи с 
большой загруженностью поли-
тиков накануне выборов прези-
дента США, некоторые из них 
не могли лично присутствовать 
на церемонии. От имени члена 
Конгресса США Хакима Джеф-
фриса награду вручала Диана 
Багратиони. Приведу имена на-
гражденных:

Александр Очигава – ос-
нователь компании A&A VIP 
Window Repair Services, извест-
ной тем, что помогает трудоу-
страивать грузинских эмигран-

ÍÀÐÎÄÍÀß ÄÈÏËÎÌÀÒÈß

КТО В ДРУЖБУ ВЕРИТ ГОРЯЧО

В Нью-Йорке прошел VI фестиваль 
грузинско-американский дружбы

                     

Рафаэль
НЕКТАЛОВ
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тов в Нью-Йорке.
Джордж Тейлор – предан-

ный своему делу професси-
онал с опытом работы в об-
ласти права, образования и 
здравоохранения.

Георгий Горгодзе – опыт-
ный предприниматель, ко-
торый успешно управляет 
несколькими предприятиями 
в Нью-Йорке, в том числе ре-
стораном быстрого питания и 
судоходной компанией. 

Майкл Кортей – обще-
ственный деятель и волон-
тер, известный своей работой 
с Фондом Дианы Багратиони 
и Нью-Йоркской ассоциацией 
переживших Холокост.

Дэвид Метревели – талант-
ливый молодой художник и ак-
тивный общественный деятель, 
отмеченный многочисленными 
наградами.

Бека Сихарулидзе – зна-
менитый грузино-американ-
ский актер, режиссер и продю-
сер. Известен своей ролью в 
фильме Стивена Содерберга 
"КИМИ" и режиссерскими рабо-
тами. Бека активно продвигает 
грузинское кино по всему миру 
и способствует культурному об-
мену.

Доктор Авраам Крихели, 
Бека Сихарулидзе, Майкл Кор-
тей и Давид Метревели были 
также награждены почетны-
ми грамотами от имени мэра 
Нью-Йорка Эрика Адамса. Их 
вручила доктор Сима Каретная 
– посол по правам человека 
в ООН. Награды от сенатора 
Джессики Скарcелла-Спантон  
через экс-депутата горсовета 
Нью-Йорка Ари Кагана получи-
ли Александр Очигава, Георгий 
Тэйлор, Георгий Горгодзе, Да-
вид Метревели и Бека Сихару-

лидзе.
Важно, на мой взгляд, что 

деятельность Фонда Багратио-
ни и активистов и филантропов 
грузинской общины привлекла 
внимание многих политиков, 

Грузинскую общину поздра-
вил член Ассамблеи штата 

Нью-Йорк Алек Брук-Красный, 
который постоянно участвует 
во всех мероприятиях, прово-
димых Фондом Багратиони.

Он вручил почетные грамо-
ты двум очаровательным гру-
зинским женщинам.

Ева Капанадзе – талантли-
вая фотохудожница, участница 
знаковых джазовых фестива-
лей и проектов, таких, как "Сво-
бода выражения: интервью с 
женщинами в джазе". Ева вы-
ступает и в качестве культурно-
го посла, объединяя грузинское 

наследие с мировой и амери-
канской джазовой сценой.

Мзия Гагадзе Канделаки 
– известная писательница и 
общественный деятель, кото-
рая задокументировала исто-
рии грузинских иммигрантов 
в своих книгах, в том числе 
"Успешные грузинские имми-
гранты в Соединенных Штатах 
Америки". Она была также на-
граждена грамотой Ассамблеи 
штата Нью-Йорк. Ее работа в 
газете "Грузины в Соединенных 

Штатах Америки" способствует 
укреплению связей внутри гру-
зино-американского сообще-
ства.

Еще две награды от Ас-
самблеи штата были вручены 
известным политиком и журна-
листом Михаилом Новаховым. 

Он поздравил Георгия 

Цхададзе, талантливого 
видеооператора, и Луку 
Кератишвили, инженера и 
технического менеджера 
системы пожарной сигнали-
зации и безопасности. Оба 
активно участвуют в жизни 
грузинской общины Амери-
ки.

Как всегда, церемония 
награждения лидеров и ак-
тивистов Фонда Багратиони 
сопровождалась большой 
музыкальной программой. И 
это не удивительно: Диана 

Багратиони – выпускница двух 
факультетов Тбилисской кон-
серватории. Она и блестящая 
пианистка, и яркая вокалистка. 
Диана Багратиони – не только 
организатор, но и талантливый 
продюсер. Она создает на этих 
праздниках особую атмосферу, 
привлекая известных и всена-
родно любимых певцов, танцо-
ров и музыкантов.

Мне было приятно позна-
комиться с Ирмой Сохадзе, 
специально прилетевшей из 
Тбилиси на этот фестиваль. 
Легендарная певица, поэтес-
са, композитор, телеведущая, 
народная артистка Грузии, 
кавалер ордена Чести по сей 
день радует своих поклонников 
новыми песнями. Звезда со-
ветского телевидения, она еще 

ребенком поразила огромную 
и многонациональную страну, 
исполнив в 1965 году песню 
"Оранжевое солнце", которая 
стала знаковой "музыкальной 
открыткой" времен моего дет-
ства.

В прошлом году я впервые 
смог насладиться пением уни-
кальной, безмерно талантли-
вой певицы Нуцы Шаншиашви-
ли, которая своим участием в 
любом музыкальном шоу мо-
жет создать "театр одной ак-
трисы" за несколько секунд, и 
сфокусировать внимание каж-
дого зрителя на себе, не прила-
гая никаких усилий. Все в ней 

естественно и одухотворенно, 
отмечено печатью огромного 
таланта и мастерства. Нуца 
представляет любую песню на 
уровне стандартов самых вы-
дающихся американских и ев-
ропейских актрис кино и театра 
всех времен. Поёт божествен-
но! 

Виртуозна и поэтична за ро-
ялем.  Когда не смог оператор 
найти ее "минусовку", она села 
за инструмент и так саккомпа-
нировала себе, что хотелось 
слушать ее бесконечно! 

В ее голосе звучит любовь, 
красота души и гордость за Гру-
зию, ее родину. Без ностальгии. 

У грузин, как правило, не 
просто сильные, но, можно ска-
зать, мощные голоса. Певцы 
Нини Шермадини, Нодико Та-
тишвили, Джордж Шалвашвили 
сумели передать красоту на-
ционального мелоса и проде-
монстрировали  высочайший 
уровень мастерства, вызвав 
восхищенные возгласы и апло-
дисменты благодарных зрите-
лей.

Порадовали зрителей Ири-
на Хурсураули и Гоча Даушви-
ли, исполнители традиционных 
грузинских танцев. Они всегда 
выступают, надев поверх своих 
национальных костюмов аме-
риканские и грузинские флаги.

Апогеем концертной про-
граммы стала исполненная 
всеми ее участниками песня 
"Stars" композитора Романа 
Тсхиладзе на слова Маки Роз-
мадзе, своего рода гимн косми-
ческой и духовной связи между 
человеком, звездами и миром 
на земле.

Диана Багратиони сказала 
мне, что, пользуясь случаем, 
хотела бы выразить благодар-
ность всем, кто принимал уча-
стие в Шестом фестивале гру-

зинско-американской дружбы, 
который подытожил непростой 
год работы всех волонтёров 
Фонда Багратиони.

– Хочу особо отметить од-
ного из них, Майкла Кортей, за 
его бескорыстие и творческое 
стремление обогатить наш фе-
стиваль, – добавила она. – Он 
активно участвует каждый год 
с момента основания Фонда 
в 2012 году. Неслучайно его 
вклад был отмечен и конгрес-
сменом Хакимом Джеффри-
сом, и мэром Нью-Йорка Эри-
ком Адамсом.

Я также поздравил Диану 
Багратиони и всех ее спод-

вижников с этим прекрасным 
фестивалем, а также от имени 
всей нашей общины выразил 
огромную благодарность ей 
лично за поддержку и уваже-
ние, которое она оказывает 
общинам грузинских, бухарских 
и горских евреев, принимает 
участие во многих наших меро-
приятиях, а также содействует 
популяризации нашего насле-
дия через американское теле-
видение RTVI.

Читатель может задаться 
вопросом: почему так подробно 
описывается событие из жизни 
грузинской общины?

Отвечу: 
- потому что у нас много чи-

тателей в Квинсе и Бруклине из 
Грузии.

- потому что я сам очень 
люблю эту прекрасную страну, 
с поэтичным именем Сакарт-
вело.

- потому что Фонд Баграти-
они проводит важную и необхо-
димую работу в Америке и за 
ее пределами.

- потому что родина одна 
– место, где ты родился, и бу-
дешь любить ее вечно.

Фото Николая Комиссарова
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13 октября 2024 года в зале Цен-
тра "Долголетие" прошла творческая 
встреча с узбекистанской писатель-
ницей, поэтессой, переводчицей, 
режиссером и сценаристом Ларисой 
Юсуповой. Встреча была органи-
зована Союзом бухарскоеврейских 
писателей, поэтов и журналистов, 
при спонсорской поддержке The 
Bukharian Times.

Идея провести её именно в Центре 
"Долголетие" принадлежит доктору Ма-
рии Иосифовне Мошеевой и директо-
ру музея Арону Михайловичу Аронову. 
Они познакомились с Юсуповой в по-
следний день "Фестиваля культуры и 
искусства бухарских евреев Америки". 
Он заканчивался посещением Музея 
наследия бухарских евреев Америки, 
который находится рядом с Центром 
"Долголетие".

– Учитывая то, что в нашем Центре 
много выходцев из Ташкента и Самар-
канда, я предложила провести встречу 
с Юсуповой именно у нас, – сказала 
доктор Мошеева. 

Предложение было принято, и таким 
образом здесь впервые прошло заседа-
ние Союза бухарскоеврейских писате-
лей, поэтов и журналистов.

Встречу открыл председатель Со-
юза, главный редактор газеты The 
Bukharian Times Рафаэль Некталов.

– Лариса Юсупова родом из Ташкен-
та, где она живет по сей день, – сказал 
он, представляя гостью. – Это женщи-
на, у которой многогранный литератур-
ный талант писателя, поэта, перевод-
чика сочетается с ее театральной и 
кинематографической деятельностью 
в качестве режиссера и сценариста. Её 
произведения пользуются большой по-
пулярностью в Узбекистане и России, 
издаются большими (до 150 000!) тира-
жами. Автор публикуется в литератур-
ном журнале "Звезда Востока", высту-
пает по радио и телевидению, участвует 
в художественной жизни Ташкента.

Р.Некталов пригласил занять места 
за председательским столом публи-
циста и директора музея Арона Ароно-
ва, бухарскоеврейского поэта Альберта 
Арони, поэтессу Розу Акбашеву, актрису 
и драматурга Любовь Пилосову, знатока 
бухарскоеврейского языка, публициста 
Моше Аминова.

–  В наше время, особенно в эми-
грации, появилось немало людей, у 
которых обнаружились литературные 
способности, – отметил он. – Это пре-
красно. Но всех ли из них можно на-
звать поэтами, писателями? А вот Ла-
риса Юсупова – бесспорно, большой 
писатель и поэт. Она уверенно заявила 
о себе на литературном поприще в Уз-
бекистане и продолжает радовать всех 
нас своими произведениями, – добавил 
ведущий и передал микрофон гостье.

Своё выступление Лариса Юсупова 
начала с низкого поклона присутствую-
щим от родного Узбекистана, рассказа-
ла о своем творческом становлении, о 
первых публикациях.

– Сегодня, готовясь ко встрече, я ис-
пытывала огромное волнение:

Ведь мне посчастливилось в этом 
прекрасном зале встретиться со своими 
соплеменниками, которых знала еще, 
кого недавно, а кого давно, по моему 
родному Узбекистану, – сказала она. –
Мы вместе с Рафаэлем Борисовичем 
являемся воспитанниками редактора 
"Пионера Востока", писателя и поэ-
та Павла Ефимовича Шуфа, который 

ныне живет тоже в 
Нью-Йорке.

К сожалению, их 
наставник из-за бо-
лезни не смог присут-
ствовать на встрече.  

Л. Юсупова поде-
лилась воспоминани-
ями о своей другой 
наставнице, которая 
стала ее подругой на 
долгие годы и повли-
яла на ее творчество. 
Речь идет о Дине Ру-
биной, писательнице 
с мировым именем, 
которая оказала вли-
яние на целое поко-
ление русскоязычных 
молодых писателей в 
Узбекистане и Израи-

ле.  В 2019 году была принята в Союз 
писателей Узбекистана.

Гостья показала несколько своих 
детских книжек, написанных на русском 
языке, открывших ей дорогу в литера-
турный мир Узбекистана и СССР.

Она прочитала стихи по памяти, от-
чеканивая каждое слово, поражая всех 

безупречной дикцией и мастерством 
чтеца.

Стихи были тепло встречены ауди-
торией, ведь все мы – родом из детства. 
А оно у всей аудитории связано с Узбе-
кистаном, Таджикистаном, одним сло-
вом, Средней Азией.

– Я очень волнуюсь, так как отдаю 
себе отчёт в том, что передо мной пу-
блика, много читающая, воспитанная на 
классике мировой детской литературы, 
– призналась Юсупова. – Нас всех приу-
чали с детских лет к стихам, рассказам 
не только учителя, но и бабушки и де-
душки. 

Первое стихотворение, которое 
прочла поэтесса было, посвящено 
именно им:

Кто всегда хранит секреты? 
Чьим теплом мы так согреты, 
Кто простить нам всё готов, 
Просто так, без лишних слов?

Чьи мы любим слушать сказки, 
Кто нам варит и печёт? 
Чьей мы ждём всегда подсказки, 
Кто нам радость и плечо?

Это наши прародители –
Папы с мамою родители. 
До чего же молодые, 
Просто даже удивительно!

Им, как нам: и семь, и восемь, 
Девять, десять, двадцать пять... 
Так давайте их попросим 
Никогда не умирать!

Не болеть, не падать духом, 
Молодеть на радость внукам!

Потом прозвучали стихи о матери:
Подарили букет моей маме,
Чей-то Папа букет подарил.
Почему? Мы не поняли сами,
Только Папа букет невзлюбил.
И почему же мой Папа
Этих цветов не выносит,
Наверное, любит такие,
Которые сам приносит.

Рассмешило аудиторию стихотворе-
ние "Все невкусное – полезно!"

Все полезное – невкусно
Это знаю я железно.
И от этого мне грустно
Я всю жизнь, как на беду,
Ем полезную еду,
А она, как издевается,
Не жуется, не глотается

ЗАБОНИ МОДАРИ, 
ЗАБОНИ БУХОРИ 

К моему удивлению, Лариса Юсу-
пова владела не только литературным 
русским языком, но и блестяще говори-
ла на родном, бухарскоеврейском. Мне 
казалось, что в Ташкенте, особенно в 
среде интеллектуалов, практиковался 
исключительно русский язык. Но встре-
ча с ней изменила мои представления. 

Поэтесса сожалела о том, что моло-
дое поколение теряет "наш сочный, яр-
кий, колоритный бухарский язык". В зале 
присутствовали ее самаркандские род-
ственники Юрий Плиштиев, поэт Арони. 
Они с гордостью смотрели на нее, раду-
ясь ее выступлению в Нью-Йорке.

Она рассказала о своем участии 
в международной конференции в 
Нью-Йорке и "Круглом столе", посвя-
щенным языку бухарских евреев, про-
сила аудиторию тесно сотрудничать с 
газетой The Bukharian Times, публико-
вать свои воспоминания или рассказы 
на родном языке.

– Я предлагаю организовать детские 
конкурсы, – сказала Лариса. – Скажем, 
конкурсы тематических пословиц, мет-
ких словечек, помещать небольшие 
кроссворды – все, что может увлечь ре-
бёнка и побудить его обращаться к ба-
бушкам и дедушкам за помощью. Это и 
огромная мотивация для детей, и связь 
поколений, и укрепление традиций на-
шего народа. Не все сразу, но ведь до-
рогу осиливает идущий!

Писательница рассказала о созда-
нии цикла обрядовых песен на бухар-
ском языке. Поделилась казусом, что, 
когда села перед чистым листом бума-
ги, вдруг из головы вылетели начисто 
все бухарскоеврейские слова, выраже-
ния. Как трудно ей было писать на уже 
созданную ранее музыку! 

ÊÓËÜÒÓÐÀ ")|hl Šeoknl 
l{ Š`j qncpeŠ{?"

Поэзия и проза Ларисы Юсуповой

                     
Елена 

БИНЯМИНОВА
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Ведь это очень нелегко: попасть в 
ритм готового музыкального произве-
дения и написать обрядовый текст. Но 
именно так зародился песенный цикл, 
созданный с композитором Алией Тах-
тагановой в 1993-1995 годах.

– "Музыкальная гостиная" на чет-
вертом канале Ташкентского радио 
транслировала несколько получасовых 
встреч с нами. Звучали песни и в запи-
си, и в авторском исполнении, а также 
рассказ о нашей совместной работе, – 
отметила писательница.

Лариса Юсупова рассказала о своей 
встрече со звездой бухарскоеврейского 
музыкального искусства, всемирно из-
вестной созанда Тофахон Пинхасовой. 
О том, как та отметила народный слог 
её текстов и выражала сожаление, что, 
поскольку уезжает в США, не сможет по-
работать с Юсуповой. Ведь интернета в 
ту пору не было…

Юсупова прочла текст одной из сво-
их песен на бухарскоеврейском языке, и 
зал с благодарностью аплодировал ей.  
Она пояснила:

– Я хотела обратиться к поэтам, что-
бы перевели мои песни на узбекский 
язык. Но мне пришлось заняться этим 
самой, так как перевод должен был по-
пасть в ритм готовой музыки. 

И она продекламировала свой пе-
ревод на узбекском языке, а затем на 
русском.

На встрече прозвучала аудиозапись 
обрядовой эстрадной песни:

Аруси барфи ман,
Духтари барки ман,
Ҷони ҷонони ман
Дӯсти дӯстори ман!

Туя ман споридам
Ба домот,
Дар рӯзи сафеди ту,
Ба муроди шод…

***
А одно стихотворение "Малогаба-

ритная квартира" неожиданно для са-
мого автора прозвучало, как рэп. Она 
так четко отчеканивала каждый слог, ка-
ждое слово, что слушатели подхватили, 
отбивая ритм ладонями:

Чтоб всем людям
Места мало было -
Малогабаритная квартира
Чтоб никто не прыгал и не танцевал.
- Это же квартира, а не карнавал!
Чтоб вздыхала мама:
"Что за конура?..
Малогабаритная
Квар - Ти - Ира!
А не то б к нам
Ночью постучались 
И у нас совсем пожить остались
10 кошек, три бульдога, и 4 носорога!
И тогда б нас было б
Много-много!..
И у нас бы … кончилась еда. 
Что б тогда мы делали тогда?!
Это ведь совсем не ерунда!
Невозможно было остановить Ла-

рису Юсупову, которая вошла в азарт 
и сумела установить тесный контакт с 
аудиторией.

Всем стало казаться, что знают Ла-
рису Юсупову давно, просто давно не 
видели, а теперь она пришла к нам на 
чай и рассказывает о себе.

По ходу встречи Рафаэль Некталов 
задавал ей вопросы. Например, всех 
заинтересовало, почему она осталась в 
Ташкенте, не уехала? 

Лариса ответила, что ей, как твор-
ческому человеку, очень трудно ото-
рваться от родных корней, от читателей, 
от атмосферы города, где прошла вся 
жизнь!

–  Да и жалко было тратить драго-

ценное время на привыкание и станов-
ление в новой стране. Ведь было не-
известно, как сложилась бы на новом 
месте творческая судьба, если учесть, 
что моя деятельность определяется ли-
тературным словом, –  сказала она. – К 
тому же родная земля очень для меня 
много значит. Хочется возвращаться в 
любимый край. Я люблю Ташкент, Узбе-
кистан.

В ответ на эту реплику Арон Аронов, 
для которого тема Узбекистана занима-
ет центральное место, прочитал стихи, 
посвященные родине, чем растрогал го-
стью до глубины души. 

Рафаэль Некталов сообщил, что 
последние пять минут отведены на во-
просы и пожелания.

Любовь Пилосова выразила свой 
восторг не только поэтическим талан-
том, но и актерским мастерством Лари-
сы Юсуповой и предложила ей принять 
участие в созданном ею юмористиче-
ском театре "Бухара-на-Гудзоне", где 
Юсупова могла бы себя проявить как 
драматург, профессиональный режис-
сер и актриса.

Поэт Альберт Арони пожелал своей 
землячке и родственнице новых творче-
ских успехов.

Моше Аминов сказал, что постоян-
но читает ее произведения на страницах 
газеты The Bukharian Times, восхищает-
ся ее талантом, а сегодняшняя встреча  
заново открыла для нее  женщину, ко-
торая себя посвятила творчеству, и до-
стигла высоких результатов.

Профессор Шоиста Максудова 

специально приехала на встречу с поэ-
тессой из Бруклина.

– Я горжусь тем, что в моей стране, 
Узбекистане, творит такая талантливая 
поэтесса, прозаик, режиссер и сцена-
рист, как Лариса Юсупова, – сказал она. 
– В Узбекистане все граждане страны 
имеют равные возможности, ибо народ 
узбекский отличается большой толе-
рантностью и уважением ко всем жите-

лям Республики. Я благодарна Рафаэ-
лю Борисовичу Некталову за прекрасно 
организованную "Неделю культуры и ис-
кусства бухарских евреев Америки", где 
я имела возможность познакомиться с 
Ларисой Юсуповой, а теперь находить-
ся в этом зале и наслаждаться общени-
ем с ней.

Шоиста Якубовна выступала оде-
тая в женский бухарский халат и держа-
ла в руках другой.

– Этот халат меня попросил препод-
нести вам в дар, дорогая Лариса, Рафа-
эль Михайлович Эльнатанов– пред-
седатель еврейского культурного центра 
Бухары, директор Бухарского областно-
го благотворительного центра "Хесед 
Еошуа", – пояснила она и тут же облачи-
ла гостью в родное бухарское одеяние. 
– Он приглашает вас в Бухару, чтобы вы 
и там провели свою творческую встречу.

Алла Аронова, администратор Му-
зея наследия бухарских евреев Аме-
рики, преподнесла гостье роскошный 
букет цветов, в дополнение тому, что 
сказал ее отец Арон Аронов.

Лариса Юсупова светилась от сча-
стья, долго благодарила всех, кто обе-
спечил ей такой радостный день в 
Нью-Йорке, который стал ей еще более 
родней.

Завершая встречу, Рафаэль Некта-
лов поздравил всех посетителей Центра 
"Долголетие" с прошедшими и грядущи-
ми еврейскими праздниками – Новым 
5785 годом, Суккот и Симхат-Тора, по-
благодарил доктора Марию Иосифов-
ну Мошееву, Эмануэля Календарева, 
Рубена Катаева, Арона Аронова за со-
действие в проведении этой творческой 
встречи.

– Мы и в дальнейшем будем продол-
жать творческое содружество с Центром 
"Долголетие", который стал не только 
местом досуга, но духовным и культур-
ным центром общины бухарских евреев 
Нью-Йорка, – сказал он. – Здесь и си-
нагога, и общественные организации, 
рядом Музей наследия бухарских евре-
ев. И я уверен, что наша гостья еще не 
раз порадует читателей и поклонников 
в Нью-Йорке своими творческими встре-
чами. А в следующий раз мы отправим-
ся с ней в Атланту и Денвер.

Фото Аллы Ароновой, 
Рубена Катаева.

Автор выражает благодарность 
Рубену Катаеву за предоставлен-
ные видеозаписи, по которым был 
написан репортаж, а также редак-
тору Льву Борщевскому за литера-
турную редакцию репортажа.
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On September 28, just 
days before Rosh Hashanah, 
Ami Athletics held its first 
Grand Slichot event, kick-
ing off with a slam dunk for 
the Bukharian community 
in Queens. With over 550 
attendees and a lineup of 
prayers, speeches, and the 
blowing of the shofar, the 
evening symbolized how Ami 
Athletics is quickly becoming 
a full-court press for unit-
ing the community through 
sports and tradition. 

Founded in May, Ami Ath-
letics (www.amiathletics.com) 
is the first Bukharian athletics 
center in Queens, bringing to-

gether the community through 
a shared love of sports. What 
began as a men’s basketball 
league has expanded to include 
ten programs serving approxi-
mately 300 boys and men ages 
4 to 45. The organization's 
mission goes beyond athletics; 

it seeks to promote Jewish cul-
tural awareness and provide a 
welcoming space for families 
to come together.

Keynote speaker Charlie 
Harary emphasized this vision, 
stating, "It’s an honor to stand 
before you tonight as we gather 

to celebrate the spirit of com-
munity, athletics, and cultural 
connection, all made possible 
by the visionaries who founded 
Ami." He highlighted the ded-
icated individuals behind Ami 
Athletics—Richie Nektalov, 
David Nektalov, Ilan Elisha-

yev, Gabby Elishayev, Moshe 
Sadayeb, Yehuda Nisanov, Ari-
el Nisanov, Nati Elishayev, and 
Elan Shamsayev—who share a 
passion for creating a support-
ive and inclusive environment 
for all.

The evening’s Slichot 
prayers, led by Avi Perets, 
Shlomi Elishayev, Meir Co-

hen, and Shimon Deri, further 
underscored the spiritual con-
nection that Ami Athletics aims 
to foster alongside physical ac-
tivity.

Ami Athletics operates out 
of a renovated basketball gym 
at the Cheder Yeshiva in Jamai-
ca Estates, located at 173-53 
Croydon Rd. "We used to play 
in a men’s basketball league 
over at the Central Queens Y, 
but the timing and court con-
ditions were less than ideal," 
said Ilan Elishayev, treasurer 
of Ami Athletics. "So, we rent-
ed out an abandoned gym in a 
school that was just sold, reno-
vated it, and turned it into what 
a gym should look like. The 

community has responded en-
thusiastically, and the demand 
has grown so much that we've 
had to reject applicants due to 
capacity limitations."

Ami Athletics now offers 
three leagues—youth, junior 
varsity, and varsity—set to 
run from November 3 through 

SPORTS

Erin 
LEVI                     

BALLIN’ INTO THE NEW YEAR: 
A NEW COURT FOR OUR COMMUNITY
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January 12, with playoffs to be 
determined. The sign-up fee is 
$375, and there’s also a dedi-
cated clinic for skill develop-
ment for ages 4-8, ensuring that 
even the youngest athletes can 
get in on the action. The men’s 

league has 14 teams, including 
one from Kaykov Media, while 
the kids’ leagues boast a total 
of 12 teams.

In addition to regular pro-
gramming, Ami Athletics hosts 
special events with the help 

of sponsors, such as a sneaker 
drive two months ago, during 
which 400 pairs of Nike sneak-
ers were donated to children 
before the school year began.

As the organization contin-
ues to grow, so does its vision 

of creating a central community 
athletics center for the Bukhar-
ian community. Founder Richie 
Nektalov shared this ambi-
tious vision with the Bukharian 
Times, stating, “We’re actively 
seeking a larger space to estab-
lish our first dedicated commu-

nity sports center.”
"Tonight, as we approach 

our High Holidays and the 
prayers of Slichot, we invite 
you to join us in building a 
brighter future for our commu-
nity," Harary urged. "Through 
sports, cultural engagement, 

and collective effort, we can 
make a lasting impact."

With every new game and 
event, Ami Athletics proves it's 
not just playing to win—it’s 
building a dynasty of commu-
nity and connection, where ev-
ery member gets their chance to 
take the shot.

By Erin Levi

JERUSALEM, ISRAEL – 
The Leviev family is mourn-
ing the tragic loss of Yoel Le-
viev, z”l, 24, the grandson of 
renowned businessman and 
philanthropist Lev Leviev. The 
young doctor was killed in a bi-
cycle accident on Monday eve-
ning in Yehud, Israel.

Yoel, a recent graduate of 
medical school in Europe, was 
struck by a car while riding an 
electric bicycle on Weizman 
Street on Monday, October 14. 
Emergency responders rushed 
him to Tel Hashomer hospital, 
but despite their best eff orts, he 
succumbed to his injuries.

The accident has sent shock-
waves through the Bukharian 
Jewish community, as Yoel was 

a prominent fi gure in the fami-
ly's business and philanthropic 
endeavors. His grandfather, Lev 
Leviev, is the president of the 
World Bukharian Jewish Con-
gress and a major donor to chari-
table causes.

The funeral for Yoel Leviev 
will be held on Tuesday, October 
15, at 4:00 PM at the Har HaMe-
nuchot Funeral Home in Jerusa-
lem.

The Bukharian Times ex-
tends its deepest condolences 
to the Leviev family. May his 
memory be a blessing.

Gone Too Soon: Gone Too Soon: Tragedy Strikes Leviev Tragedy Strikes Leviev 
Family as Young Doctor Dies in AccidentFamily as Young Doctor Dies in Accident

IN MEMORIUM
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By Erin Levi

On Thursday, BCteen 
founder Rabbi David Shushan 
led a group of 11 teens from 
BJCC to Crown Heights. In 
the parking lot of Beth Rifkah 
High School, each teen was 
handed a chicken to perform 
kapparot, a custom of symbol-
ically transferring one's sins 
to an animal before the Day of 
Atonement. After performing 
kapparot, the chickens were 
donated to be slaughtered. 

Their appetites now whet-
ted, the boys went to Joseph’s 
Dream Burger, a relatively new 
establishment in Crown Heights. 
Over burgers, French fries, and 
sodas, Rabbi Shushan shared 
words of Torah, speaking about 
the topic of Yom Kippur, teshuva 
(repentance), kapparot, and the 
importance of performing mitz-
vot (commandments) with care 
and attention. They also prayed 
before the food came. This was 
the group’s second outing to 
Joseph’s Dream Burger, hav-
ing previously dined there sev-
en months ago before a visit to 
the Chabad headquarters for the 
month of Adar.

After returning the teens to 
BJCC, Rabbi Shushan brought 
two adults—Avram Arenbayev 
and Zevulun Isacharov—with 
him and headed back to Crown 

Heights in the early hours of the 
morning to continue performing 
kapparot. 

“Doing kapparot in the mid-
dle of the night is the best mitz-
vot of Yom Kippur,” said Rabbi 
Shushan. He also added it was 
“very nice” to be representing 
the Bukharian community there. 

A Mission of 
Jewish Connection 

and Celebration
BCTeen was conceived as 

a response to the growing need 
to engage and support “at-risk” 
Jewish teens, namely those who 
may be vulnerable to disconnec-
tion from their cultural roots. 
Rabbi Shushan emphasized that 
BCTeen operates not merely as a 
network, but as a familial com-

munity, off ering support, educa-
tion, and a sense of belonging to 
its members.

“Especially in this genera-
tion, where assimilation rates are 
high, it’s crucial to instill in teens 
a sense of pride in their Jewish 
identity,” Rabbi Shushan noted. 
He underscored the broader mis-
sion of BCTeen, which extends 
beyond social outings to encom-
pass a deeper exploration of Jew-
ish heritage and values.

“Our goal is to provide a wel-
coming environment where teens 
can rediscover and celebrate 
their heritage,” Rabbi Shushan 
explained. “Whether they come 
from Forest Hills, Rego Park, or 
attend public schools, all Jewish 
teens are welcome to join us in 
reconnecting with their roots, 
surrounded by supportive peers.”

KAPPAROT RITUAL DRAWS 
TEENS TO CROWN HEIGHTS

 By Erin Levi

SAVANNAH, GA – A trag-
ic plane crash on Sunday night 
claimed the life of local pilot Bo-
ris Yusupov, a Bukharian Jew-
ish resident of Glen Rock, New 
Jersey. The incident occurred 
around 9:45 p.m. near the in-
tersection of Habersham and 

East 66th streets, resulting in 
the plane bursting into fl ames. 
Rescue crews worked tirelessly 
to extricate Yusupov and a pas-
senger, who sustained minor in-
juries, while Yusupov was trag-
ically pronounced dead at the 
scene.

According to his LinkedIn, Yu-
supov was an accomplished pilot 

with over 5,200 fl ight hours and 
extensive certifi cations, including 
FAA Airline Transport Pilot and 
Commercial Pilot ratings. He pre-
viously fl ew for Uzbekistan Air-
ways on the An-24 and had been 
a First Offi  cer at Journey Aviation 
since 2015. He also owned NYC 
Air Service, specializing in sight-
seeing tours and fl ight training. 

Additionally, Boris worked as a 
self-employed electrician, show-
casing his diverse skill set.

The Savannah Police De-
partment and IAFF Savannah 

Firefi ghters are investigating the 
crash's cause, with the Federal 
Aviation Administration (FAA) 
also notifi ed for a thorough inves-
tigation. Chesed Shel Emes is col-
laborating with local authorities to 
ensure proper Jewish burial rites 
for Yusupov.

A funeral will be held for 
our beloved Boris Yusupov on 
Wednesday, October 16 at Mil-
lenium 99 (63-36 99th St.) in 
Rego Park, NY at 9:30 AM.

TRAGEDY Pilot Killed in Plane Crash

With Yom Kippur behind 
us, it's an opportune time to 
refl ect on the meaningful tra-
ditions that prepare us for 
this sacred day of fasting and 
atonement. A key practice is 
the pre-Yom Kippur meal, 
which is not only about phys-
ical nourishment but also a 
religious duty. This meal in-
vites those observing the fast 
to gather and partake in gen-
erous, fi lling dishes, setting the 
stage for a day of spiritual re-
fl ection.

In many Bukharian Jewish 
households, plov (a hearty rice 
pilaf from Central Asia cooked 
in a cauldron-like kazan) re-
mains a staple of the pre-fast 
feast. This dish, steeped in rich 
fl avors and cultural heritage, 
serves as more than just a meal; 
it is a connection to our roots and 
a celebration of family and com-
munity. A recent exchange with 
Instagram followers of Bukha-
rianBites highlighted that plov 
continues to be the favored pre-
fast dish, blending tradition with 
contemporary practice.

Plov's simplicity and heart-
iness make it perfect for forti-
fying oneself before the fast. 
Below is a straightforward reci-
pe that families have cherished, 
helping them stay nourished and 
connected to their heritage as 
they prepare for a solemn day of 
introspection:

Plov Recipe
Ingredients:
• 1 lb (450 g) meat
• 1¼ lbs (600 g) rice
• 1¼ lbs (600 g) hand-cut ju-

lienned yellow or red carrots
• 1 cup vegetable oil
• 1 tablespoon barberries
• 3 medium onions
• 1 tablespoon cumin (adjust 

to taste)

• Ground black pepper
• Salt
Instructions:
1. Slice onions into thin 

rings.
2. Cut meat into chunks.
3. Heat oil in a kazan or 

Dutch oven. Sauté onions until 
golden brown.

4. Add ¼ lb of hand-cut juli-
enned carrots and continue sau-
téing for 10 minutes.

5. Stir in cumin to release its 
fl avor.

6. Gradually add ⅞ cup of 
water, one tablespoon at a time.

7. Layer the remaining car-
rots and barberries on top, with-
out stirring.

8. Add rice and cover with 1 
inch of water. Season with salt.

9. Bring to a boil and cook 
until water is absorbed. Careful-
ly fl uff  rice.

10. Form a mound with the 
rice, cover, and simmer on low 
heat for 20-30 minutes.

11. After 15-20 minutes, fl uff  
rice again and season with pep-
per.

Serving:
Place the cooked rice on a 

plate fi rst, then top it with the 
sautéed carrots and meat. This 
recipe serves 4.

Bukharian Bites is a pas-
sion-driven initiative aimed at 
celebrating and sharing the rich 
culinary heritage of the Bukha-
rian community. Through this 
project, founder Abe Fuzaylov 
hopes to connect people with 
the vibrant fl avors, traditions, 
and stories that make Bukharian 
Jewish culture unique. The goal 
is to educate both the younger 
generation in our community as 
well as those unfamiliar with 
Bukharian culture, using the uni-
versal language of food. Bukha-
rian Times has been publishing 
his recipes each English issue, 
starting with issue 1176.

RECIPE

Avraham 
FUZAYLOV                     

A Pre-Yom Kippur TraditionA Pre-Yom Kippur Tradition 
That Nourishes Body and SpiritThat Nourishes Body and Spirit

YOM KIPPUR
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By Chabad.org staff 

Marking one year since the 
Oct. 7 terror attack in Israel, 
former President Donald Trump 
paid a personal prayer visit on 
Monday afternoon to the Ohel 
in Queens, N.Y., the resting 
place of the Rebbe—Rabbi Me-
nachem M. Schneerson, of righ-
teous memory.

Millions of people send their 
written prayers via email and 
post to the Ohel, while some 
400,000 make pilgrimages there 
each year. Located at the Old 
Montefi ore Cemetery, the Ohel 
is open 24/7 and has long been 
a place for refl ection for private 
citizens and world leaders alike, 
Jews and non-Jews, each com-
ing to the holy site to pray, seek 
inspiration and fi nd solace.

Trump was welcomed by 
Rabbi Abba Refson, director 
of the visitor’s center at the 
Ohel, and Rabbi Motti Selig-
son, a spokesman for Chabad-
Lubavitch. Also present were 
Yael, Adi and Roy Alexander, 
parents and brother of Edan 
Alexander, who is currently be-
ing held hostage by terrorists 
in the Gaza Strip; Jerry Warts-
ki, a survivor of the Auschwitz 
death camp; two Jewish college 
students currently speaking out 
against antisemitism on cam-
pus; Rabbi Yehuda Krinsky, 

chairman of Merkos L’Inyonei 
Chinuch, the educational arm 
of the Chabad-Lubavitch move-
ment; and Rabbi Levi Shemtov, 
director of American Friends of 
Lubavitch in Washington, D.C., 
among others.

On his way into the Ohel, 
Trump placed some money into 
the large tzedakah box near the 
entrance in keeping with Jewish 
tradition to increase charitable 
giving at this time of year.

The Rebbe’s Ohel is the 
most visited Jewish holy site in 
North America, drawing peo-
ple from all walks of life in a 
way similar only to the West-

ern Wall in Israel. It is common 
for people to visit the Ohel to 
pray in proximity to a person-
al or professional milestone—
whether a bar or bat mitzvah, 
wedding, anniversary, starting 
a new business or overcoming 
personal challenges. Indeed, the 
former president has survived 
two assassination attempts over 
the last few months.

In many ways, Trump’s 
prayer visit is the continuation 
of a family tradition: Prior to 
both presidential elections, his 
daughter, Ivanka Trump, and 
son-in-law, Jared Kushner, paid 
late-night, media-free visits to 

the Ohel.
Recognized as the most in-

fl uential rabbi in modern histo-
ry, the Rebbe has been honored 
by every U.S. president since 
Jimmy Carter, who in 1978 be-
gan the tradition of proclaiming 
the Rebbe’s birthday as Educa-
tion and Sharing Day, U.S.A. 
In 1994, the Rebbe was posthu-
mously awarded the Congres-
sional Gold Medal in recogni-
tion of his "extraordinary life 
and work."

The Rebbe was born in 1902 
in what is today Ukraine, arriv-
ing in the United States in 1941 
after escaping from Nazi-oc-
cupied Europe. A decade later, 
following the passing of his 
father-in-law and predecessor 
the Sixth Rebbe—Rabbi Yosef 
Yitzchak Schneersohn, of righ-
teous memory—he assumed 
leadership of the worldwide 
Chabad-Lubavitch movement.

Far from focusing only on 
the revival of the Jewish peo-
ple, the Rebbe turned his gaze 
outward to the world at large, 
emphasizing a universal vision 
for a better world. He spoke of 
the goodness inherent within all 
of humankind and the infi nite 

potential of every individual 
and each good deed. He be-
lieved in the fundamental need 
to nurture this good within man 
via a moral and ethical educa-
tion, especially among children, 
who must be impressed upon 
from the youngest age that it is 
within their capacity to change 
the world for the better.

Throughout his lifetime, 
the Rebbe expended thousands 
of hours meeting and corre-
sponding with people from all 
walks of life, among them rab-
bis, statesmen and laypeople, 
Jews and non-Jews, including 
Presidents Carter and Ronald 
Reagan, Shirley Chisholm and 
Robert F. Kennedy.

Visiting the resting place 
of the righteous is a long-held 
tradition in Judaism. The Tal-
mud recounts how Caleb visited 
Hebron to pray at the Maarat 
Hamachpela ("Cave of the Pa-
triarchs"), the resting place of 
the biblical patriarchs and ma-
triarchs. Resting places of Jew-
ish mystics and sages in Israel 
and Europe are considered sa-
cred spaces and have been vis-
ited by Jews and non-Jews for 
centuries.

The timing of Trump’s vis-
it—two days after Rosh Hasha-
nah—is signifi cant, as special 
emphasis is placed on visiting 
these sites on the days leading 
into Rosh Hashanah and Yom 
Kippur.

CHABAD PRESIDENT TRUMP MARKS 
OCT. 7 WITH PRAYER VISIT TO OHEL

Dear community and family 
members,

I would like to start by wish-
ing you a happy Sukkot! May 
G-d grant you and your family 
a long, healthy, and happy life 
fi lled with spirituality, prosperity, 
and redemption.

Life teaches us that love can 
be expressed in four diff erent 
dimensions. The fi rst dimension 
is through speaking with each 
other, much like getting to know 
someone on a date. The second is 
through kissing, which conveys 
physical aff ection. The third is 
through gazing at one another, 
allowing us to communicate love 
non-verbally. Finally, the fourth 
dimension is hugging, which 
symbolizes unconditional love.

Of these four, hugging is the 
strongest, as it represents uncon-
ditional love regardless of physi-
cal appearance or strength.

We celebrate four major hol-
idays that symbolize diff erent 
forms of love between us and 

G-d. Pesach represents talking 
and getting to know G-d, akin to 
a new relationship. Shavuot sym-
bolizes kissing through the study 
of the Torah, representing a deep-
er commitment to G-d. Rosh Ha-
shanah and Yom Kippur embody 
gazing, as our relationship grows 
strong enough to communicate 
without physical touch. Final-
ly, Sukkot symbolizes hugging, 
illustrating G-d's unconditional 
love for us.

Sukkot reveals the depth of 
Hashem's love. First, the size of a 
kosher sukkah symbolizes a hug, 
resembling the embrace of our 
loved ones. Second, the mitzvah 
of the four species during Sukkot 
teaches us that G-d loves every-
one unconditionally, regardless 
of their background or actions.

The four species are the etrog, 

which has both a 
pleasant taste and aro-
ma; the lulav, which 
has a good taste; the 
hadasim, which have 
a lovely scent; and the 
aravot, which neither 
taste nor smell good. 
The etrog symbolizes 
a Jew who learns the 
Torah and performs 
many mitzvot. The 

lulav represents a Jew who stud-
ies Torah all day but may not 
engage in mitzvot. The hadasim 
symbolize a Jew who may not be 
the most learned but is active in 
doing mitzvot. The aravot repre-
sent a Jew who does not study 
Torah and does not perform mitz-
vot. Importantly, without the ar-
ava, the mitzvah is not fulfi lled, 
demonstrating that Hashem loves 
all Jews.

This understanding highlights 
why Sukkot is the most signifi -
cant holiday: it symbolizes un-
conditional love, setting it apart 
from all other holidays.

My name is Rabbi Asher 
Vaknin and I approve this mes-
sage, sponsored by BJCC Youth 
Minyan on the 3rd fl oor—the 
place to be.

SUKKOT: SUKKOT: Love in 4 DimensionsLove in 4 DimensionsD´VAR TORAH

Former President Donald Trump, Former President Donald Trump, 
accompanied by Chabad rabbis, praying at the Rebbe's Ohel.accompanied by Chabad rabbis, praying at the Rebbe's Ohel.
Photo: Shabbos KestenbaumPhoto: Shabbos Kestenbaum
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VAKNIN
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By Aba Priev, Israel

On September 19, I was 
fortunate to participate in 
"Language and Literature of 
Bukharian Jews," an educa-
tional conference dedicated to 
the 215th anniversary of the 
creation of the poem Ba Yodi 
Khudoydod or "In Memory 
of Khudoydod" by Ibrahim 
(Abraham) ibn Abulkhair. 
With great pleasure I listened 
to all the reports, starting from 
the Chief Rabbi of Bukharian 
Jews of the USA and Canada 
Baruch Babaev, the editors 
and organizers of the confer-
ence proceedings Rafael Nek-
talov, David Mavashev, David 
Kalontarov, Imonuel Rybakov 
and many other remarkable 
researchers and writers from 
Israel and other countries.

I fi rst heard about Ibrahim 
ibn Abulkhair's poem In Mem-
ory of Khudoydod when I was 
working on an essay about my 
mother's great-grandfather Avra-
ham Khodjibek. From family 
legends I heard that the tragedy 
of Khudoydod helped Avraham 
Khodjibek convince wealthy 
trader Aron Kandin not to refuse 
to accept Islam and to fulfi ll the 
demand of Muzaff ar Khan, the 
Emir of Bukhara.

I would like to present the sto-
ry of these bright personalities of 
our community, Avraham Khod-
jibek and Aron Kandin, which 
I heard from my mother Roza 
Khodjibekova and her brothers, 
and recently I have clarifi ed the 
details in the publications of his-
torians Albert Kaganovich, Se-
myon Gitlin, Imanuel Rybakov 
and Pinkhas Khodjibekov.

Avraham Khodjibek, my 
mother's great-grandfather, be-
longed to the noble Malaev fami-
ly of Bukharian traders, who was 
related to the Poteliakhov and 
Davidbaev families. He held a 
high position as a member of the 
treasury of the Bukhara Emirate 
during the reign of the Emir Mu-
zaff ar Khan (1834-1885). Avra-
ham was married to a girl from 
another noble family named Mir-
iam Malla. Her sister Malko's 
husband was Shlomo Kazok 
(Poteliakhov) (1826-1885). The 
latter's son, Rafael Poteliakhoff  
(1868-1936), became a major 
businessman and statesman.

The elder sister of Rafael 
Poteliakhoff  married David Da-
vidbaev, their son, Rakhamim 
Davidbaev (1873-1930), was the 
publisher of "Rahamim," the fi rst 
Bukharian-Jewish newspaper 
and his daughter became related 
to the Khodjibek family.

Despite his high position in 
the community, Avraham had 
ill-wishers, one of whom wrote a 
denunciation against him, claim-

ing that he allegedly took less 
than the required amount from 
some taxpayers. Avraham col-
lected taxes from the poor Jew-
ish population. He also observed 
the mitzvah of giving charity and 
arbitrarily reduced the amount 
of taxes. At the same time, he 
contributed the diff erence from 
his personal funds and noted it 
as a separate line in the account-
ing record. Despite the opinion 
of the chief qadi (judge) in his 
favor, for violating the law, the 
emir decided to punish Avraham 
with life imprisonment. At the 
beginning of 1868, Avraham was 
imprisoned in a zindan, a prison 
cell that involved solitary con-
fi nement in a tight space.

In the same year, another 
wealthy merchant and leader of 
the Jewish community of Bukha-
ra, Aron Kandin (1823-1909), 
was also imprisoned. According 
to archival materials, presented 
by historian Albert Kaganovich, 
during the Russian off ensive on 
Samarkand in 1868, Aron was ac-
cused of spying for the enemy, to 
whom he passed on secret infor-
mation about the emir's attempts 
to organize an anti-Russian coali-
tion. Kandin actively helped Rus-
sia to put an end to legal discrim-
ination against the Jews. Aron 
Kandin was sentenced to death 
for his connections with Russia.

During this period, Muzaf-
far Khan made eff orts to convert 
such outstanding people to Islam 
and off ered Kandin a choice: 
public conversion to Islam, or 
face execution along with his 
family. It should be noted that 
during the reigns of previous 
emirs, there were known cases of 
noble Jews being thrown off  the 
minaret in Bukhara for refusing 
to accept Islam.

The above-mentioned poem 
by the Jewish poet Ibrohim ibn 
Abulkhair, In Memory of Khu-
doydod, describes a tragedy in 
which a representative of the 
Jewish community, Khudoydod, 
refused to accept Islam and was 
cruelly executed in public. Find-
ing themselves together in the 
same prison, Aron Kandin and 
Avraham Khodjibek decided to 
save each other. The emir insist-
ed that only Kandin accept Islam. 
Realizing that he represented the 
Jewish elite, Kandin refused this 
off er.

In his opinion, there are pro-
hibitions that cannot be violated 
even at the cost of life. For Aron, 
feigned worship of any other god, 
even without the intention of ac-
tually worshiping him, is also a 
violation and desecration of the 

name of G-d, hillul HaShem. 
Avraham long and persistently 
convinced Aron that laws can 
be ignored for the sake of saving 
human life and referred to the 
poem In Memory of Khudoydod, 
where another bright leader of 
our community was deprived of 
his life.

Having thought over this 
whole situation, Kandin realized 
that not only his life depended on 
him, but also the life of his friend 
Avraham. Then Aron set a count-
er-condition: he would agree 
to convert to Islam if Avraham 
Khodjibek would also be given 
the opportunity to accept Islam 
and his life would be spared. The 
emir understood the importance 
of Kandin's acceptance of Islam, 
as he was a great Talmudist and 
leader of the community, but it 
was only in 1875 that the emir 
agreed to Kandin's condition - 
Avraham Khodjibek and Aron 
Kandin were released from the 
zindan after converting to Islam 
and paying a large ransom.

Muzaff ar Khan took them 
both to the palace, gave them high 
positions, and allowed Avraham 
to perform the Hajj as a Muslim 
pilgrim. After this, Avraham was 
considered to have atoned for his 
"sins" and received the title of 
Khoja Bek (respected ruler). This 
title subsequently became the 
surname Khodzhibekov. On his 
route to the holy places of Islam, 
Avraham chose Jerusalem and 
arrived along a safe route passing 
through Merv, Herat, Mashhad, 
Tehran, Baghdad and Palestine.

Muzaff ar Khan did not al-
low Aron Kandin and Avraham 
Khodjibek to leave the gates 
of his palace until 1885. When 
it was necessary for them to be 
outside of the palace, they were 
accompanied by a retinue of ser-
vants and bodyguards. Like all 
chala (Jews who were forcibly 
converted to Islam), they ob-
served Muslim traditions only 
at work, while practicing Jewish 
customs at home. Aron Kandin 
set up his own synagogue in the 
basement of his house.

Occupying high positions, 
Aron and Avraham actively trad-
ed with other countries. They 
were able to involve their chil-
dren and relatives in the business. 
One of the most famous leaders 
of our community, Rafael Pote-
liakhoff , began to work as a clerk 
for Avram Khodjibek. Khod-
jibek's youngest son, Moshe 
(1877-1930), with the support of 
Avraham, became the main sup-
plier of silk from Margilan and 
had several cotton processing 

factories. In 1910, Moshe Khod-
jibekov, with the support of Ra-
fael Poteliakhoff , increased the 
trade turnover with Russia to two 
hundred thousand rubles a year, 
becoming one of the successful 
merchants.

Avraham Khodjibek was dis-
tinguished by his charitable work 
even after his release from the 
dungeon. Detailed stories about 
how he and his children, Israel 
and Moshe, helped their loved 
ones are described in the book 
Candle of Memory by Pinhas 
Khodjibekov. I will only add that 
Avraham and his son Moshe at-
tracted my mother's other grand-
father, Rabbi Abo Hakham, to 
the family business. He was the 
nephew of the famous writer and 
translator Shimon Hakham.

After the wedding of Moshe's 
eldest son Yakov to Abo 
Hakham's daughter, Esther, Abo 
Hakham was able to aff ord a 
house in Moscow next to Moshe 
Khodjibekov's house and moved 
his family there. My mother, who 
was born in Moscow during the 
years of the New Economic Pol-
icy (NEP), still retains childhood 
memories of the wonderful Eu-
ropean atmosphere in the huge 
house of Rabbi Abo Hakham, 
in which all the conditions were 
created for receiving an excellent 
education with the study of all 
subjects in German and French.

Fulfi lling their father’s will, 
the sons of Rabbi Abo Hakham 
set out from Samarkand to Jeru-
salem in 1933. For more than two 
years, the two brothers, aged 9 
and 13, wandered through the cit-
ies of Uzbekistan, Turkmenistan, 
Iran and India, until they reached 
their older brothers in Palestine 
in 1936. The youngest of the rab-
bi's children, Yitzhak Hakhami 
(1924-2016), who spoke many 
European languages, became a 
prominent Israeli diplomat, serv-
ing in the embassies to the United 
States, Italy, and Georgia.

But let's return to the Bukhara 
Emirate. In 1885, after the death 
of Muzaff ar Khan, his son Abd 
al-Ahad Khan came to power, 
who did not limit the movements 
of Aron Kandin and Avraham 
Khodjibek within the walls of 
his palace. In 1888, Aron Kan-
din and his family moved to 
Russian Turkestan, and in the 
mid-1890s he moved to Jerusa-
lem and built a house for himself 
in Rehovot, also known as the 
Bukharian Quarter. Continuing 
to work in the treasury, Avraham 
Khodjibek also wanted to go on 
a holy pilgrimage, intending to 
visit Jerusalem. But the emir's 

court guessed his intentions and 
refused to allow him to visit the 
"holy places of Islam" again.

Then Avraham came up 
with a plausible pretext for vis-
iting Palestine, stating that his 
guarantor of return would be his 
12-year-old grandson Ribi, who 
would defi nitely return to his par-
ents. In 1892, having left Bukha-
ra, Avraham and his grandson 
set out along the already familiar 
route to Jerusalem. Abvraham set 
up his own home in Jerusalem, 
sent his grandson to a yeshiva, 
and arranged a bar mitzvah in the 
Bukharian Quarter of Jerusalem.

Ribi lived in Jerusalem for 
three years and missed his par-
ents very much. Abvraham wait-
ed for the opportune moment to 
send the boy home. He made ar-
rangements with a group of Mus-
lim pilgrims to testify to Avra-
ham's grave condition as a result 
of the exhausting journey and to 
return their grandson to Bukha-
ra. Thus, the "Muslim" activity 
of Avraham Khodjibek ended 
peacefully. He lived in Eretz Is-
rael for more than 20 years. Upon 
his death in 1912, he was buried 
in Jerusalem.

Translator’s Note:
The past two centuries of 

Bukharian Jewish history can 
be organized into four periods of 
shared experiences: post-Soviet 
immigration; postwar Soviet suc-
cesses in academics, professions, 
and culture; wartime sacrifi ces 
and hardships, Stalinist repres-
sions, the early Soviet period in 
which culture fl ourished; and 
the merchant generations of the 
Russian imperial period. Preced-
ing it were four centuries of rule 
under the Bukhara khans and 
emirs. During this period, there 
was legal discrimination against 
Jews, isolation from other Jew-
ish communities, and pressure 
to convert to Islam. Few writings 
remain from this period testifying 
to the Jewish experience under 
the Manghit dynasty. This is why 
I felt it was important to translate 
this rare story of Jewish surviv-
al into English, for the youngest 
readers of this newspaper.

- Sergey KADINSKY
Adjunct professor, 

Touro University

CULTURE WEEK HOW KHUDOYDOD’S SAVED 
AVRAHAM KHODJIBEK AND ARON KANDIN

Aron KandinAron Kandin
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By Eurasianet

Wary of becoming overly de-
pendent on Chinese and Russian 
investment, Uzbekistan is work-
ing with fi rms from Saudi Arabia 
and South Korea to develop in-
frastructure projects promoting 
effi  cient water management and 
the expansion of trade.

In early October, Uzbek offi  -
cials inked a deal with the Sau-
di-based entity Miahona to take 
over the management of fi ve 
wastewater treatment plants in 
the Ferghana and Jizzakh re-
gions, along with an option to 
build up to four more plants in 
other areas. 

The Miahona agreement is 
just the latest in a series of in-
vestments by Saudi companies 
in Uzbekistan’s "green" agenda. 

In May, the Trade & Investment 
Ministry announced three deals 
with Saudi fi rms worth almost 
$10 billion, including the con-

struction of a wind power plant 
in Karakalpakstan projected to 
generate 5 Gigawatts of power, 
the establishment of a data center 

in Tashkent based on "green tech-
nologies" and the modernization 
of heating infrastructure in vari-
ous cities, including Nukus, Fer-
ghana and Quvasoy.

Meanwhile, Tashkent is 
turning to South Korea to de-
velop two "dry ports" designed 
to speed trade along the Middle 
Corridor route connecting China 
and Europe. The new trade hubs 
are planned to take shape in the 
Syrdarya and Jizzakh regions. 
Feasibility studies are expected 
to take about a year to complete, 
according to offi  cials at the Uz-
bek Transport Ministry.

"Implementation is expected 
to signifi cantly improve the lo-
gistics infrastructure of Uzbeki-

stan, strengthening its role as a 
key transport hub in Central Asia, 
and attract new investments to 
the region," the semi-offi  cial 
news outlet UzDaily reported.

During the fi rst quarter of 
2024, China and Russia ranked 
one and two in Uzbekistan’s for-
eign-direct-investment standings, 
accounting for almost 37 percent 
of total FDI during the reporting 
period. Since then, Uzbekistan 
has sought to diversify its FDI 
investors. Saudi Arabia’s overall 
investment portfolio in Uzbeki-
stan has reached $30 billion, 
according to the offi  cial website 
of Uzbek President Shavkat Mir-
ziyoyev. Meanwhile, Uzbekistan 
signed a series of preliminary 
agreements in June with South 
Korea worth potentially $9.6 
billion, on top of existing invest-
ments worth an estimated $7.5 
billion.

By Erin Levi

In a post shared in the 
"Bukharian Fishing" face-
book group for Bukharian 
singles, Rav Michael Aminov 
shared some heartfelt inspi-
ration. Rav Aminov traveled 
from Phoenix, AZ to Seattle, 
WA for a Brit Milah (circum-
cision) of baby Adam Davidov, 
son of Rony and Leah Davi-
dov. Aminov is best friends 
with the child’s grandfather, 
Robert Davidov. 

The Bukharian Times joins 

Rav Aminov in 
extending its 
warmest con-
gratulations to 
the entire Davi-
dov family and 
wishes them a 
lifetime fi lled 
with happiness, 
good health, 
and success.

Amen.

By Erin Levi

A Jewish education adver-
tisement on Queens Boulevard 
has caught the eye of the Bukh-
arian Times Editor-in-Chief 
Rafael Nektalov. Featuring the 
powerful phrase "Carry the 
torch," the ad emphasizes the 
role of education and moral 
clarity in Jewish tradition. 

It spotlights Zucker Hebrew 
Academy’s commitment to ac-
ademic excellence, innovative 
teaching, and a student-centered 
approach that empowers young 
learners.

By attending Zucker 
(ZJAQueens.org) in Queens, stu-

dents become part of a legacy of 
Jewish learning and leadership 

spanning over 3,000 years—a 
message that resonates deeply 
within the community.

A Jewish education is vital 
for preserving cultural heritage, 
fostering a strong sense of iden-
tity, and instilling timeless val-
ues rooted in tradition. It equips 
students with the knowledge and 
moral framework to contribute 
meaningfully to both their com-
munities and the wider world, 
ensuring the continuity of Jewish 
learning and leadership across 
generations.

Photo credit: R. Nektalov

BUSINESS

FAMILY MILESTONE

EDUCATION

UZBEKISTAN EMPHASIZING FDI DIVERSITY:
TASHKENT LEANING ON SAUDI ARABIA TO TURN GREEN

Mazel Tov! 
Brit Milah in Seattle

Jewish Ad Spotted 
on Queens Blvd

On October's breath, a silence fell,  
A sun that rose to cast farewell.  
The skies that once knew laughter bright,  
Were shadowed by an endless night.  

In homes of peace, where children played,  
A sudden storm, the light betrayed.  
Mothers held their babies close,  
But terror's grip, it does not boast.  

Fathers stood with trembling hands,  
Defending dreams, defending lands.  
The streets, once full of life and song,  
Now echo cries where joy belongs.  

A river of tears, a sea of pain,  
Innocence lost like summer rain.  
The fl owers wither, stained by blood,  
As hearts drown in a crimson fl ood.  

We whisper prayers, though words seem weak,  
What comfort can the broken seek?  
The world stands still, but souls will rise,  
In memories, they’ll touch the skies.  

For even in the darkest night,  
A fl icker burns, a distant light.  
We hold their names, we speak them true,  
In honor of the fallen few.  

October’s wind will always weep,  
For those whose dreams were torn in sleep.  
But from their ashes, hope will bloom,  
And life will sing beyond the gloom.  

Am Yisrael Chai.

By Dr Gregory YUNOV, MD/DDS, oral surgeon 

October October StormStorm
POETRY

Rabbi David Shushan
Certifi ed Mohel

Speaks fl uent French, Hebrew and English

+1.347.690.5701



28 16 - 23 ОКТЯБРЯ 2024 №1184 The Bukharian Times tel (718) 261-1595, fax (718) 261-1564

By Ohad Merlin, 
The Jerusalem Post

A delegation of academics 
from Central Asian Muslim 
republics is touring Israel in 
a scholarly delegation led by 
the Ben-Zvi Institute for the 
Study of Jewish Communi-
ties in the East and funded 
in large part by the Diaspora 
Affairs Ministry. 

The delegation centers 
around the study of Jewish 
communities in Central Asia, 
as well as Jewish and Israeli 
history.

The Jerusalem Post reached 
out to Dr. Zeev Levin from the 
Ben-Zvi Institute, as well as 
two of the participants from 
Uzbekistan and Tajikistan, to 
learn more about the delega-
tion and their experiences.

"After the war started, we 
at the Ben-Zvi Institute tried 
to come up with ways to pro-
mote our main academic area 
of study, which is Jewish com-
munities in the East – with the 
ongoing reality. So we came 
up with this idea of bringing a 
delegation of academics from 
Central Asian republics to re-
ceive training on Jewish and 
Israeli communities and the 
history of the conflict, with 
much-appreciated help from 
the Diaspora Affairs Minis-
try," explained Levin.

The group consists of 
nine lecturers and academ-
ics whose areas of expertise 
range from political science to 
history and culture, who hail 
from Kazakhstan, Kyrgyzstan, 
Tajikistan, and Uzbekistan, 
all Muslim-majority countries 
and part of the former Soviet 
Union.

According to Levin, the 
delegation is designed to ex-
pose the participants to issues 
related to the history of the 
State of Israel, Judaism, the 
conflict, and more.

"The unfortunate reality 
nowadays is that, despite the 
centuries-long presence of 
Jewish communities in Cen-
tral Asia, there is hardly any 
research being carried out 
in these countries’ academic 
scene regarding Jewish histo-
ry in their region," Levin said.

"So, one of our goals here 
is to arouse awareness and 
curiosity among our guests 
and their students, to con-
duct research and study these 
unique communities, such as 
Bukharan Jewry and the way 
they coexisted in a Muslim 
majority environment."

Levin spoke to the Post fol-
lowing the delegation’s meet-
ing with members of the local 
council of Ramla, a mixed city 

in central Israel where Jews 
and Arabs live side by side." 
We just met with two local 
council members; one was Mr. 
Eduard Mordukaev, a Bukhar-
ian Jew himself, and the other 
one was Mr. Ibrahim Abu-La-
ben, a Muslim, and they were 
talking about coexistence in 
the city," elaborated Levin.

"Many came with some 
stereotypes about the situa-
tion, and these kinds of meet-
ings are real eye-openers for 
those who were sure that ev-
erything here is a war, and ev-
eryone hates everyone."

The group also toured the 
Old City of Jerusalem, ar-
riving at the Western Wall, 
Temple Mount, and Al-Aqsa 
Mosque. "Many stereotypes 
about the State of Israel and 
the conflict were surely bro-
ken in this trip," he added.

When asked whether the 
war changed their plans, 
Levin commented: "There 
were some who canceled the 
participation due to the sit-
uation. When we organized 
the trip many months ago, we 
thought that by September 
things would calm down, but 
here we are in another round 
of escalation. Despite this, our 
nine guests arrived and they 
are happy to be here."

The program includes, in 
addition to visiting the Old 
City and meeting people in 
mixed cities, a trip to the For-
eign Affairs Ministry and the 
Knesset. "We brought the best 
lectures who will explain the 
Israeli story, involving direct 
meetings with Jewish and 

Muslim figures alike."
Referring to the delega-

tion, Levin added: "They are 
all well-known and esteemed 
professors and lecturers in 
their countries. They had an 
image about Israel, but it’s 
their first time visiting here."

"Some of them covered 
the conflict in Afghanistan, 
and they’re all aware even 
in their own countries that if 
there is anything dangerous in 
this world, it’s religious fanat-
icism and radicalism, as well 
as unbridled organizations 
who take over entire coun-
tries, and now they understand 
better who Israel’s adversaries 
are," he continued.

Dr. Vladimir Paramonov, 
Uzbekistan: 'It's our job as 
academics to visit these plac-
es'

Dr. Vladimir Paramonov is 
a senior research fellow on po-
litical science from the Uzbek 
Academy of Science. He spe-
cializes in international rela-
tions and leads the department 
of the Center for Contempo-
rary History of Uzbekistan.

"I’m interested in leading 
a unique project to develop 
Central Asia’s ties with Israel. 
We have an interesting format 
named "Central Asia+," which 
we lead with several countries 
on the political, academic, and 
scientific levels, and hope-
fully, this format will also be 
developed with Israel," Para-
monov explained, expressing 
his hopes for the development 
of relations between his home-

land and Israel.
"Zeev Levin is a good 

friend of Uzbekistan and an 
expert on Central Asian af-
fairs. We were in contact with 
him and focused on interna-
tional relations. This is the 
first time I have ever visited 
here," he said.

"Though I did know a bit 
about Israel, this visit is great 
and eye-opening. It is very 
interesting to hear from peo-
ple who live together and in 
cooperation in mixed cities. 
And it’s also very moving to 
visit the holy places in the 
Old City of Jerusalem, which 
makes this a spiritual journey 
as well."

Paramonov commented 
that prior to arriving in Is-
rael, he felt a bit worried. 

"This is because of what 
the international media por-
trays. The situation seems very 
dramatic and very dangerous. 
It is true that there are dramat-
ic things happening, but we 
arrived and saw for ourselves 
that the situation inside is not 
what it seems."

"Many people around me 
were very worried about me 
going to Israel, but I believe 
that experts and academics 
must go to any place that has 
any effect on international 
politics. I myself have visited 
Afghanistan and Pakistan in 
areas that aren’t exactly sta-
ble. But it is our job to visit 
these places, especially if we 
see ourselves as academic 
experts trying to improve re-

lations and solve problems to 
benefit all sides.

Regarding Uzbekistan’s 
relations with Israel, Para-
monov commented: "They are 
good relations; Uzbekistan has 
good relations with most if not 
all countries. Surely, one can 
always improve relations, and 
we are here to see how this can 
be done.

As researchers, we have 
the duty to find these solutions 
and bring people from both 
countries to be more involved 
in improving relations for 
the benefit of all people. The 
Bukharain Jewish community 
plays a central role in the re-
lations between the countries, 
and my hope is that they con-
tinue in doing so."

Dr. Mukhitdin (Moshe) 
Sabirov, Tajikistan: 'My 
dream of visiting Jerusalem 
came true'

Dr. Moshe Sabirov is a lec-
turer at the Tajik National Uni-
versity. The sole Jewish par-
ticipant in the delegation, he 
is also the representative and 
CEO of the tiny Jewish com-
munity in the country, which 
numbers a handful of dozens. 
He is also a teacher, a tour 
guide, and a photojournalist 
for the Bukharian Times, who 
seeks to represent Israeli tech-
nology in his country and to 
represent his country for those 
who haven’t heard of it. 

"This is my first time in Is-
rael. A colleague at the Tajik 
National University invited 
me and I am very happy to be 
here. I feel like this is a per-
fect place for the Jewish peo-
ple, where they can feel free 
to practice their beliefs and 
develop their culture," he said.

"I came to explore this 
place, to know more about the 
culture. I always dreamed of 
visiting the Western Wall and 
the holy places, putting a note 
in the Western Wall – and now 
this dream came true."

When asked about the re-
action of his community to his 
visit to Israel, he answered, 
"It’s an interesting question; 
it really depends on who was 
talking to me. There were 
some who asked why I’m go-
ing and claimed that it’s ‘not 
a good place.’ Others said it 
was not safe to come here, but 
there were many who said that 
I had to seize the opportunity 
and go."

Sabirov concluded: "I want 
to say to the Israeli people 
that I am very happy to be 
here, and I encourage you all 
to come to Tajikistan too; you 
are all welcome there." 

INTERFAITH RELATIONS ACADEMIC DELEGATION FROM 
CENTRAL ASIAN MUSLIM REPUBLICS 

VISITS ISRAEL AMID WAR

The delegation at the Yad Ben-Zvi building in Jerusalem(photo credit: Courtesy)The delegation at the Yad Ben-Zvi building in Jerusalem(photo credit: Courtesy)
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By Moshe Tuvia Ailyarov

The Jewish Institute of 
Queens (JIQ) Boys' School 
has wrapped up another 
meaningful week, with plen-
ty of highlights to share. As 
the boys settle into the school 
year, the sense of community, 
learning, and growth contin-
ues to flourish.

To welcome the Jewish New 
Year, both students and teachers 
received special Rosh Hashanah 
gifts. The gifts for students were 
generously donated by Mr. Da-
vid and Mrs. Rivka Mierov, add-
ing a heartfelt touch to the cel-
ebration. The school was abuzz 
with excitement as everyone 
ushered in year 5785, a remind-
er of the community spirit and 
sense of unity that defi ne JIQ 
Boys' School.

Adding to the enthusiasm, 
the JIQ Lions basketball team 
has offi  cially started their season 
with Coach Hesh leading them 
through practices. The team, 
made up of dedicated players, is 
working hard to build their skills 
and teamwork. With their com-
mitment and Coach Hesh’s guid-
ance, the Lions are poised for an 
exciting season ahead, ready to 
represent JIQ with pride and de-
termination. Meet the team: Ari-

el Badalov, Benyamin Badalov, 
David Aminov, Daniel Aliaka-
mal, Daniel Izhakov, Noah Nek-
talov, Adam Domatov, Adam 
Nektalov, Joshua Israelov, Lior 

Badalov, Nathan Israel, Shmuel 
Fazilov, Yonatan Abramov, and 
Zavulun Abramov.

In addition to these events, 
Rabbi Weiner’s Matmidim Pro-

gram off ers an enriching 
opportunity for the boys 
to delve deeper into the 
Gemara. This once-a-
week program takes 
place during lunchtime, 
where boys engage in 
a more intensive study 
session. Rabbi Wein-
er’s mentorship allows 
these young scholars to 
explore the depth and 
beauty of Gemara in a 
way that goes beyond 
the regular classroom 
experience, nurturing a 
lifelong love for Torah.

Meanwhile, Mr. 
A’s class is providing 
the boys with valuable 
skills beyond the typ-
ical curriculum. The 
course focuses on de-
veloping logical think-
ing and debating abili-
ties, enabling students 
to construct well-rea-
soned arguments and 

articulate their thoughts clearly. 
Additionally, Mr. A encourages 
his students to refl ect on various 
Midot—behavioral tendencies 

that are universally relevant. 
This approach helps the boys 
develop not only their minds 
but also their character, prepar-
ing them to become thoughtful, 
well-rounded individuals. 

The once-a-month Fa-
ther-Son Learning Program saw 
a special treat this past session, 
with "Hot Spot" ordered for all 
the participants. This program 
continues to be a wonderful way 
for fathers and sons to bond over 
Torah study and build lasting 
memories together.

As Yom Kippur approached, 
Rabbi Vaknin took the senior 
class on a meaningful visit to 
the Ohel for refl ection and in-
spiration before the holy day. 
This visit provided a profound 
experience for the boys, help-
ing them connect spiritually and 
prepare for the year ahead.

As the school year progress-
es, JIQ Boys' School looks for-
ward to sharing many more 
milestones and achievements. 
We wish our entire community 
a sweet, successful year ahead 
fi lled with growth, learning, and 
accomplishments.

Sponsorship opportuni-
ties are available. Maaser 
money can be used. Please 
call 718-480-0900 or email 
office@jiqboys.org for more 
information.

JIQ BOYS´ JOURNAL CELEBRATING GROWTH, LEARNING, 
AND A STRONG START TO THE NEW YEAR
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Миша и Рая
Рая, как ястреб, следила за окруже-

нием мужа. У нее была налажена сеть 
осведомителей, и маниакальная слежка 
за мужем стала ее второй работой. Со-
перниц она уничтожала, не брезгуя ника-
кими методами: ни сплетней, ни травлей, 
ни магией, ни заговорами. Ходила к ка-
ббалистам, посещала табиба, бегала к 
русским бабкам. Совершала набеги, опу-
стошая гардероб неверного мужа. Вся 
дорогая одежда, все, что его представля-
ло в лучшем свете и красило, было рек-
визировано и уничтожено. «Муж должен 
ходить в лохмотьях», – так представля-
лась ей собственная безопасность от 
происков со стороны женского пола.

Муж молча терпел. Он был отчасти 
даже польщен этой безумной ревностью, 
подтверждающей, как ему казалось, на-
личие настоящей и страстной любви. 
Но любви уже не было. От нее осталась 
лишь дикая животная ревность: сам не 
ам и другому не дам, и родственная без-
условная преданность, уже вовсе и не 
жены к мужу, а сестры к брату. Эта се-
стра была готова за него и в огонь, и в 
воду. И даже когда медные трубы грозно 
звенели над их супружескими головами, 
она и тогда выстаивала, не дрогнув.

Может, она и была в наличии, эта 
дикая непонятная любовь, похожая, 
скорее, на безудержную страсть, и кру-
то замешанная на чувстве собственни-
ка. Но семья как таковая, несмотря на 
наличие трех детей, сохранялась лишь 
номинально – то ли треща по швам от 
безумной ревности, то ли, наоборот, ею 
скрепленная.

Рая давно перебралась в Израиль, 
продолжая и оттуда отслеживать жизнь 
своего бесшабашного супруга и предан-
ного ей брата.

Михаил остался в Ташкенте, прила-
гая судорожные усилия, чтобы поймать 
свою птицу счастья и войти в Иерусалим 
триумфальным шагом миллионера-по-
бедителя. Прекрасного производствен-
ника вдруг прельстила золотая мишура 
большого бизнеса, в котором он ровным 
счетом ничего не смыслил. Но он смо-
трел по сторонам. От предпринимате-
лей в городе пестрило в глазах, только 
ленивый не имел собственной фирмы. 
Конечно же, Миша решил, что он нико-
го не хуже. Подзуживаемый соблазнами 
авантюристов и имея определенный ав-
торитет в весомых кругах, он довольно 
легко открыл фирму и поместил ее в 
собственном частном доме.

Это была катастрофа. Ну и что, что 
он был умен и напорист. Что из того, что 
он был талантлив и предприимчив. Про-
стоватый и гостеприимный, чрезмерно 
доверчивый, так и оставшийся по сути 
своей милым провинциалом, он, сам 
того не заметив, превратил свой дом в 
Содом и Гоморру. Вложив все последние 
от проданного производства средства на 
оснащение фирмы, он даже и не подо-
зревал всей авантюрности своей новой 
затеи.

Двери его дома, то бишь коммерче-
ской фирмы, были открыты настежь и 
закрывались глубокой ночью. Каждый 
горе-коммерсант, либо проходимец с 
большой дороги, что подчас было одно 
и то же, имел полное право ворваться 
к нему в дом с целой свитой таких же 
голодранцев с неслыханным шикар-
но-авантюрным предложением. Каждый 
имел полное право, познакомившись с 
директором и хозяином дома в одном 
лице, эффектно разложив на столе тол-
стые папки и бумаги с устрашающими 
печатями, вплетать в разговор весомые 
фамилии и быть приглашенным к обе-
денному столу вместе со всей своей бра-
тией. И звонить, звонить во все концы 
СНГ и зарубежья с телефона Михаила 
Борисовича. Переговоры велись долго 
и обстоятельно со всеми концами света. 
Переговоры были важными и весомыми. 
Как и счета, которые не успевал оплачи-
вать Михаил Борисович.

Проекты были неслыханные: состав 
с соляркой, вагоны с удобрениями, зер-
но и продукты питания. Все цифры выше 
шестизначных. Всё измерялось тоннами 
и составами. У случайно оказавшегося в 
кабинете человека через три часа начи-
нала съезжать крыша. Его заворажива-
ла грандиозность дерзких проектов. От 
фантастических цифр, произносимых 
небрежным тоном – три, пять, десять 
миллиардов – захватывало дух и мутил-
ся рассудок.

Немедленно отправлялись в аэро-
порт целые делегации, которые с боль-
шой помпой встречали каких-то необык-
новенно важных людей и привозили их к 
накрытому столу. Необыкновенно важ-
ные люди говорили бодрые тосты и пили 
за здоровье Михаила Борисовича, ели, 
слушали, звонили за рубеж по Мишино-
му телефону и, переночевав в гостевой 
комнате, удалялись в прекрасное дале-
ко, пообещав невесть что исполнить в 
еще более неизвестные сроки.

Одухотворенный энергией коммерче-
ского зуда, этой безудержной имитацией 
бурной деятельности, Миша ждал и ве-
рил: вот-вот… еще минута, день, месяц, 
год – и его час пробьет. Несколько де-
сятков посредников, наскакивая друг на 
друга, спорили о процентах, ударяли по 
рукам, сводили несводимые концы биз-
неса.

Бесконечно отправлялись факсы, 
принимались телефонограммы. И – 
вдруг!.. Вдруг оказывалось, что составов 
с соляркой или бензином, а то и хлопком 
в наличии нет. Или они застряли на та-
можне, или не выехали, или не приехали, 
или их никогда не было в природе. Мишу 
ничто не смущало, его полностью устра-
ивала эта кипучая жизнь и вся эта яркая 
имитация бурной деятельности. Он на-
нял на работу личного шофера, повара 
и приходящую домработницу. Упивался 
работой и бизнесом и вполне соответ-
ствовал своим представлениям о дело-
вом человеке, которому вот-вот, словно в 
игре в покер, выпадет нужная карта. Все 
неудачи виделись ему временным явле-
нием. На пороге судьбы маячили дол-
гожданные миллионы, которые должны 
были усмирить его бунтарку жену-сестру, 
поставить ее на место и доказать ей на-
конец-то через много лет, что именно он 
– Миша – глава семьи. Доказать, какой 
он мощный делец, перспективный и обо-

ротливый.
В принципе, глубоко в душе он по-

нимал, что их семейные раздоры были 
замаскированными драчками за лидер-
ство. Плоть от плоти своих родителей, 
Миша был истинно восточным челове-
ком. И даже в мыслях не мог допустить, 
что в срезанном ногте его жены-сестры 
было больше трезвости и оборотисто-
сти, чем у него самого. И слава Богу, что 
не мог. От такой ужасной мысли он мог 
бы просто умереть на месте от разрыва 
сердца.

А так он строил план за планом, не 
подозревая, что они лишь иллюзорность 
его мечтаний.

Не замечая, как недели складывают-
ся в месяцы, а месяцы в годы, он лишь 
иногда вздыхал, разглядывая в зеркале 
седеющие виски.

Между тем за все эти годы он уму-
дрился помочь в этой жизни всем, кого 
знал и кто в нем нуждался. Всем, кроме 
себя. И вполне заслужил свое почетное 
прозвище Миша-скорая помощь.

Изредка колесо Фортуны со скрипу-
чим визгом останавливалось возле две-
рей его фирмы. Счастливые и ликующие 
компаньоны делили барыши, сетуя на 
слишком большое число посредников, 
этих едоков столь скромного пирога.

Гордый и довольный Михаил Борисо-
вич произносил пламенную речь за на-
крытым за собственный счет празднич-
ным столом. Вещал о терпении, труде, 
за который воздается труженикам-биз-
несменам, призывал к дружбе и чест-
ности. Вино было отменным, бухарский 
плов – царским. За шутками и анекдота-
ми, сыпавшимися как из рога изобилия, 
соратники уплетали праздничный плов 
и закуски и много танцевали. Расходи-
лись далеко за полночь, оставив хозяина 
наедине со счетами за междугородние 
звонки во все концы света по делу и не 
по делу и прочими издержками – от ком-
мунальных расходов до непосильных 
налогов.

Кое-как оплатив наиболее горящую 
часть счетов, Михаил Борисович отваж-
но пускался в новое деловое плавание 
– снова голодный, но, как всегда, непо-
бежденный. Между тем ему, конечно, 
нельзя было отказать в деловой хватке 
и прирожденном уме. Но эти качества 
меркли перед прочими достоинствами 
его натуры, которыми ни в коем случае 
не должен обладать бизнесмен в же-
стоком деловом мире, да еще в начале 
перестройки – в это мутное, еще непо-
нятное для коммерсанта время. Когда на 
поверхность выплыли аферисты и мо-
шенники всех сортов и мастей с огром-
ных просторов СНГ.

Коренной бухарец, Михаил Борисо-
вич был по своей сути провинциалом. 
И, как следствие, доверчив, честен и 
порядочен. Иными словами, слыл боль-
шим простаком и лакомым кусочком для 
плутов и стяжателей. К тому же Миша 
был набожным. Он верил в карающего 
подлость вездесущего Бога. Был в душе 
филантропом и очень жалостливым к 
страждущим. Не сотрясая воздух лице-
мерными возгласами о всеобщей пользе 
благотворительности, сей провинциаль-
ный джентльмен походя помогал всем 
нуждающимся, которые встречались на 
его пути. Конечно же его телефонный 
номер имел больше цифр, чем «03», но 

его тоже запоминали намертво и переда-
вали друг другу. И частенько его старый 
белый «жигуленок» появлялся гораздо 
быстрей и своевременней у дверей стра-
ждущего, чем скорая помощь.

Его связи в криминальном мире так-
же зиждились на его порядочности и 
дружелюбии. Имея в Ташкенте несколь-
ко домов с участками, он не раз выручал 
своих бухарских земляков, предостав-
ляя кров в трудную минуту, частенько 
после мест лишения свободы. Денег за 
жилье никогда не брал. И в криминаль-
ном мире такие услуги, как правило, не 
забывались. И если Михаил Борисович 
и выходил из скользких ситуаций, то 
большей частью благодаря криминаль-
ным землякам, которые оказывались на 
деле порядочней уймы реферированных 
джентльменов и обладали, в отличие от 
них, благодарной памятью.

И все же Михаил поскальзывался не 
раз и не два. И возиться с ним так часто 
было всем недосуг и незачем. Неодно-
кратно уголовный розыск грозно кружил 
над его бедной еврейской головой. Каза-
лось, что ему уже не выбраться и что на 
этот раз он вляпался всерьез и надолго. 
И тут из израильского небытия возника-
ла Рая.

Не успев сойти с трапа самолета, она 
собирала сведения о должниках и креди-
торах. Выбивала деньги, принадлежав-
шие мужу. Уличала тех, кому был должен 
он. Связывалась со всеми власть иму-
щими. Изводила знакомых и значимых 
криминальных авторитетов слезными 
просьбами. Непрерывно интриговала и 
шантажировала. В общем, применяла 
все дозволенные и недозволенные ме-
тоды, козыряя мужними связями, жен-
ским обаянием и кажущейся беспомощ-
ностью. Не брезговала ничем и никого 
в свои планы до конца не посвящала. 
И в итоге, как правило, достигала своих 
желаний под сомнительным, но вечным 
лозунгом «Победителей не судят!»

Бури утихали, небо прояснялось. 
Три-четыре недели длилась очередная 
семейная идиллия. И все для того, что-
бы снова выйти на новый виток прежних 
взаимоотношений соперничества и не-
понимания. И вновь супруги расходились 
и разъезжались до новых бурь, неприми-
римые и ни в чем не согласные друг с 
другом.

Трое их отпрысков соблюдали ста-
тус кво и никогда не предпринимали по-
пыток вмешаться во взаимоотношения 
родителей. Дети воспринимали отца и 
мать такими, какие они есть. Быть может, 
именно на этом благотворно складыва-
лись их тесные родственные отношения, 
а может, и нет. Но как бы то ни было, все 
было так. И никак не иначе.

Тем не менее, совершенно не умея 
помогать самому себе, в чужих делах и 
бедах Михаил Борисович был дока. И 
Зиновий Семёнович не сомневался, что 
Ирина Михайловна попала в надежные 
руки. Так всё и случилось. Михаил уму-
дрился выбить Ирине Михайловне день-
ги из «Хэседа» на поездку за метриками, 
оформил ей социальный стаж и пропи-
сал в своем доме. А затем по проше-
ствии времени переправил в Израиль к 
своей Рае – к обоюдному счастью этих 
двух разных женщин. Ирина Михайловна 
тем самым обрела семью, а Рая – пре-
данную и верную помощницу.

Через некоторое время, когда оче-
редная грозовая туча снова нависла над 
головой упертого горе-бизнесмена, Ири-
на Михайловна прислала ему пятьсот 
долларов из своих личных сбережений. 
Они его, конечно, не спасли, но внесли 
некоторую лепту в его спасение и проли-
ли бальзам на душу.

ÏÐÎÇÀ ИСТОРИЯ ОДНОЙ СУДЬБЫ
Главы из романа "Когда приснится снова дед..."

Лариса 
ЮСУПОВА,
Узбекистан
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Хонандагони азизу мӯъ-
табар, ягон кору воқеаи ин 
дунё бе хоҳишу фармони 
Худо рӯй дода наметавонад. 
Чӣ нону насиба будаст, ки 
дар соли 1992 ман, бо тамо-
ми аҳли оилаам, аз шаҳри 
Душанбе, пойтахти Тоҷики-
стон, ба Эрес Исроэл кӯчида 
омадаам. Ҳазорҳо маротиба 
шукр ба номи Худо, ки моро 
аз давраи пурхатари ҷанги 
бародаркушии халқи маҳал-
лии Тоҷикистон, бе шикасту 
бе кулфат, соғу саломат 
бароварда, сазовори вата-
ни таърихии падару бобо-
ёнамон, яъне Эрес Исроэл, 
гардонид. Дар он даме, ки 
ман замини муқаддаси Эрес 
Исроэлро бӯсидам, ба пеши 
назарам тамоми ҳаёти гу-
заштаам аксу намоён шуда 
монд, дӯстон.

Ман яке аз фарзандони 
падари ҳуқуқшиносу офицер 
Мӯшиях ва ҳам модари муал-
лима Мафрат Бангиевҳо буда, 
дар шаҳри Душанбеи пойтах-
ти Тоҷикистон таваллуд шу-
дам. Аз падару модарам ва 
ҳам аз бовою бивиам тарбияю 
ахлоқи инсонгарию равобинӣ, 
некхоҳию маърифатпарварӣ, 
меҳмоннавозию иззату ҳурма-
ти калонсолон, донишҷӯию ва-
фодориро гирифта, дар оянда 
маълумоти мусиқашиносиро 
ҳам дар омӯзишгоҳи мусиқӣ  
ва ҳам дар Донишкадаи Дав-
латии Санъати шаҳри Душан-
бе ба номи Мирзо Турсунзода 
сазовор гаштам. Аллакай дар 
синну соли 17 солагиам, бо 
хоҳишу фармони Бузургво-
ри олам, ки ба ман бо дасти 
кушодаш истеъдоду тавоно-
ии мукаммали оҳангнавозии 
асбобҳои мусиқавии халқии 
шарқӣ ва ҳам асбобҳои ак-
кордеону фортепиано тақдим 
намуд, ба ансамбли оилавии 
Артисти Халқии Тоҷикистон, 
Шоҳи Шашмақом, мулло Не-
риё Аминов, ба вазифаи ак-
кордеоннавози якӯминтарини 
мақомнавози яҳудиёни бухо-
роӣ, қабул карда шудам. Ин 
барои ман шарафмандию са-
зоворгадие буд, дӯстон!

Аз ин устоди устодон 
ман, бешубҳа, тамоми сиру 
асрорҳои ҳар як оҳангу су-
руди Шашмақом, созу сохту 
формаҳою аназизи мусиқавии 
онҳо, дар муддати солҳои зиё-
де омӯхта, мӯтрибу донишман-
ди беҳамто шуда мондаам. Ин 
ҳам сабабе мебошад, ки то 
ҳануз ман худамро хушбахта-
рин инсоне ҳис мекунам. Зи-
ёда аз 55 сол ман ба вазифаи 
касбии омӯзгору муаллими 
ботаҷрибаю хизматнишондо-
даи Тоҷикистон ва ҳам Исроэл 
машғул мебошам. Имрӯз ҳам, 
ба синни 73 расида, ман дар 
манзилгоҳи шахсиам, кабине-
ти мусиқавӣ кушода, дарсҳои 
оҳангнавозию сурудхониҳои 
Шашмақом ва ҳам нигунҳои 
хазанути яҳудиёни бухороиро 
ба студентон омӯзонида исто-
даам.

Дар соли 1992 ба Эрес 

Исроэл кӯчида омада, му-
шоҳида намудам, ки ҳамроҳам 
олимону профессорон, инже-
нерону ихтироъкунандагон, 
шоирону нависандагон, ҳофи-
зону мӯтрибони беҳамто, дӯх-
турону рассомон, актёрону ре-
жиссёрон омаданд. Ин далел 
мани ватандӯстро ба хушию 
хурсандӣ оварда расонид. 

Ҳақиқатан ҳам, он орзуҳою 
ниятҳои некам, нисбат ба 
гулгул шукуфию пешравии 
тамоми маърифату санъату 
маданияту забони модарии 
ҷамоатамон, оҳиста-оҳиста, 
аллакай дар Эрес Исроэл, 
ҷомаи амал пӯшидаанд, дӯ-
стон. Боз ба як далели муҳим 
аҳамияте додам, ки аксария-
ти он маърифатпарварони ба 
Исроэл омада, аз шаҳри зод-
гоҳи ман, яъне Душанбе, ме-
бошанд. 

Масалан, Рафоэл Толма-
сову Борис Наматиев, ки дар 
оянда театри касбии мусиқа-
вию драммавии яҳудиёни 
бухороиро дар Эрес Исроэл 
барпо додаанд.

Ё ин ки, Мордехай Кимёга-
рови ҳамшаҳрам бошад, тамо-
ми нонвойхонаҳои Эрес Исро-
эл, ресторани "Бухара ҳаяфа" 
ва ҳам Музеи этнографии 
яҳудиёни бухороиро барқарор 
кард. Ё ин ки, дар сафи пеши 
Иттифоқи нависандагони бу-
хоризабон Натан Юхононову 
Зээв Некталов, Борис Мул-
лоҷонову Роберту Рафоэл 
Бангиевҳо, Борис Абрамову 
Ёсеф Мӯшеев аз шаҳри босто-
нии Душанбе омада, мақола-
нависию китоббарорӣ карда-
анд. Аз соли 1997, яъне соли 
кушодашавии редаксияи "Бу-
харская газета" ман, аллакай, 
якӯмин шуда, мақоланависи-
амро сар кардам. Дар соли 
2000 Конгресси умумиҷаҳонии 
яҳудиёни бухороӣ барқарор 
гашт. Органи матбуоту нашри-
ёти ин ташкилот бошад, газе-
таи "Менора" шуда монд.

Аз шумораи аввалинаш 
дар соли 2000 сар карда ва 
то инҷониб, яъне соли 2024, 
ман, аллакай, дар ҳардуи он 

газетаҳо, беминнат мақолана-
висӣ намуда истодаам. Мақо-
лаҳоямро ҳам ба забони русӣ 
ва ҳам ба забони яҳудиёни 
бухороӣ, ҳар ҳафта то имрӯз 
ҳам баромада истодаанд. Му-
шоҳида кардам, ки аъзоёни 
Иттифоқи нависандагонамон 
ба он газетаҳо бисёртар шеъ-
рҳои худашонро мефиристо-
нанд. Ба хулоса омадам, ки 
барои аъзоёни ҷамоатамон 
он шеърҳои хушку холӣ ягон 
фоидаеро намеоранд. Аз он 
рӯз сар карда, эҷод намуда-

ну ба рӯшноӣ баровардани 
мақолаҳои худамро, доир ба 
ҳаёти дохилию ҳаррӯзаи аҳли 
ҷамоатамон, сар кардаам, дӯ-
стон. Он мақолаҳоро фақат ба 
забони адабии яҳудиёни бухо-
роӣ навишта мебаровардаму 
имрӯз ҳам бароварда истода-
ам, хонандагони азиз.

Боиси он мақолаҳои бешу-
морам, ҳамаамон нағз фаҳми-
дем, ки хоҳишҳою талабҳои 
мардумамон кадоманд, кадом 
мавзӯҳо барои онҳо дилкашу 
диққатҷалбкунанда мебошанд 
ва ҳоказо. Ин ҳам сабаб шуд, 
ки тамоми ҷамоатамон, аз 
он шабу рӯзҳо сар карда, ба 
мақолаҳои ман ҳавасманду 
ошуқу дилдода шуда монда-
анд. Аз лавзу диалекту сленги 
"кӯчагию бозорӣ" намоянда-
гони ҷамоатамон ба хонишу 
омӯзиши матнҳои мақолаҳои 
адабиам гузашта истода, бо 
роҳи омӯзиши забони мода-
риамон, пешравиҳо дидаанд! 
Барои ҳар як мақолаамро на-
вишта ба рӯшноӣ баровардан, 
ман ба куҷо намераваму бо 
киҳо во намехӯрам, хонанда-
гони азиз!

Баробари фаъолияти 
мақоланависиам, ман му-
шоҳида карда меистодаам, ки 
тамоми чорабиниҳои ташки-
лотҳои маърифатпарварони 
ҷамоатамон, фақат ба забони 
русӣ гузашта истодаанд. Аз 
он рӯз сар карда, баромадҳои 
нутқию сухангӯиамро ҳам, дар 
тамоми чорабиниҳою шабни-
шинҳою шабҳои азкорои ҷа-
моатамон, фақат бо воситаи 
забони адабии яҳудиёни бухо-
роиамон, сар кардам. 

Забони модариамон анча 

инкишоф ёфта монд. Рӯз то 
рӯз шунавандагони сухангӯию 
нутқи ман ба забони мода-
риамон зиёду барзиёд шуда 
рафту афзоид. Соҳибони ша-
бҳои азкорою дигар чораби-
ниҳо, маро то ҳануз бо иззату 
ҳурмат ба он шабҳои тантана-
виашон таклиф менамоянд, 
дӯстон. Престижи забонамон 
баланд шуд

Бояд, бо миннатдорӣ, 
қайд карда гузарам, ки ҳам 
дар мақомшиносӣ ва ҳам дар 
санъати сухандонӣ, дарсҳою 
сӯҳбатҳо бо устодам Нериё-а-
мак Аминов, барои ман таҳ-
курсӣ шуда мондаанд! "Беҳ аз 
ҳама ҳунарҳо сухандонист!", ё 
ин ки ба Рӯшелу Эмонел пи-
саронашон ва ҳам ба ман он 
кас доимо насиҳат медоданд: 
"Сабукиро дар рӯзи бозор 
ягон кас ба як тин ҳам наха-
рид! Вазбиниро бошад, дар 
рӯзи бебозор, ба ҳазор тан-
гаи тилло харидаанд!", ё ин ки 
дар васфи омӯзиши забон бо-
шад мегуфтанд, ки "Бо ҳавло 
гуфтан, даҳани одам ширин 
намешавад. То бо воситаи 
он забон сухан наронӣ, он за-

бонро ба умрат ҳам ёд наме-
гирӣ!"- насиҳат дода меисто-
даанд ин устоди дунёдидаю 
дунёшинос. 

Гоҳе, дар муддати 24 соле, 
ки ман дар газетаи "Менора" 
беминнат менависам, мӯх-
лисонам аз ман мепурсанд: 
" Мулло Рафоэл, мақолана-
висӣ, ин ҳам ҳунари ҳар кас 
нест! Барои чӣ Шумо барои 
хизмататон пул намегиред?" 
Ман, бо табассум, мефаҳмо-
нам: "Дӯстонам, Шумо ҳар 
моҳ пули чароғу обу газу те-
лефон медиҳетон? Барои чӣ 
Шумо барои гармии Офтоб ва 
ҳам барои нурҳои шӯълавари 
Офтобу Матоб, ё ин ки барои 
Шамолҳои фораму Боронҳои 
файзу барахои Худодод пул 
намедиҳетон?" Ҳақиқатан 
ҳам, на ҳар чизи ин ҷаҳон нарх 
дораду бо пул харида меша-
вад, дӯстон!

Бояд қайд карда гузарам, 
ки тамоми фаъолияту ҷонбо-
зиҳоро, нисбат ба пешравиҳои 
ҷамоатамон ва ҳам барои гул-
гулшавии забони яҳудиёни 
бухороӣ Бузургвори олам ба 
инобат гирифта, бо воситаи 
ташкилотҳои болонишини ҷа-
моати яҳудиёни бухороӣ ва 
ҳам муасиссаҳои Давлатии 
Исроэл, маро сазовори Ун-
вонҳои баланди Ҳодими хиз-
матнишини санъату мадания-
ту адабиёти Исроэл, Аълочии 
Санъати Исроэл, Аъзои Итти-
фоқи нависандагони Исроэл 
сазовор гардониданд. 

Бо фахр дар дил, бояд қайд 
кард, ки ба наздикӣ, дар чо-
рабинии Фестивали "Ҳафтаи 
санъату маданияти яҳудиёни 
бухороии Америкаю Канада, 
ҳайати комиссияи мутахасис-
сонашон маро сазовори Унво-
ни Олии Лауреати Мукофоти 
Давлатии ШМА ва Канада бо 
номи Исҳоқ Мавашев, доир ба 
муҳофизату эҳтиёт намудану 
гулгул шукуфонидани забони 
яҳудиёни бухороӣ гардони-
данд! Сад офарин ба қадрдо-
ниашону инсонгариашон!

Барои тамоми хонандагони 
газетаҳои дӯстдоштаи ҷамоа-
ти яҳудиёни бухороии тамоми 
олам, илоҳо Соли Нави 5785, 
соли тинҷию хушу хурсандӣ, 
соли соғу саломатию бедар-
дию беғамӣ, соли бо файзу бо 
барахою бо ҳаслохо шавад, 
то ин ки фарзандони нахӯст-
бини Худоамон будагиамон-
ро, ҳақиқатан ҳам, ҳис кунем! 
Омен ва омен!

Рафоэл БАНГИЕВ,
Лауреати Мукофоти 

бо номи Исҳоқ Мавашев, 
аъзои Иттифоқи 

нависандагони Исроэл

ÇÀÁÎÍÈ ÌÎÄÀÐÈ ГУЛГУЛ ШУКУФИИ ЗАБОНИ ЯҲУДИЁНИ 
БУХОРОӢ БА ДАСТИ ХУДАМОН МЕБОШАД!

“Забони мо – Ҷаҳони мо!”
(Ҳаёту фаъолиёти эҷодкор Рафоэл Бангиев)
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Пациентка в кресле у сто-
матолога:

— Я просто не знаю, что 
больнее: сверлить зуб у сто-
матолога или рожать…

— Ну тогда решайте ско-
рее, чтобы я мог соответ-
ствующим образом устано-
вить кресло! 

☺☺☺
— Для улучшения пищева-

рения я пью пиво, при отсут-
ствии аппетита я пью белое 
вино, при низком давлении 
— красное, при повышенном 
— коньяк, при ангине — водку.

— А воду?
— Такой болезни у меня 

еще не было. 
☺☺☺

Психология мужчины:
5 лет: мама знает все!
10 лет: ну, не все знает 

мама.
15 лет: да что она вообще 

знает о жизни?!
30 лет: надо было слу-

шать маму...
☺☺☺

А я не злая… я даже же-
лаю своим врагам, чтобы у них 
по три машины у ворот было: 
скорая, милиция и пожарная…

☺☺☺
Двое студентов заходят 

в аудиторию для сдачи ан-
глийского. Препод говорит:

- Sit down.
Один другому:
- Слушай, а че он сказал?
- Он сказал: "Садись, де-

бил".
☺☺☺

Пациент обращается к пси-
хиатру:

— Мне нужна ваша по-
мощь.

— Ваша профессия?
— Я психиатр.
— Так почему же вы сами 

себя не лечите?
— Я беру слишком доро-

го…
☺☺☺

Девиз танкистов: "Бро-
ня крепка и танки наши бы-
стры!"

Девиз летчиков: "Все 
выше, и выше, и выше..."

Девиз воинов ПВО: 
"Сами не летаем и другим 
не даем!"

☺☺☺
Несется по улице "Скорая 

помощь":
— Мы его теряем… мы его 

теряем…
— Сестра, захлопните на-

конец дверцу, пока он полно-
стью не вывалился!

☺☺☺
У мужчины сломана че-

люсть. К нему в клинику 
пришла супруга и принесла 
яблок.

— Дорогой, я принесла 
тебе яблок: куда их поло-

жить?
Мужчина через гипс, 

сжав зубы:
— На стул.
На другой день супруга 

принесла персики.
— Любимый, я принесла 

тебе персиков: куда их поло-
жить?

Мужчина через гипс, 
сжав зубы:

— На стул.
На последующий день 

супруга принесла арбуз.
— Милый, я принесла 

тебе арбуз: куда его поло-
жить?

Мужчина через гипс и 
сжав зубы:

— Дурочка!!!! Ты бы еще 
орехов мне принесла.

☺☺☺
Объявление:
Мужчина средних лет, дву-

кратный вдовец, ищет пре-
красную спутницу жизни.

Рост 178 см, глаза голубые, 
увлечения - собираю грибы и 
готовлю из них всевозможные 
блюда...

☺☺☺
СМС:
— По радио передали, 

что "скорая" подобрала вы-
пившего мужчину без памя-
ти с лицом идиота. Перезво-
ни, я за тебя беспокоюсь.

☺☺☺
— В клинику поступил но-

вый пациент, гражданин Со-
мали. 

-  Что он сделал?
-  Первым делом он захва-

тил судно у соседа по палате.

☺☺☺
На работе всегда выкла-

дывайтесь на 100%: 12% в 
понедельник; 23% во втор-
ник; 40% в среду; 20% в 
четверг; 5 процентов в пят-
ницу!

И помните: если босс на 
вас наезжает, то вам нужно 
напрячь сорок две мыш-
цы, чтобы нахмуриться, и 
только четыре - чтобы рас-
прямить средний палец! 

☺☺☺
Сияющий папа вернулся 

из клиники и объявил Исааку:
— Вот, дорогой, теперь 

у тебя будет маленькая се-
стренка.

— Но это же нечестно, 
папа, ведь ты обещал щенка!

☺☺☺
— В платной кардиоло-

гической клинике пациента 
спасли от инфаркта, а когда 
он узнал цену за лечение, 
то его после этого спасли 
ещё раз.

— Так бы и продолжа-
лось всё это бесконечно, 
если бы не накопительная 
система скидок.

☺☺☺
Подольск.
Расценки в стоматологи-

ческой клинике:
— Зубная пломба — 40$, 

то же чистым инструментом 
— 80$, то же в больном зубе 
— 120$.

☺☺☺
"Ну  и запросы у вас!.." 

- сказала база данных и по-
висла.

ЮМ☺Р

По горизонтали: 
2. Опознаватель-
ный знак носиль-
щика. 5. Древнее 
название Япо-
нии. 9. Крупная 
сильная хищная 
птица семейства 

ястребиных. 10. Сто зим и сто лет. 11. 
Столица Эквадора. 12. Президент Ве-
несуэлы ... Чавес (1999-2013). 13. Их 
могут надрать за проказы. 14. Столица 
Ирака. 15. Наёмный конный экипаж в 
Англии XIX века. 16. Простейшее зем-
ледельческое ручное орудие. 18. И 
жаба, и междометие. 19. Приток Волги. 
20. Длинный нож для уборки сахарного 
тростника. 23. "А вдоль дороги мёрт-
вые с косами стоят, и - ...". 26. Выставка 
для демонстрации новых моделей ав-
томобилей. 27. "Мотор" коллектива. 29. 
Лиственное дерево. 32. Локационная 
станция. 34. Шашечный "ферзь". 37. 
Премьер-министр Израиля в 1996-1999 
гг., 2009-2020 гг. и с декабря 2022 г. 42. 
Поддерживающий корсет. 44. Неле-
пость. 46. Пояс дзюдоиста. 47. Англий-
ская пивная. 48. Мельничный каменный 
круг для перетирания, размола зёрен в 
муку. 50. Пышное сценическое зрели-
ще. 51. Старинная дорожная карета. 
53. Археологическая культура позднего 
бронзового века. 54. Имя композитора 
Делиба. 55. Трясущаяся часть холодца. 
56. Хвойное дерево. 57. Север, север-
ный ветер. 58. Деталь одежды. 59. Со-
бачья стая.
По вертикали: 1. Многострунный щип-

ковый музыкальный инструмент. 2. 
Тарелочка под чашку, стакан. 3. Юмо-
рист-пародист, мастер слова, автор и 
исполнитель юморесок, артист и ре-
жиссёр бухарско-еврейского музыкаль-
но-драматического театра в Израиле 
(1990-1998). 4. Аллигаторова груша. 5. 
Актриса театра и кино, народная ар-
тистка УзССР, исполнительница ролей 
в кинофильмах "Бай и батрак", "Об 
этом говорит вся махалля". 6. С воо-
душевлением (в музыке). 7. Комочек 
измельчённого рудного концентрата. 
8. Сено после укладки. 14. Разрывной 
снаряд, сбрасываемый с самолёта. 
17. Вексельное поручительство. 21. 
Перед нечётом. 22. Трактир. 24. Река 
на юге Западной Сибири, приток Оби. 
25. Буква кириллицы. 28. Мудрый учи-
тель Маугли. 30. Cтолица какого госу-
дарства названа в честь его первого 
президента? (аббр.) 31. Национальный 
олимпийский комитет (аббр.). 32. 
"Стык" государств. 33. Река, впадаю-
щая в Азовское море. 34. Паркетное 
дерево. 35. Муркино слово. 36. Река 
в Северной Осетии. 38. Род растений 
семейства злаков. 39. Вице-президент 
Всемирного конгресса бухарских евре-
ев, президент Центра бухарских евре-
ев Нью-Йорка (до 2019 г.), вице-прези-
дент Центра "Бет Гавриэль". 40. Толчок, 
побуждающий действовать. 41. Город 
в Болгарии, где проходят фестивали 
юмора. 43. Город в США, администра-
тивный центр штата Колорадо. 45. Се-
ребро на висках. 49. Рыба семейства 
карповых. 52. Синоним биополя.

1 2 3 4 5 6 7 8

9 10 11

12 13
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27 28 29 30 31

32 33 34 35 36

37 38 39 40 41

42 43 44 45

46 47

48 49 50 51 52

53 54

55 56 57

58 59

tel. (718) 261-1595

ÊÐÎÑÑÂÎÐÄ ÎÒ МИХАИЛА ШИМОНОВА

По горизонтали: 2. Бляха. 5. Ямато.  9. Орёл. 10. Век. 11. Кито. 12. Уго. 13. Уши. 14. Багдад. 
15. Кеб. 16. Мотыга. 18. Ага. 19. Ока. 20. Мачете. 23. Тишина. 26. Автосалон. 27. Актив. 29. 
Ясень. 32. Радар. 34. Дамка. 37. Нетаниягу (Биньямин). 42. Бандаж. 44. Абсурд. 46. Оби. 47. 
Паб. 48. Жернов. 50. Шоу. 51. Рыдван. 53. Ноа. 54. Лео. 55. Желе. 56. Ель. 57. Норд. 58. Рукав. 
59. Свора.          
По вертикали: 1. Арфа. 2. Блюдце. 3. Ягудаев (Исаак). 4. Авокадо. 5. Якубова (Марьям). 6. 
Анимато. 7. Окатыш. 8. Стог. 14. Бомба. 17. Аваль. 21. Чёт. 22. Таверна. 24. Иня. 25. Иже. 
28. Каа. 30. США. 31. НОК. 32. Рубеж. 33. Дон. 34. Дуб. 35. Мяу. 36. Ардон. 38. Ежовник. 39. 
Алишаев (Симха). 40. Импульс. 41. Габрово. 43. Денвер. 
45. Седина. 49. Елец. 52. Аура.

Îòâåòû íà êðîññâîðä:

"НУ  И ЗАПРОСЫ У ВАС!.." ˱ 
СКАЗАЛА БАЗА ДАННЫХ И ПОВИСЛА
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☺☺☺
В частной клинике, в связи с выпи-

ской, больного приглашают в кабинет 
главврача. Врач:

— Мы сделали всё, что могли, но 
полностью справиться с вашей болез-
нью не удалось — она у вас наслед-
ственная.

Пациент:
— В таком случае пошлите счёт мо-

ему отцу!
☺☺☺

Рабинович в регистратуре поли-
клиники просит записать его в вра-
чу ухо—глаз. Ему объясняют, что 
есть окулист, есть отоларинголог, а 
врачей ухо—глаз не бывает.

— Но мне нужно! — настаивает 
Рабинович.

— А на что вы, собственно, жа-
луетесь?

— Я слышу одно, а вижу другое! 
☺☺☺

Беседа по телефону:
— Это самая "скорая помощь"? Тут 

человеку нехорошо…
— О, какой милый голос! Что вы де-

лаете этим вечерком?
- Я!?.. Я…

☺☺☺
- Девушка, вы поймите, я ведь не 

каждой девушке предлагаю.
- Да вы, молодой человек, не 

расстраивайтесь, я ведь тоже не ка-
ждому отказываю.

☺☺☺
— Пристрелите его, чтоб не мучал-

ся.
— Доктор! У нас частная клиника, а 

не государственная — здесь так нель-
зя.

☺☺☺
Обход в психиатрической клини-

ке:
— Этот бедняга спятил, когда его 

невеста вышла за другого.
Переходят в соседнюю палату.
— А здесь содержится тот, дру-

гой…
☺☺☺

- Когда я в первый раз выходила за-
муж, такая неприятность случилась в 
порыве страсти - ногу сломала.

- И что, ушел жених?
- Да куда он уйдет с поломанной 

ногой?
☺☺☺

—… Человек должен умирать 
неожиданно, в расцвете сил, не по-
дозревая, даже не догадываясь о 
своей скорой кончине, оставив мас-
су неоконченных дел, новых рома-
нов…

—… На дорогу смотри, блин!
☺☺☺

— Доктор, сторож вашей клиники 

Семеныч — такой привлекательный 
мужчина…

— Так денег нет… Зарплату вы-
плачиваем натурой — пластическими 
операциями.

☺☺☺
Врач говорит пациенту, очнув-

шемуся от наркоза:
— Операцию вы перенесли хоро-

шо, а вот перед ней вы вели себя 
просто невозможно: — Вырыва-
лись, кричали. А ваш знакомый с 
соседней койки вел себя еще хуже!

— Еще бы! Ведь нас в клинику 
послали окна мыть.

☺☺☺
— Скорую вызывали?
— Да, тут вот с соседом плохо ста-

ло, как узнал, что выиграл миллион!
— Так, сейчас посмотрим. …
— Ну как?! Жить будет?
— Будет! И неплохо… 

☺☺☺
Доктор встречает своего давнего 

пациента.
— Здравствуйте, на удивление 

хорошо выглядите! Как ваша язва?
— Уехала на неделю к матери!

☺☺☺
Очередь к стоматологу. Мама пы-

тается успокоить плачущего сына:
— Не плачь, ты чего, ты же муж-

чина!
— Мама, я тряпка, только уведи 

меня отсюда.
☺☺☺

Жизнь удалась — это когда вы 
зарабатываете больше своего юри-
ста и стоматолога.

☺☺☺
Встречаются два приятеля:
- Привет!
- Привет!
- Как дела? Как твоя жена?
- А причем здесь моя жена??
- Да плевать мне на твою жену! Я 

так, для вежливости!
☺☺☺

— Мама, а почему наш папа рабо-
тает стоматологом?

— Ну, потому, что это очень ува-
жаемая профессия.

— А еще?
— Ну, потому, что за это хорошо 

платят.
— А еще?
— Да потому, что твой отец СА-

ДИСТ!!!
☺☺☺

Контролер пассажиру:
- Ваш билетик?
- Мой билетик.
- Вы что больной?
- А вы что доктор!?
- Ваш билетик!
- Мой билетик...

- Ваш билетик!!
- Мой билетик...
- Вы что заяц?
- А вы что волк?
- Ваш билетик!!!
- А зачем вам?
- Ну, я посмотрю....
- Ну, купи себе и смотри...
- Ваш билетик!!!
- Мой билетик. А вот и моя остано-

вочка...
☺☺☺

— Милочка, да у вас ангина! Вам 
нужно полоскать горло!

— А, черт с ним, доктор! Ласкай-
те!

☺☺☺
Доктор, хотел этой осенью женить-

ся, да теперь вот задумался. В начале 
года — заболел ангиной, затем был 
гастрит, а сейчас аппендицит.

— Чувствуете, куда хворь опуска-
ется… 

☺☺☺
Повзрослел — это когда начина-

ешь у стоматолога бояться не боли, 
а счета.

☺☺☺
К знахарю, ставящему диагноз по 

радужной оболочке глаза, приходит 
мужчина:

— Доктор, чем я болен?
Тот быстро ведет его к прибору:
— Так, у Вас инфаркт миокарда, 

рубцующаяся язва желудка и хрониче-
ская ангина.

— О какой ужас! Может, Вы посмо-
трите другой глаз?

— Зачем?
— Но, ведь Вы смотрели стеклян-

ный протез!
☺☺☺

Мужик у стоматолога сидит и 
дрожит. Врач его успокаивает и 
предлагает выпить для храбрости 

рюмочку коньяка. После рюмашки 
врач спрашивает:

— Ну как?
— Теперь хорошо. Пусть кто-ни-

будь теперь тронет мой больной 
зуб!!!

☺☺☺
— Почему у слона глаза красные?
— Чтобы ему легче было прятать-

ся среди помидоров. Вы видели ког-
да-нибудь слона среди помидоров!? 
То—то! Вот как надо прятаться!

☺☺☺
Беременной женщине посове-

товали есть много мороженого. На 
рентгене врач видит такую карти-
ну: два близнеца в животе зани-
маются физкультурой, приговари-
вая:

- Ни фига, перезимуем...
☺☺☺

В грузинской школе урок физкуль-
туры. Дети учатся крутить обруч, на 
Манану обруч не налезает. Учитель:

- Манана! Пэрсик! Нэ порть фигу-
ру! Иди домой!

☺☺☺
Летит орел, очень большой 

орел. Тут к нему на крыло садится 
воробей, маленький такой. Сидит. 
Летят. Надоело орлу воробьишку 
терпеть, он и спрашивает:

О. - Ты чего?
В. - Ничего, а ты чего?
О. - Да я ничего...
В. - Ну и все!!!

☺☺☺
Воскресным вечером муж и жена 

собирались прогуляться. Жена, при-
хорашиваясь у зеркала:

- Ну, и как я выгляжу?
- Ты всегда, моя радость, выгля-

дишь потрясающе. К тому же, скоро 
стемнеет…

Квартиры 
на короткие сроки 
в Квинсе со всеми 
удобствами. 

Звоните 917-723-3000 

МЕРИК РУБИНОВ
• Видео и фотосъемка
• Изготовление 
   фотопортретов
• Поминальные фильмы

ЗВОНИТЕ: 917˨306˨0401
718-581-6147
 Baruch Meirov

DIRECT FURNITURE AND MATTRESS
Low  prices on mattresses and furniture, special discount

for bride and groom, specialized in kosher bed.

Save-save-save!!!
50%of-sealy,  "mlily" and more mattresses  

bedrooms, living room, dinning room 30 yr. expert
We beat all store prices!

    Italian, European, Ashley and more
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917-862-8233, 718-268-5085, 718-536-0207

ГЛАВНЫЙ РАВВИН ЦЕНТРА 
"БЕТ ГАВРИЭЛЬ" 

ИМАНУЭЛ ШИМОНОВ 
С МНОГОЛЕТНИМ ОПЫТОМ РАБОТЫ

Проведёт Хупу-кидушин, брит-мила 
(обрезание), окажет содействие в 

создании счастливой семейной жизни.

"Веth Gavriel", 66-35 108 Street, Forest Hills, NY 11375
Tel.: (718) 268-7558 и (917) 406-6402
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С болью в сердце сообщаем, что 30 сен-
тября 2024 года ушла из жизни в возрасте 
93-х лет наша дорогая мама, бабушка, пра-
бабушка Шамуилова Тамара бат Блор ве 
Берахиё hаКоэн.

Мама была ровесницей века и за свою дол-
гую жизнь испытала много трудностей и невзгод, 
выстояла и продолжала жить на радость детям 
и внукам, одаривая всех теплом и материнской 
любовью.

Наша мама родилась 16 декабря 1931 года 
в городе Кармина в известной семье Берахиё 
hаКоэн и Блор (майдахон). В семье родились 
семеро детей: Тамара, Лиза, Гавриэль, Рома, 
Нина, Маша и Эстер.

Мама была старшей дочерью, красивой, шу-
строй. Проработала многие годы первоклассным 
мастером-маникюрщицей.

В 1949 году она вышла замуж за Моше (Искиё) 
Шамуилова. Они создали прекрасную семью, в 
которой родились пятеро детей: четверо доче-
рей и сын: Роза, Света, Эдик, Эмма и Лариса.

В 1973 году семья репатриировалась в Из-
раиль. Тамара устроилась на работу в аэропорт 
"Эль-Аль", где достойно проработала многие 
годы.

Мама была одной из красивых и статных жен-
щин, жизнерадостной, доброй, мужественной, 
мудрой, умела протягивать руку помощи нужда-

ющимся. Её уважали и почитали родные и близ-
кие.

Вскоре после потери нашего отца умирает 
наша старшая сестра Роза (з"л) – супруга Моши-
яха Давидова (Победа), что и сломило нас всех.

Всю оставшуюся жизнь мама прожила актив-
но в окружении сына Эдика и снохи Тамары, до-
черей, внуков и правнуков, которые не оставляли 
ни на минуту её одну, уделяя особенное внима-
ние, показывая искреннюю любовь к матери.

Мама очень была благодарна своей един-
ственной снохе Тамарочке за всё, своим зятьям, 
к которым у неё была особая любовь и уваже-
ние.

Пусть земля ей будет пухом, а её добрые 
дела, душевная теплота будут в наших сердцах 
вечно.

Спи спокойно, земля пусть будет пухом,
И сладкий сон, который видишь ты.
Была ты сильной, стойкой волей, духом,
И сердце было полным доброты.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: дети Света, 
Исраэль и Тами, Эмма и Арон, Лариса, 
Мошиях (Победа) с семьёй, внуки, 
правнуки, родные и близкие.

Израиль, Нью-Йорк1931 – 2024

ПАМЯТИ ШАМУИЛОВОЙ ТАМАРЫ БАТ БЛОР ВЕ БЕРАХИЁ hаКОЭН

Поминки первого месяца состоятся 28 октября 2024 года в Нью-Йорке 
в ресторане "Da Mikelle-2". Тел.: 917-365-4833 - Светлана, 917 351-4411 - Арон
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Прошло три года с того дня, когда в дни 
святого праздника Суккот, накануне радост-
ного праздника Симхат-Торы, ушла в веч-
ность, возвратив Вс-вышнему свою чистую, 
незапятнанную душу наша дорогая и люби-
мая всеми нами мама и сестра Мира Ариевна 
Мушибаева.

Три года, без тебя!
Так много! Мало?
Как пасмурно в душе,
Что нет средь нас, любимая, тебя.
С кем радостью своею поделиться,
Как счастьем озарить тебя?

Наша мама родилась 9 февраля 1937 года в 
г. Душанбе в семье известного предпринимателя 
и коммерсанта Ари Исаковича Сулейманова и 
его супруги Истам Ушаровой. 

Наши дедушка и бабушка происходили из 
уважаемых и авторитетных еврейских семей об-
щин Коканда и Бухары. Хашем одарил их пре-
красными детьми, семейным благополучием и 
достатком.

Наша любимая мама была самой младшей 
в семье, её лелеяли и холили, обожали родите-
ли и все братья. Но в двухлетнем возрасте она 
осталась без матери, и поэтому наш дедушка 
Ари Сулейманов делал всё возможное, чтобы 
она росла, чувствуя любовь и заботу.

Мама с раннего детства росла 
красивой, умной и любознатель-
ной девочкой. 

Получив школьный аттестат, 
она выучилась на часового ма-
стера и стала прекрасным про-
фессионалом своего дела. 

В 1966 году она соединила 
свою судьбу с нашим будущим 
папой Хайкой Мушибаевым. Они 
вместе воспитали  Риту, Зою, 
Альберта и родившуюся в этом 
браке Голдочку. Все эти годы 
наши родители жили в любви и 
согласии, став примером для нас 

во всем. 
В 1973 году, во время пер-

вой волны эмиграции, наши 
родители решают репатрии-
роваться в Государство Изра-
иль. Прожив в Израиле опре-
делённое время, наша семья 
эмигрирует в Америку. 

Обосновавшись в 
Нью-Йорке, родители 
стараются делать 
всё, чтобы в новой 
стране наша семья 
не нуждалась ни в 
чём. Общительная, 
волевая и любящая 
свою общину, наша 
мама старалась 
жить интересами не 

только семьи, но и интересами нашего 
народа. 

Трудно представить духовную, те-
атральную, музыкальную, литератур-
ную жизнь общины бухарских евреев 
Нью-Йорка без имени Миры Ариевны 
Мушибаевой. Она постоянно поддер-
живала синагоги бухарских евреев 
в Квинсе и Бруклине, участвовала в 
благотворительных акциях для иешив 
Нью-Йорка. 

Она всегда чувствовала особую от-
ветственность перед своим народом, 
особенно, когда в Америку хлынул 
большой поток иммигрантов из СССР, 
республик Средней Азии. 

Наша мама оставила весомый 
вклад в организации первых журналов 
и газет в общине бухарских евреев 
Нью-Йорка. 

Благодаря её участию, как продю-

сера, были организованы и проведены гастроли 
бухарскоеврейского театра им. Михаила Толма-
сова и Гавриэля Муллокандова в Нью-Йорке в 
1996, театра Бориса Наматиева в 1998 году.

В свой день рождения она блестяще высту-
пила на сцене Queens Theater, сыграв одну из 
главных ролей - матери Эмира в спектакле Бо-
риса Катаева по пьесе Ильяса Маллаева "Певец 
Его Превосходительства", поразив всех своим 
актёрским талантом и любовью к родному языку, 
которым она прекрасно владела. 

Наша мама всегда старалась поддерживать 
музыкантов, детские танцевальные коллективы, 
начинающих талантливых певцов, щедро ода-
ривая их всех своим вниманием и постоянной 
заботой. Она была одарённой от Б-га бизнесву-
мен и при этом глубоко религиозной женщиной, 
которая старалась воспитать нас всех в любви к 
Хашему и изучению Торы. 

Это у неё получилось – все наши дети и вну-
ки поступили и окончили обучение в престиж-
ных еврейских школах. Наша мама, как предан-
ная жена и верная соратница нашего любимого 
папы, до последних его дней изо всех сил ста-
ралась делать всё, чтобы облегчить его боль и 
страдания. 

Она для всех нас была живым примером ев-
рейской матери и верной супруги. 

Мама прожила достойную жизнь, оставив 
нам большое духовное наследие – свою благо-
словенную память и своё доброе имя. 

Мы от всей души выражаем всем родным, қу-
доҳо и друзьям большую признательность и бла-
годарность за вашу тёплую поддержку нашей 
семьи в это трудное для нас время.

Помним, любим:
Рита, Зоя, 
Альберт и Голда Мушибаевы 
с семьями

Светлой памяти нашей любимой и незабвенной мамы 

МУШИБАЕВОЙ МИРЫ БАТ ИСТАМ ВЕ АРИ 
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Shiraz Grill & bar of Great Neck С глубоким прискорбием сооб-
щаем, что 22 сентября 2024 года 
перестало биться сердце нашей 
дорогой и любимой жены, мамы, ба-
бушки, прабабушки, қудо Приевой-
Ягудаевой Яфы бат Хусни.

Вот уже 30 дней, как нет с нами 
нашей дорогой и любимой мамы. 
Каждый новый день приносит боль. 
И мы осознаём, что тебя больше нет 
рядом и рана не заживёт никогда.

Наша мама Яфа Приева роди-
лась 13 июня 1939 года в городе Бу-
харе в многодетной семье Мишаэля 
и Хусни Приевых, в которой было 
семеро детей. Яфа была шестым 
ребёнком. Её отец Мишаэль Приев 
был большим тружеником, который 
заботился о большой семье. Мать – 
Хусни Худайдатова занималась вос-
питанием детей.

Все дети в семье получили достой-
ное образование. Старшая сестра Зоя 
(з”л) была учительницей в школе, стар-
ший брат Моше (з”л) был инвалидом 
Великой Отечественной войны, окончил 
университет и работал преподавателем 
русского языка. Брат Авраш (з”л) после 
окончания Юридического института ра-
ботал прокурором в городе Душанбе. 
Старший брат Авнер (з”л) был главным 
инженером в городе Душанбе. Сестра 
Катя (з”л) работала портнихой в городе 
Бухаре.

Наша мама в 1955 году окончила 
среднюю школу и переехала в город Ду-
шанбе. 

В 1958 году Яфа соединила свою судь-
бу с прекрасным юношей Элияу Ягуда-
евым из Бухары. Они создали крепкую, 
счастливую семью, в которой родились 
двое сыновей: Рубен и Грегори.

Яфа с мужем многие годы проработа-
ли на обувной фабрике в городе Душан-
бе, где завоевали огромное уважение 
и любовь сотрудников за добросовест-
ность, трудолюбие, ответственность, ис-
полнительность в работе.

В 1980 году семья иммигрировала в 
Америку, где столкнулась с трудностями 

иммиграции. Выжить им помогли му-
дрость и трудолюбие Яфы и Элияу. 
Они помогали детям во всём, а за-
тем дети возложили на себя ответ-
ственность за родителей.

Мама отличалась справедливо-
стью, прямотой и мудростью, госте-
приимством, жизнерадостностью как 
в Душанбе, так и здесь, в Нью-Йорке. 
Она была очень красивой, и её жен-
ственная красота не угасла почти до 
последних лет. Она была очень ум-
ной, рассудительной, любила читать 
книги, газеты, журналы и рассказы-
вала о новостях.

Семейная жизнь мамы и папы 
продолжалась 66 лет в любви, радо-
сти и согласии.

Наша мама очень много помогала 
прибывавшим иммигрантам, протя-
гивала руку помощи многим нужда-
ющимся.

Родители приняли активное участие 
в воспитании троих внуков и семерых 
правнуков. За 3 дня до маминого ухода 
в иной мир родился восьмой правнук.

Наши мама с папой являются при-
мером для подражания всему челове-
честву. В нашей памяти мама осталась 
сильным, мужественным, мудрым, до-
брым, независимым и прекрасным че-
ловеком, с тонким, природным чувством 
юмора.

Мы уверены, что душа нашей мамоч-
ки покоится в Раю, и она будет оберегать 
нас от всех болезней и проблем.

Светлая память о нашей любимой 
маме навсегда останется 

в наших сердцах.

МЕНУХАТА БЕ ГАН ЭДЕН
Глубоко скорбящие: 
муж Элияу Ягудаев, 
сыновья – Грегори и Гуля, 
Рубен и Лена, внуки и правнуки, 
қудо, родные и близкие.

Нью-Йорк, Израиль, Австрия

СВЕТЛОЙ ПАМЯТИ ПРИЕВОЙ˨ЯГУДАЕВОЙ ЯФЫ БАТ ХУСНИ

30-дневные поминки состоятся в воскресенье, 
20 октября 2024 года, в 12 часов дня, в ресторане “L’Amour”.
Контактные тел.: 917-304-0039 – Гриша, 718-607-3897 - Гуля

1939 – 2024
Нет больше с нами мамы,
Погасла яркая звезда,
Всегда ты будешь 
   вместе с нами,
Тебя мы не забудем никогда.

ПРИЕВЫ
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7 70 Middle Neck Road,  Great Neck,  NY 11024 |  516- 487-6666

S iraz Grill  bar o  Great Neck Shiraz Grill & bar of Great Neck

Glatt Kosher Persian CuisineGlatt Kosher Persian Cuisine

Free Delivery Shomer Shabbat Free Delivery Shomer Shabbat 

Open Thursday 12 p.m. to 10 p.m., Friday 11 a.m. – 3 p.m.

BAR & BAT MITZVAHS

BIRTHDAY

BRIT MILLA

SHEVA BRACHOT 

ANNIVERSARIES

ENGAGEMENTS

UPSHERINS

CORPORATE EVENTS

Restaurants catering For All OccasionsRes taurants catering For All Occasions
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